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(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

409Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 2ΑΣ ΚΑΙ 3ΗΣ ΙΟΥΝΙΟΥ 2004

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση κανονι-
σµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές

ενοχές (“ΡΩΜΗ II”)»

[COM(2003) 427 τελικό — 2003/0168 (COD)]

(2004/C 241/01)

Την 8η Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει γνωµοδότηση
σχετικά µε την:

«Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το εφαρµοστέο δίκαιο στις εξω-
συµβατικές ενοχές (“ΡΩΜΗ II”)»

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του την 4η Μαΐου 2004. Εισηγητής ήταν ο κ. FRANK von FÜR-
STENWERTH.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµελείας της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004) η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 168 ψήφους υπέρ και 8
αποχές.

1. Περίληψη των συµπερασµάτων

1.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιδο-
κιµάζει την πρόταση κανονισµού της Επιτροπής που ορίζει τους
κανόνες που ισχύουν σε περίπτωση σύγκρουσης των νόµων για τις
εξωσυµβατικές ενοχές. Με τον τρόπο αυτό, καλύπτεται το νοµοθε-
τικό κενό το οποίο έως σήµερα παρακώλυε σηµαντικά την ανάπτυξη
ενιαίου ευρωπαϊκού χώρου δικαίου.

1.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την Επιτροπή και την ενθαρρύνει να
ολοκληρώσει την πρωτοβουλία της το ταχύτερο δυνατόν, λαµβά-
νοντας υπόψη τις προτεινόµενες τροποποιήσεις και διορθώσεις που
απαριθµούνται στο κεφάλαιο 9 που ακολουθεί, προκειµένου να
µπορέσει να τεθεί ο κανονισµός σε ισχύ.

1.3. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις προσπάθειες της Επιτροπής να
εξαλείψει µέσω της πλήρους εναρµόνισης τον υφιστάµενο κατακερ-
µατισµό των νοµοθεσιών στον σηµαντικό τοµέα της σύγκρουσης
νόµων όσον αφορά τις εξωσυµβατικές ενοχές. Κάτι τέτοιο, θα διευ-
κολύνει το χρήστη του νόµου σε ανεκτίµητο βαθµό. Αντί να ξεκινή-
σει µε τον καθορισµό, για κάθε περίπτωση που παρουσιάζει διεθνείς
διαστάσεις, των εφαρµοστέων κανόνων σε περίπτωση σύγκρουσης
νόµων και να επαληθεύσει το περιεχόµενο που διαφέρει από το ένα
κράτος µέλος στο άλλο, τουλάχιστον όσον αφορά τις λεπτοµέρειες,
ο χρήστης θα µπορεί πλέον να διαθέτει ως αφετηρία ένα ενιαίο
σύνολο κανόνων, ίδιων σε όλα τα κράτη µέλη, λόγω της άµεσης
θέσης σε ισχύ του κανονισµού.

2. Eισαγωγή: Αιτιολόγηση της πρωτοβουλίας

2.1. Με τον κανονισµό η Επιτροπή στοχεύει για πρώτη φορά να
ενοποιήσει τους κανόνες σύγκρουσης νόµων στον τοµέα των εξω-
συµβατικών ενοχών. Στον τοµέα των εξωσυµβατικών ενοχών
ισχύουν οι κανόνες για τις συγκρούσεις νόµων ήδη από το 1980,
καθώς η πλειονότητα των δυτικοευρωπαϊκών κρατών αποφάσισε να
προβεί στη σύναψη της Σύµβασης για το εφαρµοστέο δίκαιο στις
συµβατικές υποχρεώσεις (Σύµβαση της Ρώµης). Αργότερα, περισσό-
τερα κράτη προσχώρησαν στην Σύµβαση αυτή. Επελέγη η µορφή
της πολυµερούς συµβάσεως διότι τότε, σε αντίθεση µε σήµερα, η
ΕΟΚ δεν είχε τη νοµική υπόσταση για την κύρωση του κατάλληλου
θεσµικού µέσου ως Κοινότητα. Σήµερα, η σύγκρουση των νοµοθε-
σιών όσον αφορά τις εξωσυµβατικές υποχρεώσεις εξακολουθεί να
υπόκειται στους αυτόνοµους κανόνες των κρατών µελών, οι οποίοι
αν και βασίζονται σε µια κοινή αντίληψη, εντούτοις, διαφέρουν
σηµαντικά ως προς τις λεπτοµέρειες και έχουν διαµορφωθεί διαφο-
ρετικά λόγω των εθνικών νοµολογιών και νοµικών θεωριών. Αυτό
συνεπάγεται πολλές δυσχέρειες για τον χρήστη της νοµοθεσίας
περιλαµβανοµένων των προβληµάτων για την πρόσβαση στους σχε-
τικούς κανόνες, τα γλωσσικά προβλήµατα και τα προβλήµατα της
εξοικείωσης µε την αλλοδαπή νοµική ορολογία και την εθνική
νοµολογία και νοµική θεωρία. Καθώς οι ανωτέρω τοµείς συνδέονται
στενά, η ενοχική σύµβαση καλύπτει τόσο τις συµβατικές όσο και
εξωσυµβατικές ενοχές, ενώ οι διατάξεις της Σύµβασης της Ρώµης
αν και αποτελούν σηµαντική βελτίωση παραµένουν ατελείς. Η
Σύµβαση ήταν εξαρχής ελλιπής στον τοµέα των εξωσυµβατικών
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ενοχών. Η εναρµόνιση των κανόνων της σύγκρουσης νόµων σχετικά
µε τις εξωσυµβατικές ενοχές υπόσχεται σηµαντική πρόοδο σε σχέση
µε την παρούσα κατάσταση στην Κοινότητα λαµβανοµένου υπόψη
του στόχου της ασφάλειας δικαίου και της προβλεψιµότητας στον
καθορισµό του εφαρµοστέου ουσιαστικού δικαίου. Θα ήταν
βεβαίως ουσιαστικότερο για τους χρήστες της νοµοθεσίας να συν-
δυαστούν οι Συµβάσεις της Ρώµης Ι και ΙΙ σε ενιαίο νοµικό µέσο.
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι, επί του παρόντος, λόγω του ότι
οι διαδικασίες που αφορούν τα δύο σχέδια βρίσκονται σε εντελώς
διαφορετικά στάδια, κάτι τέτοιο αποτελεί ευσεβή πόθο. Κατά
συνέπεια, προτεραιότητα θα πρέπει να δοθεί στην ταχεία θέσπιση
λειτουργικού καθεστώτος σχετικά µε τις εξωσυµβατικές ενοχές. Η
ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της διότι λόγω των επιφυλάξεων της
∆ανίας µε βάση τον Τίτλο ΙV της ΣΕΚ, το προτεινόµενο νοµικό
καθεστώς δεν θα ισχύσει άµεσα στο εν λόγω κράτος µέλος (αν και
έχει τη δυνατότητα προαιρετικής εφαρµογής) µε συνέπεια, η εναρ-
µόνιση των νοµοθεσιών να µην έχει το βέλτιστο αποτέλεσµα. Η
ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι το Ηνωµένο Βασίλειο και
η Ιρλανδία εξέφρασαν την βούλησή τους να εφαρµόσουν το εν
λόγω καθεστώς.

2.2. Το νοµοθετικό πλαίσιο

2.2.1. Ο κανονισµός θα πρέπει να εξεταστεί στο πλαίσιο των
νοµοθετικών δραστηριοτήτων της Επιτροπής, είτε αυτές έχουν
ολοκληρωθεί, είτε προβλέπονται, είτε είναι ακόµη στο στάδιο της
επεξεργασίας. Η ΕΟΚΕ είχε επανειληµµένα την δυνατότητα να γνω-
µοδοτήσει επί των προτάσεων της Επιτροπής.

2.2.2. Αρχικά, θα πρέπει να αναφερθούν οι δραστηριότητες που
εµπίπτουν στην πολιτική δικονοµία και συγκεκριµένα:

— την µετατροπή της Σύµβασης των Βρυξελλών του 1968 σε
κανονισµό (1),

— την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση ευρω-
παϊκού εκτελεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες υποχρεώ-
σεις (2),

— τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1348/2000 του Συµβουλίου, της
29ης Μαΐου 2000, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα
κράτη µέλη δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή
εµπορικές υποθέσεις (3),

— τον κανονισµό για τη συνεργασία µεταξύ των δικαστηρίων των
κρατών µελών κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή
εµπορικές υποθέσεις (4),

— τη σύσταση της Επιτροπής σχετικά µε τις αρχές που διέπουν τα
αρµόδια όργανα για την εξώδικη επίλυση των διαφορών (5),

— την απόφαση του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου 2001 σχετικά
µε τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου για
αστικές και εµπορικές υποθέσεις (6).

2.2.3. Θα πρέπει επίσης να αναφερθούν οι εργασίες στον τοµέα
του ουσιαστικού αστικού δικαίου και συγκεκριµένα:

— η ανακοίνωση της Επιτροπής της 11ης Ιουλίου 2001 (7) σχε-
τικά µε το ευρωπαϊκό δίκαιο των συµβάσεων,

— η οδηγία σχετικά µε την καταναλωτική πίστη, (8)

— η οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τις καταχρηστικές ρήτρες
των συµβάσεων που συνάπτονται µε καταναλωτές (9).

2.2.4. H πρόταση κανονισµού συνδέεται στενά µε τις εργασίες
της Επιτροπής όσον αφορά τον τοµέα των ουσιαστικών δικαίων για
τη σύγκρουση νόµων. Οι εργασίες ξεκίνησαν µε τη δηµοσίευση της
Πράσινης Βίβλου για τη µετατροπή της Σύµβασης της Ρώµης σε
κοινοτική πράξη (10). Ο κανονισµός της Σύµβασης της Ρώµης ΙΙ
συµπληρώνει τον κανονισµό που προτείνεται στην Πράσινη Βίβλο
και αποτελεί φυσική του προέκταση.

2.2.5. Όλες αυτές οι δραστηριότητες εξυπηρετούν τους στό-
χους της θέσπισης ενός ευρωπαϊκού χώρου δικαίου, τη δηµιουργία
ενός νοµικού πλαισίου το οποίο να διευκολύνει τους οικονοµικούς
παράγοντες στην απλούστερη και ανεµπόδιστη χρήση της ευρω-
παϊκής ενιαίας αγοράς, στη βελτίωση της ασφάλειας δικαίου και
στην ευκολότερη εφαρµογή του δικαίου από τα δικαστήρια και την
ευκολότερη πρόσβαση των ευρωπαίων πολιτών στη δικαιοσύνη.

3. Νοµική βάση

3.1. Σκοπός του κανονισµού είναι να ενοποιήσει τους κανόνες
που διέπουν τη σύγκρουση νόµων στον τοµέα των εξωσυµβατικών
ενοχών. Η εναρµόνιση των κανόνων σύγκρουσης νόµων εµπίπτει
στο άρθρο 65 παράγραφος β, της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας. Αυτό συνεπάγεται ότι η Επι-
τροπή έχει την αρµοδιότητα να λαµβάνει µέτρα, όπου κρίνει ανα-
γκαίο, για την εξοµάλυνση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς.
Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ τούτο ισχύει στην παρούσα περίπτωση
διότι η εναρµόνιση θα συµβάλλει στη διασφάλιση της ίσης µεταχεί-
ρισης των οικονοµικών παραγόντων της Κοινότητας σε περιπτώσεις
διασυνοριακών συναλλαγών, θα ενισχύσει την ασφάλεια δικαίου, θα
απλουστεύσει την εφαρµογή της νοµοθεσίας, θα τονώσει το
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(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 44/2001 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου
2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση
αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 12 της
16.1.2001, σ. 1.

(2) Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση ευρωπαϊκού εκτε-
λεστού τίτλου για µη αµφισβητούµενες υποχρεώσεις, έγγραφο COM
(2002) 159 τελικό της 18.4.2002.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1348/2000 του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου
2000, περί επιδόσεως και κοινοποιήσεως στα κράτη µέλη δικαστικών και
εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L 160 της
30.6.2000, σ. 37.

(4) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1206/2001 του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου
2001 για τη συνεργασία µεταξύ των δικαστηρίων των κρατών µελών
κατά τη διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εµπορικές υποθέσεις, ΕΕ L
174 της 27.6.2001, σ. 1.

(5) Σύσταση της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1998 σχετικά µε τις αρχές
που διέπουν τα αρµόδια όργανα για την εξώδικη επίλυση των διαφορών
(98/257/EΚ), ΕΕ L 115 της 17.4.1998, σ. 31.

(6) Απόφαση του Συµβουλίου της 28ης Μαΐου 2001 σχετικά µε τη
δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου για αστικές και εµπο-
ρικές υποθέσεις (2001/470/EΚ), ΕΕ L 174 της 27.6.2001, σ. 25.

(7) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο σχετικά µε το ευρωπαϊκό δίκαιο των συµβάσεων (2001/C
255/01), ΕΕ C 255 της 13.9.2001, σ. 1.

(8) ΕΕ L 61 της 10.3.1990, σ. 14.
(9) ΕΕ L 95 της 21.4.1993, σ. 29.
(10) Πράσινη Βίβλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε τη µετατροπή σε

κοινοτική πράξη και τον εκσυγχρονισµό της Σύµβασης της Ρώµης για
το εφαρµοστέο δίκαιο στις συµβατικές ενοχές (COM (2002) 654
τελικό).



ενδιαφέρον συµµετοχής των οικονοµικών παραγόντων στις διασυνο-
ριακές συναλλαγές και θα ενισχύει την αµοιβαία αναγνώριση των
νοµικών πράξεων των κρατών µελών δίνοντας τη δυνατότητα στους
πολίτες άλλων κρατών µελών να διαπιστώνουν άµεσα τη νοµική
ευστάθεια των εν λόγω πράξεων.

4. Πεδίο εφαρµογής, οικουµενικός χαρακτήρας (άρθρα 1 και
2)

4.1. Ο κανονισµός στοχεύει να ρυθµίσει τους κανόνες
σύγκρουσης νόµων στον τοµέα του αστικού και εµπορικού δικαίου
(άρθρο 1 παράγραφος 1). Ο τοµέας αυτός πρέπει να ρυθµιστεί
σαφώς για να αποκλεισθούν οι τυχόν παρερµηνείες. Ο νοµοθέτης
µπορεί να ανατρέξει στην ορολογία του κανονισµού του Συµβου-
λίου (άρθρο 1) καθώς έχει σαφές περιεχόµενο. Η εξαίρεση των
φορολογικών και τελωνειακών υποθέσεων είναι αυταπόδεικτη. Η
αναφορά τους, ωστόσο, δεν κρίνεται ζηµιογόνος.

4.2. Ο κανονισµός δεν σκοπεύει να καλύψει το σύνολο των εξω-
συµβατικών ενοχών. Ο νοµοθέτης ορθά δεν θέτει ψηλά τον πήχη
των απαιτήσεών του, ώστε να µη διακυβευθεί η υλοποίηση του
εγχειρήµατος. Ευπρόσδεκτη είναι η εξαίρεση υποθέσεων που αφο-
ρούν οικογενειακές σχέσεις, υποχρεώσεις διατροφής και κληρονο-
µικές σχέσεις (άρθρο 1 παράγραφος 2). Στους κανόνες σύγκρουσης
νόµων, τα θέµατα αυτά ρυθµίζονται κατά κανόνα µε χωριστές διαδι-
κασίες λόγω των κοινωνικών συνεπαγωγών.

4.3. Η εξαίρεση όσον αφορά ενοχές που προκύπτουν από
συναλλαγµατικές πληρωµές και τραπεζικές επιταγές καθώς και από
πυρηνικές ζηµίες (άρθρο 1 παράγραφος 2) αιτιολογείται από το
γεγονός ότι τα εν λόγω θέµατα αντιµετωπίζονται κατάλληλα σε
ειδικές συµφωνίες (1), η εµβέλεια των οποίων ξεπερνά τα σύνορα
της Κοινότητας και η ύπαρξη των συµφωνιών αυτών δεν θα πρέπει
να τεθεί σε κίνδυνο.

4.4. Ο αποκλεισµός των ζητηµάτων που αφορούν στο δίκαιο
των εταιρειών στο άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο ε), είναι αναπό-
φευκτος καθώς τα εν λόγω ζητήµατα συνδέονται στενά µε το κατα-
στατικό της εταιρείας και απαιτούν σχετική νοµοθετική ρύθµιση.

4.5. Τα trust αποτελούν ιδιάζον γνώρισµα του αγγλοαµερικα-
νικού δικαίου. Αποτελούν νοµικό µέσο που βρίσκεται στο µεταίχµιο
του δικαίου των εταιρειών και της νοµοθεσίας περί ιδρυµάτων· λει-
τουργικά είναι παρόµοια µε το γερµανικό Treuhand (ίδρυµα κατα-
πιστεύσεων) και δεν έχουν ίδια νοµική προσωπικότητα. Τα trust δεν
απαντώνται στα νοµικά συστήµατα των ηπειρωτικών ευρωπαϊκών
κρατών. Λόγω των ιδιοµορφιών τους και της συνάφειάς τους µε το
εταιρικό δίκαιο, αποκλείονται από το πεδίο εφαρµογής της
Σύµβασης της Ρώµης (άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο ι). Καθώς ο
κανονισµός αποκλείει το δίκαιο των εταιρειών, συνεπάγεται ότι και
τα trust δεν εµπίπτουν σε αυτόν (άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο
ε).

4.6. Ο κανονισµός ορίζει το εφαρµοστέο δίκαιο, είτε πρόκειται
για δίκαιο κράτους µέλους, είτε για δίκαιο τρίτου κράτους (άρθρο

2). Με τον τρόπο αυτό, ο κανονισµός ακολουθεί ένα γενικά ανα-
γνωρισµένο κανόνα στις περιπτώσεις σύγκρουσης νόµων δηλαδή
την κατ'αρχήν απαγόρευση των διακρίσεων έναντι άλλων έννοµων
τάξεων. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει πλήρως τα ανωτέρω. Εφόσον οι
συνθήκες προϋποθέτουν την εφαρµογή συγκεκριµένης έννοµης
τάξης για την επίλυση των διαφορών, δεν έχει σηµασία εάν πρόκει-
ται για έννοµη τάξη κράτους µέλους ή τρίτου κράτους.

5. Εφαρµοστέο δίκαιο στις εξωσυµβατικές ενοχές που απορ-
ρέουν από αδικοπραξία (άρθρα 3 έως 8)

5.1. Το άρθρο 3 το οποίο αναφέρεται στις ενοχές που απορ-
ρέουν από αδικοπραξία αποτελεί την ουσία του ζητήµατος. Θεωρη-
τικά, θα πρέπει σε αυτό το σηµείο να καθοριστεί ένας αριθµός
κριτηρίων τα οποία συνήθως περιγράφονται αδιακρίτως ως lex loci
delicti (commissi), δηλαδή το δίκαιο του τόπου τέλεσης του
αδικήµατος, το δίκαιο του τόπου στον οποίο επέρχεται η ζηµία, το
δίκαιο του τόπου στον οποίο επέρχονται έµµεσες συνέπειες του
αδικήµατος ή το δίκαιο του τόπου συνήθους διαµονής του
ζηµιωθέντος. Όλα τα ανωτέρω κριτήρια βασίζονται στην παράδοση
και διαθέτουν ισχυρά επιχειρήµατα υπέρ τους. Στην πραγµατι-
κότητα, όλα ισχύουν στα διάφορα συστήµατα ρύθµισης των κανό-
νων σύγκρουσης νόµων. Ως εκ τούτου, προτεραιότητα του ευρω-
παίου νοµοθέτη πρέπει να αποτελέσει η εισαγωγή ενιαίων κανόνων
σε όλα τα κράτη µέλη. Κάτι τέτοιο αποτελεί βασική µέριµνα, ενώ το
ζήτηµα της επιλογής µεταξύ των υφιστάµενων λύσεων είναι συγκρι-
τικά ήσσονος σηµασίας. Αναφορικά µε την επακόλουθη εφαρµογή
στην πράξη, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι στις περισσότερες
περιπτώσεις όλα ή πολλά από τα εν λόγω κριτήρια συµπίπτουν. Ο
τόπος της συνήθους διαµονής του ζηµιωθέντος είναι γενικά ο ίδιος
µε τον τόπο τέλεσης του γεγονότος, το οποίο µε τη σειρά του θα
συµπίπτει µε τον τόπο επέλευσης της αδικοπραξίας. Συνεπώς, η
διαµάχη όσον αφορά τον καθορισµό του προς εφαρµογή κριτηρίου
είναι καθαρά θεωρητική. Ο ευρωπαίος νοµοθέτης δήλωσε την
προτίµησή του για το δίκαιο του κράτους στο οποίο επέρχεται η
ζηµία. Ενδεχοµένως να τεθεί υπό αµφισβήτηση, το κατά πόσον κάτι
τέτοιο συνάδει µε τις πρόσφατες εξελίξεις σχετικά µε την κωδικο-
ποίηση του δικαίου στον τοµέα αυτό (2). Εντούτοις, η επιλογή της
Επιτροπής είναι αιτιολογηµένη καθώς δίνει προτεραιότητα στην
προστασία του ζηµιωθέντος χωρίς, ωστόσο, να παραβλέπει τα
συµφέροντα του αυτουργού του ζηµιογόνου γεγονότος. Τούτο θα
συνέβαινε εάν ίσχυε µόνον το κριτήριο συνήθους διαµονής του
ζηµιωθέντος. Η αποκλειστική επιλογή του δικαίου του τόπου
τέλεσης της αδικοπραξίας θα ευνοούσε δυσανάλογα τον αυτουργό
του ζηµιογόνου γεγονότος, (3) καθώς οι προσδοκίες του ζηµιωθέ-
ντος για νοµική προστασία, δεν θα ευοδώνονταν. Η προσπάθεια του
νοµοθέτη να ισορροπήσει τα συµφέροντα των διάφορων µερών είναι
από κάθε άποψη αποδεκτή. Ο περιορισµός που ορίζεται στο γενικό
κανόνα του άρθρου 3 παράγραφος 2, στην περίπτωση όπου ο
αυτουργός του ζηµιογόνου γεγονότος και ο ζηµιωθείς έχουν την
συνήθη διαµονή τους στην ίδια χώρα είναι βάσιµος και αποτρέπει
τις ανώφελες προσφυγές σε αλλοδαπές έννοµες τάξεις. Η παράγρα-
φος 3 είναι µια γενική διορθωτική ρήτρα που αντιστοιχεί στο άρθρο
4 παράγραφος 5 εδάφιο 2 της Σύµβασης της Ρώµης. Στην πράξη,
ωστόσο, θα πρέπει να υπάρξει µέριµνα για να διασφαλιστεί ότι η εν
λόγω ρήτρα εξαίρεσης για ορισµένες περιπτώσεις δεν θα εφαρµόζε-
ται στα κράτη µέλη που µέχρι πρόσφατα ακολουθούσαν το κριτή-
ριο του τόπου τέλεσης της αδικοπραξίας, ώστε να µην ακυρούται η
νέα προσέγγιση που επιχειρεί ο ευρωπαίος νοµοθέτης.
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(1) Η Σύµβαση της Γενεύης της 7ης Ιουνίου 1930, θεσπίζει ενοποιηµένη
νοµοθεσία για συναλλαγµατικές πληρωµές και γραµµάτια, η Σύµβαση
της Γενεύης της 19ης Μαρτίου 1931 καθώς και η Σύµβαση των Παρι-
σίων της 29ης Ιουλίου 1960 και πληθώρα συµπληρωµατικών προς
αυτές συµβάσεις.

(2) Σε αντίθεση µε το άρθρο 40 παράγραφος 1 του γερµανικού αστικού
κώδικα που ισχύει από το 1999 και ορίζει ως αποφασιστικό κριτήριο
τον τόπο επέλευσης της ζηµίας·

(3) Ενδεχοµένως µάλιστα τούτος να γνωρίζει την εθνική νοµοθεσία, να µην
χρειάζεται να ασχοληθεί µε τις υπόλοιπες έννοµες τάξεις και πιθανώς
επωφεληθεί από το χαµηλότερο µερίδιο ευθύνης για επικίνδυνες πράξεις.



5.2. Στις περιπτώσεις σχετικά µε την ευθύνη λόγω ελαττωµα-
τικών προϊόντων (άρθρο 4), το εφαρµοστέο δίκαιο είναι εκείνο της
χώρας συνήθους διαµονής του ζηµιωθέντος. Η προσέγγιση που υιο-
θετείται µπορεί να θεωρηθεί πρόταση συµβιβασµού, ιδιαιτέρως στο
πλαίσιο των εντόνων διαβουλεύσεων που προηγήθηκαν της σχετικής
ακρόασης της 6ης Ιανουαρίου 2003. Άλλα πιθανά κριτήρια
σύνδεσης που εξετάσθηκαν αποδεικνύονται λιγότερο κατάλληλα. Ο
τόπος αγοράς του προϊόντος µπορεί να είναι εντελώς συµπτωµατι-
κός και, σε ορισµένες περιπτώσεις, πρακτικά αδύνατο να καθορισθεί
(αγορές µέσω διαδικτύου). Στις περιπτώσεις ευθύνης λόγω ελαττω-
µατικών προϊόντων, ο τόπος επέλευσης της ζηµίας ενδεχοµένως να
είναι επίσης συµπτωµατικός (εάν, για παράδειγµα ο αγοραστής υπο-
στεί τη ζηµία κατά τη διάρκεια ταξιδιού). Τέλος, ο τόπος κατα-
σκευής του προϊόντος πιθανώς να µην αποτελεί ικανοποιητικό
κριτήριο, εφόσον στο πλαίσιο της παγκοσµιοποίησης, ενδεχοµένως
κάτι τέτοιο να έχει ελάχιστη σηµασία. Επιπλέον, το επιλεγέν κριτή-
ριο εστιάζεται στην προστασία των συµφερόντων του ζηµιωθέντος.
Η επιλογή του εν λόγω κριτηρίου τεκµηριώνεται ισχυρότερα εφό-
σον στην ακρόαση που διεξήγαγε η Επιτροπή την 1η Ιανουαρίου
2003, οι εκπρόσωποι της βιοµηχανίας που επηρεάζεται άµεσα από
την πρόταση και του ασφαλιστικού τοµέα τάχθηκαν υπέρ της
προσέγγισης αυτής, ως παραχώρηση στους εκπροσώπους των κατα-
ναλωτών. Ο περιορισµός του γενικού κανόνα (διάθεση στο εµπόριο
χωρίς άδεια), λαµβάνει επαρκώς υπόψη τα έννοµα συµφέροντα της
βιοµηχανίας καθώς και οι ίδιοι οι εκπρόσωποι αναγνώρισαν κατά τη
διάρκεια της ακρόασης.

5.3. Οι διατάξεις του κανονισµού περί αθέµιτου ανταγωνισµού
(άρθρο 5), στηρίζονται στη βασική αρχή που εφαρµόζεται στον
τοµέα αυτό, δηλαδή ότι εφαρµοστέο είναι το δίκαιο του κράτους
όπου ο ανταγωνισµός θίγεται άµεσα και ουσιαστικά (τόπος όπου
θίγεται ουσιαστικά ο ανταγωνισµός). Ο κανόνας αυτός περιλαµβά-
νει ίση µεταχείριση των ηµεδαπών και αλλοδαπών ανταγωνιστών οι
οποίοι υπόκεινται στους ίδιους κανόνες. Το ίδιο αντικείµενο εξετά-
ζεται από άλλη σκοπιά στο άρθρο 4 παράγαφος 1 της πρότασης
οδηγίας για τις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές (1) όπου γίνεται ανα-
φορά στο κράτος µέλος που είναι εγκατεστηµένη η εµπορική έδρα.
Παρότι οι αιτιολογικές εκθέσεις των δύο νοµικών πράξεων δεν
αναφέρουν την εν λόγω διαφορά, η αντίφαση στην εφαρµογή των
γενικών αρχών του κοινοτικού δικαίου και της εσωτερικής αγοράς,
µπορεί να επιλυθεί ως εξής: το άρθρο 5 του κανονισµού αφορά το
δίκαιο που εφαρµόζεται από την Κοινότητα στις σχέσεις µε τις
τρίτες χώρες (ή σε τοµείς τους οποίους δεν καλύπτει η οδηγία),
ενώ το άρθρο 4 παράγαφος 1 της οδηγίας ρυθµίζει τις σχέσεις των
κρατών µελών στην εσωτερική αγορά. Εφόσον κάτι τέτοιο αποτελεί
στόχο της Επιτροπής, θα πρέπει να το διευκρινίσει η ίδια στις αιτιο-
λογικές εκθέσεις των δύο νοµικών µέσων. Ωστόσο, συνεχίζει να
υφίσταται η ίδια απαράδεκτη κατάσταση όπου ανταγωνιστές προερ-
χόµενοι ο ένας από την ΕΕ και ο άλλος από τρίτη χώρα, να υπό-
κεινται στους ίδιους κανόνες σε ένα κράτος µέλος ενώ ενδέχεται να
εφαρµόζονται διαφορετικοί κανόνες στην περίπτωση που οι ανταγω-
νιστές προέρχονται από διαφορετικά κράτη της ΕΕ (τούτο όµως
αφορά στο βαθµό εναρµόνισης του ουσιαστικού δικαίου περί αντα-
γωνισµού στην οδηγία). Ο περιορισµός της γενικής διάταξης που
περιέχεται στο άρθρο 5 παράγαφος 2, αναφέρεται στη σπάνια περί-
πτωση όπου η πράξη του αθέµιτου ανταγωνισµού θίγει τα συµφέ-
ροντα συγκεκριµένου ανταγωνιστή. Αυτό αιτιολογεί την εφαρµογή
του γενικού κανόνα περί αδικοπραξίας.

Η ΕΟΚΕ προτείνει να εξετασθεί το ενδεχόµενο τροποποίησης του
τίτλου του άρθρου σε «Ανταγωνισµός και αθέµιτες εµπορικές πρα-
κτικές» προκειµένου να τονισθεί σαφέστερα ότι η διάταξη επιδιώκει
να εξαλείψει όλες τις στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

5.4. Αρχικά, προξενεί έκπληξη η παρουσία διατάξεων σχετικά µε
τις προσβολές του ιδιωτικού βίου και του δικαιώµατος στην προ-
σωπικότητα (άρθρο 6), σε ένα νοµικό µέσο που πραγµατεύεται τη
σύγκρουση νόµων όσον αφορά τις εξωσυµβατικές ενοχές, καθώς σε
πολλές έννοµες τάξεις τα ζητήµατα αυτά υπάγονται στο δίκαιο των
προσώπων. Ωστόσο πρόσφατα, µια νέα προσέγγιση κερδίζει έδαφος
σε πολλά κράτη µέλη όπου τα εν λόγω θέµατα εξετάζονται σε πλαί-
σιο που προσεγγίζει το πεδίο της αδικοπραξίας. Υπό την έννοια
αυτή, είναι λογικό να εξετάζεται το ζήτηµα στην παρούσα περί-
πτωση. Επιπλέον, υπάρχει µία αδιαµφισβήτητη αλληλουχία µε τα
θέµατα που περιέχονται στα άρθρα 5 και 8. Ο κανόνας που περιέχε-
ται στο άρθρο 6 παράγαφος 1 πρέπει να υιοθετηθεί. Το ίδιο ισχύει
για το δικαίωµα απάντησης που προβλέπεται στην παράγραφο 2. Η
ΕΟΚΕ προτείνει να εξετασθεί εάν η εξαίρεση υπέρ των lex fori καθί-
σταται ενδεχοµένως περιττή λόγω του άρθρου 22.

5.5. Στον τοµέα της προσβολής του περιβάλλοντος (άρθρο 7),
ο βασικός κανόνας αντιστοιχεί στα γενικά κριτήρια του άρθρου 3
περί αδικοπραξίας, αν και ο ζηµιωθείς έχει την επιλογή να βασίσει
την αξίωση για αποζηµίωση στο δίκαιο του κράτους στο οποίο
επήλθε η ζηµία (όπου και ενδέχεται να είναι ευνοϊκότερο για την
περίπτωσή του). Είναι αδιαµφισβήτητο ότι προβλέποντας την εξαί-
ρεση από τον γενικό κανόνα µέσω του δικαιώµατος επιλογής από
τον θιγόµενο του εφαρµοστέου δικαίου σε περίπτωση σύγκρουσης
νόµων, ο ευρωπαίος νοµοθέτης προωθεί στόχους που ουδεµία
σχέση φέρουν µε τη σύγκρουση των νόµων αλλά αποσκοπούν στο
να προειδοποιήσουν τους πιθανούς υπαίτιους περιβαλλοντικής
ρύπανσης να λάβουν σοβαρά υπόψη τους τις διατάξεις περί περι-
βαλλοντικής προστασίας, ειδάλλως θα εφαρµοστεί το αυστηρότερο
ουσιαστικό δίκαιο. Αυτό γίνεται, µάλιστα, πρόδηλο στην αιτιολο-
γική σκέψη του άρθρου 7.

5.6. Το κριτήριο για την προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας
(άρθρο 8) ακολουθεί τον γενικά αναγνωρισµένο κανόνα στον εν
λόγω τοµέα ότι το εφαρµοστέο δίκαιο θα είναι εκείνο της χώρας
όπου αξιώνεται η προστασία. Τούτο έχει ως αποτέλεσµα µια αξιέ-
παινη ισότητα µεταχείρισης µεταξύ των πολιτών από την ΕΕ και
αλλοδαπών στην εκάστοτε δικαιοδοσία. Θα είναι δύσκολο να εντο-
πιστεί περίπτωση όπου πνευµατική ιδιοκτησία πολίτη εκτός ΕΕ να
έτυχε µικρότερης ή µεγαλύτερης προστασίας σε σχέση µε εκείνη
πολίτη κράτους µέλους της ΕΕ. Το άρθρο 8 παράγραφος 2,
συνεπώς, απλώς διατυπώνει το πασίδηλο.

6. Εφαρµοστέοι κανόνες στις εξωσυµβατικές ενοχές που
απορρέουν από άλλο γεγονός πλην αδικοπραξίας

6.1. Το δίκαιο για τις αδικοπραξίες όπως εξετάζεται στο Κεφά-
λαιο ΙΙ, Τµήµα 1 του κανονισµού, αποτελεί τον πυρήνα των εξω-
συµβατικών ενοχών· ωστόσο, χρειάζονται επίσης κανόνες για τον
αδικαιολόγητο πλουτισµό και τη διοίκηση αλλοτρίων. Τα κράτη
µέλη αναγνωρίζουν και άλλες εξωσυµβατικές ενοχές διαφορετικής
εµβέλειας που θα µπορούσαν να ρυθµιστούν µε µια γενική ρήτρα
όπως ορθά πράττει ο νοµοθέτης στο άρθρο 9 παράγαφος 1.
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6.2. Εάν µια εξωσυµβατική ενοχή απορρέει από προϋπάρχουσα
σχέση µεταξύ των µερών (όπως µεταξύ άλλων σύµβαση) είναι αυτο-
νόητο ότι εφαρµόζεται το δίκαιο που διέπει την ισχύουσα σχέση
(επικουρική σύνδεση). Όσον αφορά τις συµβάσεις για τις οποίες
υπάρχει ειδική αναφορά στη ρύθµιση, πρέπει να τηρηθεί η Σύµβαση
της Ρώµης, η οποία περιλαµβάνει κανόνα για το πεδίο εφαρµογής.
Ωστόσο, το άρθρο 9 παράγαφος 1 διατυπώνεται κατά τρόπο
αρκετά ελαστικό ώστε να διασφαλίσει την απρόσκοπτη σύνδεση
στον κανόνα της Σύµβασης της Ρώµης χωρίς να δηµιουργεί αντιφά-
σεις. Το περιεχόµενο του κανόνα που διατυπώνεται στο άρθρο 9
παράγαφος 2 αντιστοιχεί σε εκείνο του άρθρου 3 παράγαφος 2
του κανονισµού και αιτιολογείται παροµοίως.

6.3. Ο κανόνας για τον αδικαιολόγητο πλουτισµό που ορίζει
ότι ισχύει το δίκαιο της χώρας όπου επήλθε ο πλουτισµός (άρθρο
9 παράγαφος 3) συνάδει µε τις αρχές που αναγνωρίζονται στα
περισσότερα κράτη µέλη. Εάν επήλθε ο πλουτισµός λόγω µίας (ανε-
νεργούς) συµβατικής σχέσης, σύµφωνα µε το πνεύµα του άρθρου
9, ισχύει η παράγαφος 1 του ίδιου άρθρου (1). Τούτο θα πρέπει να
αναφέρεται σαφέστερα στο κανονιστικό κείµενο προκειµένου να µην
αφήνεται καµία αµφιβολία στους λιγότερο ειδικούς χρήστες του
δικαίου. Ως παράδειγµα θα µπορούσε να χρησιµεύσει ο κανόνας
που ορίζει το άρθρο 38 παράγαφος 1 και 2 του γερµανικού
αστικού κώδικα που ακολουθεί την ίδια αρχή. Μετά τις διασαφηνί-
σεις που έδωσε η εκπρόσωπος της Επιτροπής όσον αφορά τη
διάταξη, η σύνδεση αυτή θα πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή µόνον
όταν δεν ισχύει µια επικουρική σύνδεση σύµφωνα µε το άρθρο 9
παράγαφος 1 ή 2. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τούτο θα πρέπει να τονισθεί
κατά τρόπο πολύ πιο σαφή προκειµένου να αποφευχθούν παρανοή-
σεις από τον χρήστη του δικαίου.

6.4. Όσον αφορά τη διοίκηση αλλοτρίων, ο κανονισµός ορίζει
ότι εφαρµόζεται το δίκαιο της χώρας όπου στην οποία ο έχει τη
συνήθη διαµονή του κύριος της υπόθεσης (µε εξαίρεση την ιδιαί-
τερη περίπτωση του άρθρου 9 παράγραφος 4 εδάφιο 2. Η διάταξη
αυτή ευνοεί τον κύριο της υπόθεσης σε περίπτωση σύγκρουσης
νόµων. Εάν εφαρµόζεται το δίκαιο της χώρας όπου ο κύριος της
υπόθεσης έχει τη συνήθη διαµονή του, τούτος έχει ευνοϊκή µεταχεί-
ριση. Ωστόσο, υφίσταται η δυνατότητα —που δεν έχει εξετασθεί
από το νοµοθέτη— να επιτευχθεί ουδετερότητα από άποψη
σύγκρουσης νόµων, µε το να ορίζεται ότι εφαρµόζεται το δίκαιο
της χώρας στην οποία πραγµατοποιήθηκε η συναλλαγή. Η Επιτροπή
καλείται να εξετάσει εάν µια τέτοια λύση θα ήταν πιο κατάλληλη.
Σε αυτό συνηγορεί και το γεγονός ότι στο άρθρο 9 παράγραφος 4
εδάφιο 2, ο νοµοθέτης έχει ήδη διατυπώσει κανόνα παρόµοιο µε
τον προτεινόµενο. Μετά τις διασαφηνίσεις που έδωσε η εκπρόσωπος
της Επιτροπής όσον αφορά τη διάταξη, η σύνδεση αυτή θα πρέπει
να τεθεί σε εφαρµογή µόνον όταν δεν ισχύει µια επικουρική
σύνδεση σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 1 ή 2. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι τούτο θα πρέπει να τονισθεί κατά τρόπο πολύ πιο σαφή
προκειµένου να αποφευχθούν παρανοήσεις από τον χρήστη του
δικαίου.

6.5. Η ρήτρα εξαίρεσης που στο άρθρο 9 παράγραφος 5 ορίζει
ότι, εάν συντρέχει λόγος, το δίκαιο που εφαρµόζεται είναι εκείνο
της χώρας µε την οποία υφίστανται στενότεροι δεσµοί, συνάδει µε
το άρθρο 3 παράγαφος 3 του κανονισµού και αιτιολογείται παρο-
µοίως. Τίθεται ωστόσο το ερώτηµα εάν θα µπορούσε να διαµορ-
φωθεί µια γενικότερη αρχή που θα ίσχυε σε όλες τις διατάξεις του
κανονισµού, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που περιλαµβάνονται

στα άρθρα 4 έως 8 για τα οποία δεν υπάρχει ακόµη καµία πρό-
βλεψη. Η Επιτροπή καλείται να εξετάσει το ζήτηµα και ενδεχοµένως
να προσθέσει σχετική διάταξη στο Τµήµα 3. Στην περίπτωση αυτή,
το άρθρο 3 παράγαφος 3 και το άρθρο 9 παράγαφος 5 θα µπο-
ρούσαν να διαγραφούν.

6.6. Η ΕΟΚΕ θεωρεί περιττό το άρθρο 9 παράγαφος 6 δεδοµέ-
νου ότι το αποτέλεσµα που επιδιώκει επιτυγχάνεται ήδη από τον
ειδικό κανόνα του άρθρου 8. Ωστόσο, η διατήρηση του δεν έχει
επιπτώσεις.

7. Κοινοί κανόνες εφαρµοστέοι στις εξωσυµβατικές ενοχές
που απορρέουν από αδικοπραξία και σε εκείνες που απορ-
ρέουν από άλλο γεγονός πλην αδικοπραξίας

7.1. Η ονοµασία του Τµήµατος 3 του Κεφαλαίου ΙΙ είναι ασκό-
πως πολύπλοκη δυσχεραίνει την κατανόηση. Η ΕΟΚΕ συνιστά να
ακολουθηθεί το παράδειγµα της Σύµβασης της Ρώµης και να προ-
τιµηθεί η ονοµασία «Γενικές διατάξεις».

7.2. Με την παραχώρηση στα µέρη της ελευθερίας επιλογής µε
σύµβαση µεταγενέστερη της εξωσυµβατικής ενοχής (άρθρο 10), ο
κανονισµός ακολουθεί δικαίως µια προοδευτική τάση που διαφαίνε-
ται στο άρθρο 42 του γερµανικού αστικού κώδικα ή στο άρθρο 6
του ολλανδικού διεθνούς ιδιωτικού δικαίου. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για το γεγονός αυτό. ∆εν εκφράζεται καµία
αντίρρηση για την επιφύλαξη στο άρθρο 10 παράγαφος 2 και 3,
όσον αφορά το µη εφαρµοστέο δίκαιο διότι αποτελεί πάγια τακτική
προκειµένου τα µέρη να µην καταστρατηγούν το νόµο, αν και στην
πράξη περιπλέκει την εφαρµογή του νόµου.

7.3. Κατά τον προσδιορισµό του πεδίου εφαρµογής του κανονι-
σµού στα άρθρα 3 έως 10, ο νοµοθέτης βασίζεται στο παράδειγµα
του άρθρου 10 της Σύµβασης της Ρώµης, προσαρµόζοντάς το
ανάλογα. Η πολύ λεπτοµερής παρουσίαση καταδεικνύει τις προσπά-
θειες της Επιτροπής προκειµένου επιτύχει υψηλό βαθµό ασφάλειας
δικαίου.

7.4. Ωστόσο, η διάταξη του άρθρου 11 δ) του κανονισµού
φαίνεται προβληµατική λαµβανοµένων υπόψη των γενικά αναγνω-
ρισµένων αρχών ότι το δικονοµικό δίκαιο υπόκειται στην lex fori·
µια αρχή που ο ευρωπαίος νοµοθέτης δεν θα πρέπει να θέσει υπό
αµφισβήτηση. Στο βαθµό που πρόκειται για δικονοµικές πτυχές για
την εφαρµογή και την (προληπτική διασφάλιση) των υλικών αξιώ-
σεων, από διαδικαστική άποψη θα πρέπει κατ'αρχήν να ισχύει το
δίκαιο του αρµοδίου δικαστηρίου. Το ερώτηµα εάν η αξίωση
υφίσταται ως τέτοια (υλική), θα πρέπει εξετάζεται σύµφωνα µε τα
άρθρα 3-10 που αναφέρονται στο συγκεκριµένο δίκαιο. Η αιτιολο-
γική σκέψη αφήνει να διαφανεί ότι τούτο εννοούσε ο νοµοθέτης.
Στις περιπτώσεις όπου το εφαρµοστέο δικονοµικό δίκαιο και οι
υλικές αξιώσεις συνδέονται τόσο στενά µεταξύ τους ώστε να µην
µπορούν να διαχωριστούν, ενδείκνυται να προβλεφθεί εξαίρεση από
την κανόνα της lex fori και να προτιµηθεί η lex causae.

7.5. Το άρθρο 12 που ρυθµίζει το στρυφνό ζήτηµα των κανό-
νων δηµόσιας τάξης (διατάξεις αναγκαστικού δικαίου, loi de police)
βασίζεται στο άρθρο 7 της Σύµβασης της Ρώµης (mutatis mutan-
dis) και συνάδει µε τη συνήθη τακτική σε περίπτωση σύγκρουσης
νόµων. Η τροποποιηµένη σε σχέση µε τη Σύµβαση της Ρώµης,
διατύπωση του τίτλου οφείλεται στην εξέλιξη από το 1980 της
ορολογίας στον τοµέα αυτό.
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7.6. Το άρθρο 13 διατυπώνει τις προϋποθέσεις για την υπο-
χρέωση εφαρµογής των κανόνων ασφάλειας και συµπεριφοράς,
άποψη κατ'αρχήν αιτιολογηµένη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι κανονικά, θα
πρέπει να εφαρµόζονται οι κανόνες που ισχύουν στον τόπο
επέλευσης του γενεσιουργού της ζηµίας γεγονότος εφόσον ο
δράστης όφειλε να τους τηρεί. Οι διατάξεις του άρθρου 7 της
Σύµβασης της Χάγης για το εφαρµοστέο δίκαιο όσον αφορά τα
τροχαία ατυχήµατα οφείλουν να κατανοούνται µε τον τρόπο αυτό
(αντίθετα µε όσα αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη, σελ. 28)
διότι τούτες ισχύουν στον τόπο επέλευσης του ατυχήµατος. Κατό-
πιν σχετικού ερωτήµατος, ο εκπρόσωπος της Επιτροπής διευκρίνισε
το άρθρο 13 µε τον τρόπο αυτό. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τούτο δεν
γίνεται επαρκώς σαφές σε όλες τις γλωσσικές αποδόσεις. Η ΕΟΚΕ
καλεί την Επιτροπή να διασαφηνίσει κατά τρόπο που να µην αφήνει
αµφιβολίες ότι σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού, εφαρµο-
στέοι θα είναι οι κανόνες ασφάλειας και συµπεριφοράς που ισχύουν
στον τόπο επέλευσης του γεγονότος.

7.7. Ο κανόνας σύνδεσης όσον αφορά την ευθεία αγωγή κατά
ενός ασφαλιστή για αξίωση αποζηµίωσης συνάδει µε τη φύση του
ζητήµατος και αποτελεί την ουσιαστική πτυχή του δικονοµικού
κανόνα του άρθρου 11 παράγαφος 2 της Σύµβασης για Βρυ-
ξελλών.

7.8. Οι διατάξεις για την υποκατάσταση (άρθρο 15) συµφωνούν
µε το άρθρο 13 της Σύµβασης της Ρώµης και δεν δηµιουργούν
κανένα πρόβληµα. Η Επιτροπή οφείλει να προσδώσει ιδιαίτερη προ-
σοχή στο ότι αυτή η συµφωνία πρέπει να διατηρηθεί και κατά την
µετατροπή της Σύµβασης της Ρώµης σε ευρωπαϊκό κανονισµό
(Κανονισµός Ρώµη Ι). Το ίδιο ισχύει και για το άρθρο 17 (Από-
δειξη) το οποίο αντιστοιχεί στο άρθρο 14 της Σύµβασης της
Ρώµης. Λόγω των διαφορετικών ζητηµάτων που εξετάζονται, το
άρθρο 16 βασίζεται αµυδρά στο άρθρο 9 παράγαφος 4 της
Συνθήκης της Ρώµης και αποτελεί µια επιτυχή προσαρµογή.

8. Λοιπές και τελικές διατάξεις

8.1. Τα ζητήµατα που εξετάζονται στα Κεφάλαια III και IV του
κανονισµού δεν παρουσιάζουν προβλήµατα δεδοµένου ότι αφορούν
τεχνικές λεπτοµέρειες που συµφωνούν µε τους γενικούς κανόνες
σύγκρουσης νόµων και συνεπώς δεν απαιτούν λεπτοµερή σχολια-
σµό. Τούτο ισχύει συγκεκριµένα για το άρθρο 20 (Αποκλεισµός
της παραποµπής), το οποίο αντιστοιχεί στο άρθρο 15 της
Σύµβασης της Ρώµης, το άρθρο 21 (Κράτη χωρίς ενοποιηµένο
σύστηµα δικαίου) το οποίο αντιστοιχεί στο άρθρο 21 της
Σύµβασης, το άρθρο 22 (∆ηµόσια τάξη του forum) που αντιστοιχεί
στο άρθρο 16 της Σύµβασης και το άρθρο 25 (Σχέση µε τις
ισχύουσες διεθνείς συµβάσεις) που αντιστοιχεί στο άρθρο 21.

8.2. Για το συγκεκριµένο κανονισµό, το άρθρο 18 εξοµοιώνει
µε επικράτεια, ορισµένες ζώνες που δεν υπάγονται στην εδαφική
κυριαρχία ενός κράτους. Με τον τρόπο αυτό, αποφεύγονται τα ανε-
πιθύµητα νοµικά κενά και οι συµπτωµατικές συνδέσεις στο πλαίσιο
της σύγκρουσης νόµων. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για
το γεγονός αυτό.

8.3. Η συνήθης διαµονή ενός ατόµου διαδραµατίζει καίριο ρόλο
στο σηµερινό διεθνές ιδιωτικό δίκαιο και κατά συνέπεια στον κανο-
νισµό κατά τον προσδιορισµό του εφαρµοστέου δικαίου. Αν και ο

προσδιορισµός της συνήθους διαµονής των φυσικών προσώπων δεν
θέτει κανένα πρόβληµα, µπορεί να υπάρξουν αµφιβολίες για τα
νοµικά πρόσωπα. Ο κανονισµός ορθά παραµερίζει το πρόβληµα
διότι επιλέγει ορθά το κριτήριο της κύριας εγκατάστασης. Η µετα-
φορά του άρθρου 60 της Σύµβασης των Βρυξελλών δεν θα ήταν
ενδεδειγµένη διότι τούτη ορίζει γενικά την κατοικία και όχι τη
συνήθη διαµονή και η λύση µε τις τρεις επιλογές θα οδηγούσε σε
πολύ µικρότερη ασφάλεια δικαίου.

8.4. Ο νοµοθέτης περιέλαβε το άρθρο 24 στο κείµενο του κανο-
νισµού µόνον µετά από τις σχετικές προτάσεις που διατυπώθηκαν
κατά την ακρόαση του Ιανουαρίου 2003. Βασίζεται στο παρά-
δειγµα του άρθρου 40 παράγαφος 3 του γερµανικού αστικού
κώδικα που επιδιώκει να εµποδίζει την µέσω του ουσιαστικού
δικαίου προβολή αξιώσεων που κατά γενική άποψη στην Κοινότητα
κρίνονται καταχρηστικές και, κατά συνέπεια, να αποφευχθούν
διαµάχες και συζητήσεις για το εάν οι αξιώσεις αντιβαίνουν προς τη
δηµόσια τάξη (ordre public). Η ΕΟΚΕ εκφράζει σαφώς την ικανο-
ποίησή της για την άποψη που υιοθετεί ο νοµοθέτης. Ωστόσο,
παραµένει το ερώτηµα ότι ο δικαιούχος αποζηµίωσης θα ζηµιωνό-
ταν εάν δεν ετύγχανε αντισταθµιστικής αποζηµίωσης (για ορθούς
από νοµική άποψη λόγους) διότι µια αλλοδαπή ρύθµιση προβλέπει
την κατάλληλη αποζηµίωση από την άποψη των κρατών µελών
αλλά και µη αποδεκτές αποζηµιώσεις (ποινικού ή παραδειγµατικού
χαρακτήρα). Η ΕΟΚΕ εκφράζει το φόβο ότι η εν λόγω διατύπωση
του άρθρου 24 µπορεί να οδηγήσει σε πλήρη απόρριψη των αξιώ-
σεων. Συνεπώς, προτείνει να διατυπωθεί το άρθρο ως εξής:

«Η εφαρµογή διάταξης του εφαρµοστέου δυνάµει του παρόντος
κανονισµού δικαίου δεν αιτιολογεί σε καµία περίπτωση οποιαδήποτε
αξίωση παροχής που να εξυπηρετεί εµφανώς άλλους σκοπούς από
την κατάλληλη αποζηµίωση του ζηµιωθέντος.»

8.5. Ο κανονισµός περιλαµβάνει στο άρθρο 25 επιφύλαξη σχε-
τικά µε τις διεθνείς συµβάσεις στις οποίες ορισµένα κράτη να είναι
συµβαλλόµενα µέρη, παραχωρώντας τους προτεραιότητα σε περί-
πτωση σύγκρουσης νόµων στον τοµέα των εξωσυµβατικών ενοχών.
Η διάταξη αντιστοιχεί σε γενικές γραµµές στο άρθρο 21 της
Σύµβασης της Ρώµης αλλά σε αντίθεση µε αυτήν, δεν προβλέπει
εξαίρεση για τη σύναψη µελλοντικών συµβατικών υποχρεώσεων που
αποκλίνουν από το κοινοτικό δίκαιο. Η διαφορά αυτή εξηγείται
από τον νοµικά δεσµευτικό για τον εθνικό νοµοθέτη χαρακτήρα
του κανονισµού και την ανάγκη αποφυγής στο µέλλον ενός πρόσθε-
του κατακερµατισµού του κοινοτικού δικαίου. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
την ικανοποίησή της για την επιφύλαξη που επιτρέπει στα κράτη
µέλη να τηρούν και στο µέλλον τις συµβατικές υποχρεώσεις που
συνήψαν στο παρελθόν και να διατηρήσουν τη συµµετοχή τους σε
σηµαντικές συµβάσεις διεθνούς ισχύος. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει για
παράδειγµα τη Σύµβαση της Βέρνης για την προστασία των λογο-
τεχνικών και καλλιτεχνικών έργων της 9ης Σεπτεµβρίου 1896, την
Συµφωνία για τις πτυχές των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
που αφορούν το εµπόριο (TRIPS), τη ∆ιεθνή σύµβαση της 23ης
Σεπτεµβρίου 1910 για την εναρµόνιση ορισµένων κανόνων στον
τοµέα της επιθαλάσσιας αρωγής και διάσωσης σε κατάσταση
ανάγκης στη θάλασσα και τη ∆ιεθνή συµφωνία για τον περιορισµό
της ευθύνης των πλοιοκτητών.
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9. Συµπέρασµα

Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή, αφού προβεί στις τροποποιήσεις, να
ολοκληρώσει όσο το δυνατόν ταχύτερα τις εργασίες για τον κανονι-
σµό προκειµένου τούτος να τεθεί σε ισχύ. Η Επιτροπή θα πρέπει να
προβεί στις κάτωθι ενέργειες:

— να διασαφηνίσει τη σχέση µεταξύ του άρθρου 5 του κανονι-
σµού και του άρθρου 4 παράγραφος 1 της οδηγίας για τον
αθέµιτο ανταγωνισµό και να προσαρµόσει κατάλληλα την αιτιο-
λογική σκέψη·

— να εξετάσει εάν είναι πραγµατικά κατάλληλη η παραχώρηση της
δυνατότητας επιλογής του δικαίου από τον ζηµιωθέντα στο
ζήτηµα της προσβολής του περιβάλλοντος (Άρθρο 7)·

— να διασαφηνίσει καλύτερα τη σχέση µεταξύ του άρθρου 9
παράγραφοι 3 και 4 µε το άρθρο 9 παράγραφοι 1 και 2·

— να εξετάσει εάν είναι σκόπιµο να προβλεφθεί στο άρθρο 9
παράγραφος 4 ότι το εφαρµοστέο δίκαιο είναι εκείνο του
τόπου όπου πραγµατοποιήθηκε η συναλλαγή·

— να εξετάσει εάν το άρθρο 9 παράγραφος 5 µπορεί να αναχθεί
σε γενική αρχή και να ενσωµατωθεί στο Τµήµα 3·

— να τροποποιήσει τον τίτλο του Τµήµατος 3 σε «Γενικές διατά-
ξεις»·

— να διασαφηνίσει στο άρθρο 13 του κανονισµού ότι εφαρµο-
στέοι θα είναι οι κανόνες ασφάλειας και συµπεριφοράς που
ισχύουν στον τόπο επέλευσης του γεγονότος·

— να τροποποιήσει το άρθρο 24 ως εξής:

«Η εφαρµογή διάταξης του εφαρµοστέου δυνάµει του παρόντος
κανονισµού δικαίου δεν αιτιολογεί σε καµία περίπτωση
οποιαδήποτε αξίωση παροχής που να εξυπηρετεί εµφανώς
άλλους σκοπούς από την κατάλληλη αποζηµίωση του
ζηµιωθέντος.»

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην
Επιτροπή των Περιφερειών — Μια ισχυρότερη ευρωπαϊκή φαρµακευτική βιοµηχανία προς όφελος του

ασθενούς — Έκκληση για δράση

[COM(2003) 383 τελικό]

(2004/C 241/02)

Στις 16 Οκτωβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 4 Μαΐου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση της κας O'Neill.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειας της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 164 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 10 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορική αναδροµή

1.1. Έχει από καιρό αναγνωριστεί ότι η ευρωπαϊκή φαρµακευ-
τική βιοµηχανία διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο τόσο στο βιοµη-
χανικό τοµέα όσο και στον τοµέα της υγείας. Τα ευρωπαϊκά όργανα
έχουν δώσει µεγάλη έµφαση στην ανάπτυξη των διαφόρων συνι-
στωσών της βιοµηχανίας και στα επακόλουθα οφέλη για τους ασθε-
νείς.

1.2. Για τον σκοπό αυτόν, το Συµβούλιο της Λισαβόνας του
2000 έθεσε ως στρατηγικό στόχο της ΕΕ να «οικοδοµήσει την πιο
ανταγωνιστική και δυναµική, βασιζόµενη στη γνώση οικονοµία του

κόσµου, ικανή για σταθερή οικονοµική µεγέθυνση µε περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή»,
στην οποία η φαρµακευτική βιοµηχανία θα διαδραµατίζει ζωτικό
ρόλο.

1.3. Το Συµβούλιο των Υπουργών, στα συµπεράσµατά του σχε-
τικά µε τα φάρµακα και τη δηµόσια υγεία του Ιουνίου 2000,
υπογράµµισε τη σηµασία των καινοτόµων φαρµάκων, µε σηµαντική
προστιθέµενη θεραπευτική αξία, για την επίτευξη των στόχων τόσο
της βιοµηχανίας όσο και του τοµέα της δηµόσιας υγείας.
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1.4. Μια έκθεση µε τίτλο «Global Competitiveness in Pharma-
ceuticals: a European perspective (1)» (παγκόσµια ανταγωνιστι-
κότητα στον τοµέα των φαρµακευτικών προϊόντων: µια ευρωπαϊκή
προοπτική) (γνωστή µε την ονοµασία «έκθεση Pammolli»)
υποβλήθηκε στην Επιτροπή το Νοέµβριο του 2000. Η έκθεση προ-
σδιόριζε µια σειρά θεµάτων που έπρεπε να εξεταστούν και κατέληγε
ότι «η Ευρώπη υστερεί έναντι των ΗΠΑ όσον αφορά την ικανότητά
της να παράγει, να οργανώνει και να υποστηρίζει καινοτόµες διαδι-
κασίες που είναι όλο και πιο δαπανηρές και πολύπλοκες από οργα-
νωτική άποψη».

1.5. Στόχος της ανακοίνωσης της Επιτροπής είναι να εξετάσει τα
θέµατα που επισηµαίνονται τόσο στην έκθεση Pammolli όσο και σε
µεταγενέστερες εκθέσεις, δεδοµένου ότι αναγνωρίζεται ο σηµαντι-
κός ρόλος που διαδραµατίζει η φαρµακευτική βιοµηχανία στην
Ευρωπαϊκή Ένωση στον τοµέα της υγείας και σε οικονοµικό και κοι-
νωνικό επίπεδο.

1.6. Έχει ήδη επιτευχθεί σηµαντική πρόοδος µε τη θέσπιση κοι-
νοτικών διαδικασιών χορήγησης αδειών κυκλοφορίας και µε τη
δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Αξιολόγηση των
Φαρµάκων (EMEA) το 1995.

1.7. Το Μάρτιο του 2000, µια συµβουλευτική οµάδα της Επι-
τροπής σε θέµατα πολιτικής για την υγεία επισήµανε ότι ο στόχος
της φαρµακευτικής βιοµηχανίας για τη δηµόσια υγεία είναι «να
καταστεί δυνατή η εύκολη πρόσβαση σε αποτελεσµατικά και
ασφαλή φάρµακα υψηλής ποιότητας, συµπεριλαµβανοµένων των
πλέον πρόσφατων και καινοτόµων, όλων όσων τα έχουν ανάγκη,
ανεξάρτητα από τo εισόδηµα ή την κοινωνική θέση τους» (2).

1.8. Η Επιτροπή παραµένει προσηλωµένη στον στόχο της
ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς φαρµάκων ενθαρρύνοντας την
έρευνα και την ανάπτυξη (3), καθιστώντας την ΕΕ ελκυστικότερη
στις επενδύσεις και εγκαθιδρύοντας συστήµατα που δίνουν στους
ασθενείς περισσότερες επιλογές χάρη στην οικονοµική προσιτότητα
των φαρµάκων και την ευρεία διάθεσή τους.

1.9. Επιπλέον, η Επιτροπή συγκρότησε µια νέα οµάδα υψηλού
επιπέδου για την καινοτοµία και την παροχή φαρµάκων (µε την ονο-
µασία «G10 Medicines») (4) µε σκοπό να εξεταστούν από νέα
οπτική γωνία τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει ο φαρµακευτικός
τοµέας σε σχέση µε τις εθνικές και τις κοινοτικές αρµοδιότητες και
να βρεθούν δηµιουργικές λύσεις.

1.10. Η οµάδα G10 δηµοσίευσε την έκθεσή της «Οµάδα
υψηλού επιπέδου για την καινοτοµία και την παροχή φαρµάκων» το
Μάιο του 2002 και η συναινετική προσέγγιση που υιοθέτησε στις
14 συστάσεις της Οµάδας αποτελεί τη βάση της «έκκλησης για
δράση» της Επιτροπής επί της οποίας η ΕΟΚΕ καλείται να γνωµοδο-
τήσει (παράρτηµα A).

1.11. Η θέση ενισχύθηκε περαιτέρω από το ψήφισµα του Συµ-
βουλίου µε θέµα «Φάρµακα και προκλήσεις για τη δηµόσια υγεία
— Έµφαση στους ασθενείς» (5).

2. Σκοπός της ανακοίνωσης

2.1. Στόχος της παρούσας ανακοίνωσης είναι να «παρουσιάσει
τον τρόπο µε τον οποίο η Επιτροπή θεωρεί ότι πρέπει να εφαρµο-
στούν οι συστάσεις της οµάδας G10 στο υφιστάµενο πλαίσιο».
Στους τοµείς εθνικής αρµοδιότητας, η Επιτροπή παρουσιάζει µια
προτεινόµενη κατεύθυνση την οποία πιστεύει ότι θα µπορούσαν να
ακολουθήσουν τα κράτη µέλη, καθώς και τι µπορεί να κάνει η ίδια
για να διευκολύνει το έργο τους και ιδίως για να αναλάβει το
σηµαντικό έργο της παρακολούθησης των µεταβολών και της απο-
τελεσµατικότητας.

2.2. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή καθορίζει, στην ανακοίνωσή
της, πέντε γενικές θεµατικές κατηγορίες οι οποίες περιλαµβάνουν
τα ζητήµατα που τίθενται στην Ευρώπη:

— Τα οφέλη για τους ασθενείς,

— Ανάπτυξη µιας ανταγωνιστικής ευρωπαϊκής βιοµηχανίας,

— Ενίσχυση της επιστηµονικής βάσης της ΕΕ,

— Τα φάρµακα σε µια διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση,

— Αµοιβαία ανταλλαγή γνώσεων µεταξύ των κρατών µελών.

3. Το κείµενο — Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η φαρµακευτική βιοµηχανία διέπεται από περίπλοκες
σχέσεις αλληλεξάρτησης µε τα συστήµατα υγειονοµικής περί-
θαλψης, την έρευνα, τους ασθενείς και τις ανταγωνιστικές εταιρείες.
Είναι µεγάλος εργοδότης στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η
βιοµηχανία πρέπει να είναι καινοτόµος και λειτουργική µε τα
διάφορα συστήµατα των ΗΠΑ και της Ιαπωνίας. Η ανακοίνωση δίνει
έµφαση στην ανάπτυξη µιας ολοκληρωµένης προσέγγισης προκειµέ-
νου να ενισχυθούν τα οφέλη για τη βιοµηχανία και τους ασθενείς
καθώς και να ενθαρρυνθεί η συνεχής ανάπτυξή της προκειµένου να
συµβάλλει σηµαντικά σε µια δυναµική, βασισµένη στη γνώση και
ανταγωνιστική ευρωπαϊκή οικονοµία. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σπου-
δαιότητα αυτού του στόχου.

3.2. Η ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας αποτελεί αντικείµενο
µεγάλης ανησυχίας και συχνά γίνονται συγκρίσεις µε την επιτυχία
της βιοµηχανίας στις ΗΠΑ. Είναι σηµαντικό να τονιστεί ότι δεν πρό-
κειται για εγγενή αδυναµία της φαρµακευτικής βιοµηχανίας, αλλά
αποτελεί συνέπεια του κατακερµατισµού των αγορών, που είναι
ακόµη ιδιαίτερα διαφοροποιηµένες σε εθνικό επίπεδο, εξ ου και η
σχέση µε την έρευνα, την καινοτοµία και την ταξινόµηση των
φαρµάκων σε κατηγορίες που απαιτούν ιατρική συνταγή και σε
κοινής χρήσεως. Το γεγονός αυτό οφείλεται στην εξάρτηση από τη
διαδικασία λήψης αποφάσεων των 25 εθνικών κυβερνήσεων και στις
συνεπόµενες διαφορετικές πολιτικές τους για την κοινωνική ασφά-
λεια και υγεία και επηρεάζει τις συναφείς επενδύσεις στην έρευνα
και την ανάπτυξη, την ευρεία διάθεση των προϊόντων και τελικά και
τα οφέλη για τους ασθενείς σε όλα τα κράτη µέλη εξίσου.
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3.3. Είναι εξαιρετικά σηµαντικό να εξεταστεί ο ρόλος της βιοµη-
χανίας σε σχέση µε τα καθιερωµένα συστήµατα υγειονοµικής περί-
θαλψης στα κράτη µέλη, τα µέσα και το επίπεδο χρηµατοδότησής
τους καθώς και το πώς µπορεί να διασφαλιστεί η πρόσβαση των
ασθενών κάθε κράτους µέλους σε όλα τα φάρµακα που έχουν άδεια
κυκλοφορίας στην ΕΕ. Αν και αυτό αποτελεί πρωταρχικό στόχο της
Επιτροπής, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις δυσκολίες που αντιµετωπίζονται
στο πλαίσιο της προσπάθειας να διασφαλιστούν η ευρεία διάθεση
των φαρµάκων και η ικανότητα χρηµατοδότησης αυτού του στόχου
από τα κράτη µέλη και εκφράζει τη µεγάλη ανησυχία της για τον
ενδεχόµενο αντίκτυπο στα υπό ένταξη κράτη.

3.4. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την ολοένα και µεγαλύτερη σηµασία
της συµµετοχής των ασθενών στη διαδικασία λήψης αποφάσεων και
της ανάπτυξης εταιρικών σχέσεων µεταξύ του δηµοσίου τοµέα, του
ιδιωτικού τοµέα και οµάδων ασθενών προς αµοιβαίο όφελος. Αν
και η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την περιεκτική προσέγγιση που προτείνει η
Επιτροπή, εκφράζει την απογοήτευσή της για το ότι η οµάδα «G10
Medicines» δεν είχε ευρύτερη αντιπροσωπευτική βάση.

3.5. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η ανταγωνιστικότητα της ευρω-
παϊκής φαρµακευτικής βιοµηχανίας έχει αποδεδειγµένα µειωθεί.
Ωστόσο, αν και έχουν εντοπιστεί οι αδυναµίες του ευρωπαϊκού
µοντέλου για τη βιοµηχανία, είναι σηµαντικό να δοθεί έµφαση, στην
Ευρώπη, στις διαθέσιµες δεξιότητες, τις καθιερωµένες διαρθρώσεις
και τα επιτεύγµατα και να µην ληφθεί ως δεδοµένο ότι το µοντέλο
των ΗΠΑ είναι αναγκαστικά το καλύτερο ή το µόνο που θα επέ-
τρεπε την πρόοδο, λαµβανοµένων υπόψη όλων των διακυβευόµενων
συµφερόντων. Πρωταρχικός στόχος του µοντέλου της ΕΕ είναι να
επιτευχθούν αποτελεσµατικά συστήµατα υγειονοµικής περίθαλψης
που να ανταποκρίνονται στις ανάγκες των ασθενών είτε είναι ια-
τρικής, είτε οικονοµικής ή κοινωνικής φύσεως και παράλληλα να
προωθηθούν οι οικονοµικές δραστηριότητες της φαρµακευτικής
βιοµηχανίας.

3.6. Η βάση της ανακοίνωσης της Επιτροπής είναι εξαιρετικά
ευρεία. Για το λόγο αυτόν, η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στις ανη-
συχίες που έχει ήδη εκφράσει, και συγκεκριµένα ότι η εφαρµογή
των απαιτούµενων µέτρων για την επίτευξη προόδου στους τοµείς
αυτούς ήταν µέχρι σήµερα πολύ αργή, και διερωτάται πώς θα
κατορθώσει η Επιτροπή να επιτύχει ταχύτερη πρόοδο υπό το φως
της ανακοίνωσης αυτής (1).

3.7. Η Επιτροπή τονίζει τη σηµασία της παρακολούθησης και
της αξιολόγησης των επιτευγµάτων µέσω καθορισµένων δεικτών
απόδοσης. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει τις ανησυχίες της για την
έλλειψη συνεπών στατιστικών δεδοµένων και ενδείξεων για την αξιο-
λόγηση της προόδου και της προτεινόµενης εξέλιξης. Απαιτούνται
καλύτερες διαδικασίες για τον καθορισµό των πληροφοριών που θα
πρέπει να συγκεντρωθούν και η ΕΟΚΕ επιθυµεί να καθιερωθεί ένα
πιο προορατικό και διαφανές σύστηµα.

3.8. Αναγνωρίζεται ότι ο φαρµακευτικός τοµέας παρέχει απα-
σχόληση υψηλής ποιότητας που δεν περιορίζεται µόνο στους
άµεσους εργαζόµενους στη βιοµηχανία δεδοµένου ότι εµπλέκονται
και άλλοι τοµείς έρευνας, συγγενικές εταιρείες, πανεπιστήµια και ο

τοµέας της υγείας. Υπάρχουν, ωστόσο, ανησυχίες ότι χωρίς συνεκτι-
κότερη προσέγγιση της έρευνας και της καινοτοµίας στην Ευρώπη,
συνοδευόµενη από επαρκείς επενδύσεις, ο τοµέας στην Ευρώπη θα
χάσει εξειδικευµένους υπαλλήλους.

3.9. Παρά το ότι η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις δυσκολίες για την
υλοποίηση της ενιαίας αγοράς στα υφιστάµενα και µελλοντικά
κράτη µέλη, επιθυµεί να καταστρωθούν σαφείς στρατηγικές για την
επίτευξη του στόχου αυτού σε σχέση µε τη φαρµακευτική βιοµη-
χανία λόγω των διαφορών που υπάρχουν σε επίπεδο κοινοτικών και
εθνικών αρµοδιοτήτων όσον αφορά τη διάθεση των φαρµάκων στην
αγορά και ιδίως λόγω των διαφορετικών συστηµάτων υγειονοµικής
περίθαλψης και χρηµατοδότησης σε κάθε κράτος µέλος. Η ΕΟΚΕ
τονίζει εκ νέου τη µεγάλη σηµασία που αποδίδει στο γεγονός ότι η
προστασία της ανθρώπινης υγείας πρέπει να έχει προτεραιότητα
έναντι όλων των άλλων νοµοθετικών τοµέων, όπως επισηµαίνεται
και σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις, και λόγω του στόχου δηµό-
σιας υγείας του φαρµακευτικού τοµέα που συνίσταται στην πρό-
σβαση σε ασφαλή και υψηλής ποιότητας φάρµακα, συµπεριλαµβα-
νοµένων καινοτόµων φαρµάκων, όλων όσοι τα έχουν ανάγκη,
ανεξάρτητα από το εισόδηµα ή την κοινωνική θέση τους (2).

4. ∆ράση που προτείνει η Επιτροπή

4.1. Τα οφέλη για τους ασθενείς

4.1.1. Η ευθύνη για την υγειονοµική περίθαλψη επιµερίζεται
όλο και περισσότερο µε τους ασθενείς οι οποίοι ενδιαφέρονται όλο
και πιο ενεργά για τις δυνατότητες υγειονοµικής περίθαλψης που
τους προσφέρονται. Η σηµασία της εµπλοκής των ασθενών έχει
αναγνωριστεί από την Επιτροπή και η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανο-
ποίησή της για την έµφαση που δίνεται στην ανάπτυξη και την
υποστήριξη τρόπων που θα διασφαλίζουν τη συµµετοχή των
ασθενών σε όλα τα επίπεδα.

4.1.2. Το νεοσυσταθέν Ευρωπαϊκό Φόρουµ Ασθενών θα παρά-
σχει έναν χρήσιµο µηχανισµό µέσω του οποίου θα ακούγεται η
φωνή των ασθενών και που µπορεί να ενισχύσει το Φόρουµ της ΕΕ
για την Υγεία το οποίο δηµιουργήθηκε το 2001 ως σηµείο
συνάντησης ευρέος φάσµατος ευρωπαϊκών φορέων στον τοµέα της
υγείας το οποίο θα πρέπει να περιλαµβάνει κοινωνικές οργανώσεις
µε ενδιαφέροντα συναφή µε την υγεία. Οι πρωτοβουλίες αυτές
αναγνωρίζουν τον αντίστοιχο ρόλο που διαδραµατίζουν οι κυβερνη-
τικές και οι µη κυβερνητικές οργανώσεις στη δηµόσια υγεία που
πρέπει να υποστηριχθούν.

4.1.3. Στο πλαίσιο αυτό, είναι σηµαντικό οι µεµονωµένοι ασθε-
νείς ή οµάδες ασθενών που συµµετέχουν σε αυτές τις διαδικασίες
λήψης αποφάσεων να είναι καλά ενηµερωµένοι σχετικά µε τις εν
λόγω διαδικασίες και σχετικά µε το µέγεθος της πίεσης που θα
πρέπει να ασκήσουν. Είναι ουσιώδες να αναπτυχθεί αµοιβαία εµπι-
στοσύνη ανάµεσα στους τεχνικούς και εµπειρογνώµονες και σε
όσους πρέπει να διασφαλίζουν ότι το κοινό λαµβάνει ακριβείς και
ολοκληρωµένες πληροφορίες για τα φάρµακα.
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4.1.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί εξαιρετικά σηµαντική την ενίσχυση της
ποιότητας και της παροχής επαρκών πληροφοριών στους ασθενείς
και το κοινό, ιδίως όσον αφορά την αντικειµενικότητά τους και την
ευρεία διάθεσή τους. Η ανάγκη αυτή αναγνωρίστηκε από το Συµ-
βούλιο των Υπουργών στα συµπεράσµατά του για τα φάρµακα και
τη δηµόσια υγεία του Ιουνίου 2000. Για τον σκοπό αυτόν, η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει µε σθένος την πρόταση για την ανάπτυξη ενός σήµατος
«kite mark» προκειµένου να καθιερωθούν «κριτήρια ποιότητας για
τις ιστοσελίδες που ασχολούνται µε θέµατα υγείας» και ότι το ίδιο
πρέπει να εφαρµοστεί και στις άλλες µορφές παροχής πληροφοριών.
Είναι σηµαντικό οι πληροφορίες να χρησιµοποιούνται για την
ενηµέρωση των ατόµων και ενδεχοµένως για να τα κατευθύνουν να
ζητήσουν τη συµβουλή των επαγγελµατιών ιατρικής περίθαλψης
δεδοµένου ότι προτεραιότητα είναι η αποφυγή της υπερκατανά-
λωσης ή της ακατάλληλης χρήσης φαρµάκων.

4.1.5. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της πρότασης για την καθιέρωση
συνεταιριστικής σχέσης δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα µε συµµετοχή
ευρέος φάσµατος ενδιαφερόµενων µερών που θα συµβουλεύουν και
θα παρακολουθούν την παροχή των πληροφοριών. Η ΕΟΚΕ
ενθαρρύνει επίσης τη συνεργασία φαρµακευτικών εταιρειών, εκπρο-
σώπων των ασθενών, πανεπιστηµιακών, κοινωνικών και αµοιβαίων
οργανώσεων, οργανώσεων των αναπήρων, επιστηµόνων και επαγγε-
λµατιών στον τοµέα της υγείας, η οποία µπορεί να συµβάλει στη
βελτίωση της ενηµέρωσης των ασθενών και της εκπαίδευσης σε
θέµατα υγείας. Αυτές οι συνεταιριστικές σχέσεις θα µπορούσαν να
παράσχουν σηµαντικές πληροφορίες στις κυβερνήσεις, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, την Επιτροπή και το Συµβούλιο των Υπουργών
σε πολλά θέµατα που αφορούν τη βιοµηχανία και την υγειονοµική
περίθαλψη.

4.1.6. Η χρήση της διάδοσης πληροφοριών για την ενίσχυση
της δηµόσιας υγείας στα κράτη µέλη θα είναι ένα από τα σηµαντικά
στοιχεία για την ανάπτυξη µεγαλύτερης αρµονίας και την
προώθηση αποτελεσµατικότερης έγκυρης συλλογής και ανάλυσης.

4.1.7. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει σθεναρά την πρόταση να διατηρηθεί
η απαγόρευση της διαφήµισης που απευθύνεται στο κοινό σχετικά
µε τα φάρµακα που χορηγούνται µε συνταγή. Το θέµα της διαφή-
µισης µη συνταγογραφούµενων φαρµάκων πρέπει να αντιµετωπιστεί
µε µεγάλη προσοχή ούτως ώστε να διασφαλιστεί η κατάλληλη
χρήση των φαρµάκων.

4.1.8. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι επιτυγχάνεται
καλύτερα η υπεύθυνη «φαρµακευτική αυτοθεραπεία» όταν ο δυνητι-
κός χρήστης επωφελείται των συµβουλών ενός πεπειραµένου επαγ-
γελµατία του τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης. Η ακατάλληλη
αυτοθεραπεία µπορεί να προκαλέσει την καθυστέρηση της σωστής
αγωγής και σε ορισµένες περιπτώσεις να προκαλέσει παρενέργειες
µε τα φάρµακα που χορηγήθηκαν µε ιατρική συνταγή.

4.2. Σχετική αποτελεσµατικότητα

4.2.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει µε σθένος τον ορισµό της «σχετικής
αποτελεσµατικότητας» όπως υιοθετήθηκε από την Επιτροπή σε
σχέση µε τις τεχνολογίες υγειονοµικής περίθαλψης όπως τα
φάρµακα. Στον ορισµό περιλαµβάνεται «η προστιθέµενη θεραπευ-

τική αξία (ΠΘΑ) ενός φαρµάκου η οποία συνίσταται στην κλινική
αποτελεσµατικότητά του σε σχέση µε άλλες θεραπείες και στη
σχέση αποτελεσµατικότητας-κόστους του». Ωστόσο, αναγνωρίζεται
ότι ενδέχεται να παρουσιαστούν δυσκολίες όσον αφορά την
υιοθέτηση αυτής της προσέγγισης από τα κράτη µέλη, και είναι
συνεπώς σηµαντικό να προβλεφθεί επαρκής χρόνος για την αποτε-
λεσµατική υιοθέτησή της.

4.2.2. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία της διασφάλισης όλο
και µεγαλύτερης διαθεσιµότητας φαρµάκων, νέων, ασφαλών και
αποτελεσµατικών (όχι µόνο ως προς το κόστος) για το µεγαλύτερο
δυνατό αριθµό ατόµων. Η εφαρµογή των κριτηρίων της σχετικής
αποτελεσµατικότητας στα κράτη µέλη θα έχει άµεσο αντίκτυπο στις
τιµές και την επιστροφή των εξόδων, που εµπίπτουν στην αρµο-
διότητα κάθε κράτους µέλους. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στον
αντίκτυπο των προϋπολογισµών κοινωνικής µέριµνας που διαφέ-
ρουν από το ένα κράτος µέλος στο άλλο, γεγονός το οποίο εµποδί-
ζει τη συνταγογράφηση των πιο αποτελεσµατικών φαρµάκων λόγω
δηµοσιονοµικών περιορισµών.

4.2.3. Θα ήταν σκόπιµο να προωθηθεί η ανταλλαγή εµπειριών
όσον αφορά την αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας του
κόστους, προκειµένου να βελτιωθούν οι τεχνικές αξιολόγησης που
χρησιµοποιούνται στα διάφορα κράτη µέλη.

4.3. Φαρµακοεπαγρύπνηση

4.3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι ένα ισχυρό σύστηµα φαρµακοε-
παγρύπνησης είναι καθοριστικής σηµασίας, και πιστεύει ότι τα υφι-
στάµενα συστήµατα πρέπει να ενισχυθούν. Όλοι οι επαγγελµατίες
της υγειονοµικής περίθαλψης που εµπλέκονται στις διαδικασίες
συνταγογράφησης ή χορήγησης φαρµάκων, καθώς και οι ασθενείς,
θα πρέπει να συµµετέχουν σε ένα αποτελεσµατικό σύστηµα για την
παρακολούθηση όλων των φαρµάκων µετά την αγορά τους. Το
αυθόρµητο αυτό σύστηµα αναφοράς θα πρέπει να είναι ιδιαίτερα
αυστηρό για τα φάρµακα που έχουν τεθεί σε κυκλοφορία προσφά-
τως. Επιπλέον, αν επιτευχθεί ταχύτερη διαδικασία αδειοδότησης,
αυτή θα πρέπει να συµπληρωθεί από προσεκτική φαρµακοε-
παγρύπνηση βάσει µελετών παρατήρησης προκειµένου να διερευνη-
θούν το ταχύτερο δυνατό ενδείξεις για την αναµενόµενη ασφάλεια
των εν λόγω φαρµάκων ή για οποιαδήποτε απρόβλεπτη τοξικότητα.

4.3.2. Παρόλο που οι δειγµατοληπτικές ελεγχόµενες κλινικές
δοκιµές αποτελούν την κοινώς αποδεκτή µέθοδο για την απόδειξη
της αποτελεσµατικότητας των φαρµάκων, οι δοκιµές αυτές συνήθως
δεν έχουν το αναγκαίο εύρος ή περιλαµβάνουν ασθενείς που δεν
είναι αντιπροσωπευτικοί των δυνητικών χρηστών των φαρµάκων µε
αποτέλεσµα να µην µπορούν να παράσχουν ενδείξεις των ενδεχόµε-
νων κινδύνων, ιδίως σε ευάλωτες κατηγορίες ασθενών. Συνεπώς, οι
µελέτες παρατήρησης προσθέτουν ένα διαφορετικό είδος πληροφο-
ριών στις ελεγχόµενες δοκιµές και µάλιστα τις συµπληρώνουν. Οι
µελέτες παρατήρησης σπανίως µπορούν να παράσχουν πληροφορίες
για τις επιθυµητές ενέργειες, αν και µερικές φορές µπορούν να
παράσχουν λεπτοµερείς ενδείξεις σχετικά µε τις περιπτώσεις που µια
αναµενόµενη (ευεργετική) ενέργεια δεν επαληθεύτηκε.
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4.4. Ανάπτυξη µιας ανταγωνιστικής ευρωπαϊκής βιοµηχανίας

4.4.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη συµβολή της φαρµακευτικής
βιοµηχανίας στο ευρωπαϊκό ισοζύγιο εµπορικών συναλλαγών και
στην επίτευξη των κοινωνικών στόχων και των στόχων για τη δηµό-
σια υγεία. Αποτελεί βασική πηγή θέσεων απασχόλησης υψηλής ειδί-
κευσης. Είναι συνεπώς εξαιρετικά σηµαντικό να λειτουργούν οµαλά
τα νοµοθετικά και κανονιστικά πλαίσια για την ενθάρρυνση και τη
στήριξη της βιοµηχανίας και να ενεργούν τα κράτη µέλη, σε εθνικό
επίπεδο, κατά τρόπο που να διασφαλίζουν την ταχύτερη δυνατή
διάθεση στους ασθενείς τους νέων φαρµάκων µε προστιθέµενη
θεραπευτική αξία. Έχει µεγάλη σηµασία η προώθηση και υποστή-
ριξη της έρευνας για τη µεγαλύτερη ανάπτυξη νέων θεραπειών.

4.4.2. Αν και η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τις κεντρικές δράσεις που
προτείνει η Επιτροπή, είναι της άποψης ότι:

— Είναι σηµαντικό να µειωθεί ο χρόνος που παραµένει ένα νέο
χηµικό προϊόν στο στάδιο ανάπτυξης πριν από την αδειο-
δότηση. Πρέπει επίσης να επιταχυνθεί η ικανότητα εντοπισµού
των ανεπιθύµητων ενεργειών µετά την έναρξη της κλινικής
χρήσης.

— Η µεγαλύτερη αυστηρότητα των κανονισµών για την προστασία
των δεδοµένων δυσχεραίνει σε µεγάλο βαθµό τη διεξαγωγή των
αναγκαίων µελετών παρατήρησης για την εξακρίβωση της ασφά-
λειας των φαρµάκων στο πλαίσιο καθηµερινής χρήσης. Οι
µελέτες παρατήρησης αποτελούν τον µοναδικό πρακτικό τρόπο
για την ανίχνευση σπάνιων ανεπιθύµητων προβληµάτων (ασφα-
λείας). Βασίζονται στη σύνδεση ανόµοιων προϋπαρχόντων συνό-
λων δεδοµένων (π.χ. δεδοµένα για τη συνταγογράφηση, δηµο-
γραφικά δεδοµένα και δεδοµένα για τα αποτελέσµατα όπως νο-
σηλεία ή/και δεδοµένα που προέρχονται από πιστοποιητικά
θανάτου). Τα προσωπικά σήµατα εξακρίβωσης αποτελούν συνή-
θως τη µόνη µέθοδο σύνδεσης αυτών των συνόλων δεδοµένων.
Πρόσφατες νοµοθετικές διατάξεις επιβάλλουν υποχρέωση
εξασφάλισης της σύµφωνης γνώµης του ασθενούς για τη χρήση
προσωπικών πληροφοριών ακόµη κι αν εξασφαλίζεται η ανω-
νυµία των πληροφοριών µετά τη σύνδεση των δεδοµένων. Αν
σηµαντικός αριθµός ατόµων αρνείται να δώσει τη σύµφωνη
γνώµη του ή απλώς αγνοεί το αίτηµα, τότε το επακόλουθο
σύνολο δεδοµένων θα περιέχει άγνωστα µεροληπτικά στοιχεία
που µειώνουν τη χρησιµότητά του αφού δεν είναι πλέον αντι-
προσωπευτικό του αρχικού πληθυσµού (1).

— Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στη θέση που έλαβε στο παρελθόν
επί του θέµατος αυτού «ότι πρέπει να υπάρχει µια συστηµατική
προσέγγιση που να µπορεί να τεθεί πλήρως σε εφαρµογή χωρίς
µεµονωµένα δεδοµένα, µε τη χρήση µόνο συλλογικών ανώνυ-
µων πληροφοριών» (2).

4.4.3. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της αναθεώρησης της φαρµακευ-
τικής νοµοθεσίας για τη βελτίωση της λειτουργίας της κεντρικής
διαδικασίας και της διαδικασίας αµοιβαίας αναγνώρισης προκειµέ-
νου να επισπευσθεί η διαδικασία αξιολόγησης και να µειωθεί ο χρό-
νος για τη λήψη της τελικής απόφασης. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικα-
νοποίησή της για το γεγονός ότι η Επιτροπή και ο EMEA έχουν
ήδη µειώσει τη διάρκεια των εσωτερικών διαδικασιών τους, απαιτεί-
ται όµως περαιτέρω βελτίωση ούτως ώστε οι ευρωπαίοι ασθενείς να

έχουν εγκαίρως πρόσβαση στις νέες θεραπείες και οι ασθενείς που
ακολουθούν θεραπευτική αγωγή στην Ευρώπη να µην βρίσκονται
σε µειονεκτική θέση σε σχέση µε εκείνους που περιθάλπτονται στις
ΗΠΑ.

4.4.4. Η στήριξη της ανάπτυξης καινοτόµων φαρµάκων µέσω
του 6ου προγράµµατος-πλαίσιο για την έρευνα (ΠΠ6) µε βασική
θεµατική προτεραιότητα την έρευνα στον τοµέα «Βιοεπιστήµες,
γονιδιωµατική και βιοτεχνολογία στην υπηρεσία της υγείας» είναι
ένα θετικό πρώτο βήµα.

4.4.5. Θα υπήρχαν συµπληρωµατικά οφέλη αν λαµβάνονταν
µέτρα για τη µείωση του χρόνου ανάµεσα στην αρχική κατοχύρωση
ενός δυνητικού φαρµάκου µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και στην υπο-
βολή αίτησης χορήγησης άδειας κυκλοφορίας αποφεύγοντας άσκο-
πες διαδικασίες.

4.4.6. Αν και η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση εναρµόνισης
της προστασίας των δεδοµένων σε 10 έτη, θεωρεί ότι όταν παρέ-
χονται περαιτέρω πληροφορίες για ειδικές υπο-οµάδες όπως τα
παιδιά, η δυνατότητα επέκτασης της αποκλειστικότητας των
δεδοµένων κατά ένα επιπλέον έτος µπορεί να συζητηθεί περαιτέρω.

4.5. ∆ηµιουργία χρονοδιαγράµµατος των διαπραγµατεύσεων σχε-
τικά µε την επιστροφή και τον καθορισµό των τιµών

4.5.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι πρώτη προτεραιότητα θα πρέπει να
είναι «η εξασφάλιση της αποτελεσµατικότερης θεραπείας για τον
ασθενή στο πλαίσιο ενός αποτελεσµατικού συστήµατος υγειονο-
µικής περίθαλψης», ιδίως υπό το φως της αύξησης του κόστους
της υγειονοµικής περίθαλψης. Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα φάρµακα
αντιπροσωπεύουν, κατά µέσο όρο, το 15 % των προϋπολογισµών
για την υγεία (3). Τα κράτη µέλη της ΕΕ υποχρεούνται επίσης να
εξασφαλίζουν ότι οι αποφάσεις για τον καθορισµό των τιµών και
την επιστροφή των εξόδων λαµβάνονται µε κάθε διαφάνεια, χωρίς
διακρίσεις και εντός καθορισµένων προθεσµιών (4).

4.5.2. Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα κράτη µέλη έχουν σαφή αρµο-
διότητα να λαµβάνουν εθνικά µέτρα για τον έλεγχο των δαπανών
υγειονοµικής περίθαλψης. Ως αποτέλεσµα, οι τιµές αποκλίνουν
σηµαντικά από το ένα κράτος µέλος στο άλλο, αποκλίσεις που θα
οξυνθούν µε τη διεύρυνση. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θα ήθελε να τονίσει
ότι, όποιο και αν είναι το σύστηµα καθορισµού τιµών που θα καθιε-
ρωθεί, δεν θα πρέπει να συνιστά εµπόδιο στη διασφάλιση της διοχέ-
τευσης στην αγορά καλών καινοτόµων φαρµάκων. Η ΕΟΚΕ καλεί
την Επιτροπή να παρέµβει για την πλήρη εφαρµογή της οδηγίας για
τη «∆ιαφάνεια» (οδηγία 89/105/ΕΟΚ).

4.5.3. Αυτές οι διαφορές µεταξύ των τιµών που καθορίζονται
µε διοικητική απόφαση θα µπορούσαν να είναι επιζήµιες για την
οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ
χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής να ξεκινήσει ένας «προβληµα-
τισµός» για τη διερεύνηση εναλλακτικών µεθόδων ελέγχου των
εθνικών δαπανών που συνδέονται µε τα φαρµακευτικά προϊόντα
από τα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι πιο δυναµικοί και ανταγω-
νιστικοί αγοραίοι µηχανισµοί θα διευκολύνουν τη δηµιουργία πιο
ολοκληρωµένης αγοράς. Ο «προβληµατισµός» θα πρέπει να περι-
λαµβάνει µια επανεξέταση της ιδιωτικής και της δηµόσιας χρηµατο-
δότησης των φαρµάκων καθώς και της δηµόσιας υγείας.
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(1) Αυτ.
(2) Αυτ.

(3) Από τη µελέτη «Benchmarking Pharmaceutical Expenditure» που
δηµοσιεύτηκε το 2001 από το Αυστριακό Ινστιτούτο Υγείας.

(4) Οδηγία του Συµβουλίου 89/105/ΕΟΚ, ΕΕ L 40 της 11.2.1989.



4.5.4. Πλήρης ανταγων ισµός γ ια τα φάρµακα που δεν
αγοράζονται ή των οποίων τα έξοδα δεν επ ιστρέ -
φοντα ι από το κράτος

4.5.4.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι όταν ένα νέο φάρµακο λάβει άδεια
κυκλοφορίας στην αγορά (που επιβεβαιώνει την αποτελεσµατι-
κότητα, την ασφάλεια και την ποιότητά του), θα πρέπει να διατίθε-
ται αµέσως στους ασθενείς χωρίς άσκοπη καθυστέρηση όταν το
απαιτεί η κατάσταση της υγείας τους. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη
δυνατότητα διάθεσης νέων φαρµάκων αµέσως µόλις λάβουν άδεια
κυκλοφορίας στην αγορά.

4.5.4.2. Η χρηµατοδότηση και η παρακολούθηση των δαπανών
της υγείας στα κράτη µέλη µπορεί να αποτελέσουν εµπόδιο για την
ταυτόχρονη πρόσβαση των ασθενών σε νέα φάρµακα στην επικρά-
τεια της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ µπορεί να υποστηρίξει την αντικατάσταση των
άµεσων ελέγχων των τιµών µε την παρακολούθηση των δαπανών
για την υγεία και να ενθαρρύνει την Επιτροπή να υποκινήσει συζη-
τήσεις για τους πιθανούς τρόπους επίτευξής της. Στα πλαίσια αυτά,
είναι δυνατόν να εξετασθεί η δυνατότητα εγκατάλειψης των ελέγ-
χων τιµών για τους παρασκευαστές φαρµάκων τα οποία ούτε
αγοράζονται από το δηµόσιο ούτε επιστρέφεται η αξία τους µε
βάση υποχρεωτικά συστήµατα υγειονοµικής ασφάλισης.

4.6. Ανταγωνιστική αγορά για τα φάρµακα κοινόχρηστης ονοµα-
σίας

4.6.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει το σηµαντικό ρόλο που διαδραµατί-
ζουν τα φάρµακα κοινόχρηστης ονοµασίας στη συγκράτηση του
κόστους υγειονοµικής περίθαλψης και, ως εκ τούτου, στη βελτίωση
της βιωσιµότητας της χρηµατοδότησης της υγειονοµικής περί-
θαλψης. Είναι ωστόσο σηµαντικό να εξισορροπηθεί η χρήση αυτών
των φαρµάκων µε την ανάπτυξη καινοτόµων προϊόντων που θα
βοηθήσουν τη βιοµηχανία να παραµείνει δυναµική και θα δώσουν
µεγαλύτερες δυνατότητες επιλογής στους ασθενείς.

4.6.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ ενός σαφέστερου κοινοτικού ορι-
σµού των φαρµάκων κοινόχρηστης ονοµασίας και ιδίως υπέρ της
ανάγκης εξέτασης του θέµατος των δικαιωµάτων διανοητικής
ιδιοκτησίας υπό το φως της διεύρυνσης.

4.7. Ανταγωνιστική αγορά µη συνταγογραφούµενων φαρµάκων

4.7.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι τα µη συνταγογραφούµενα
φάρµακα που µπορούν να αγοραστούν σε φαρµακεία ή µέσω
καταστηµάτων γενικού εµπορίου έχουν το πλεονέκτηµα να αυξά-
νουν την ανταγωνιστικότητα στην αγορά και επιτρέπουν στο κοινό
να έχει µεγαλύτερη πρόσβαση στα φάρµακα αυτά χωρίς την ανάγκη
ιατρικής γνωµάτευσης. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι πρέπει να διασφαλιστεί
ότι τα φάρµακα αυτά χρησιµοποιούνται κάτω από συνθήκες από-
λυτης ασφάλειας.

4.7.2. Υπάρχουν αποκλίσεις µεταξύ των κρατών µελών όσον
αφορά τα φάρµακα που ταξινοµούνται ως µη συνταγογραφούµενα
και η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις προτάσεις σύµφωνα µε τις οποίες πρέπει να
εξασφαλιστεί µεγαλύτερη συνοχή των αποφάσεων ταξινόµησης
σύµφωνα µε τις αρχές που διέπουν την ενιαία αγορά.

4.7.3. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτρο-
πής να χρησιµοποιείται το ίδιο εµπορικό σήµα τόσο για τα συντα-
γογραφούµενα όσο και για τα µη συνταγογραφούµενα φάρµακα
στα κράτη µέλη που είναι σίγουρα ότι αυτό δεν εµπεριέχει κιν-
δύνους για τη δηµόσια υγεία.

4.7.4. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την ανησυχία που
εκφράστηκε σε σχέση µε τη διάθεση µη συνταγογραφούµενων αντι-
βιοτικών, που λαµβάνονται εκ του στόµατος, αντιικών ή µυκητο-
κτόνων των οποίων η διάθεση θα πρέπει να γίνεται µόνον κατόπιν
ιατρικής συνταγής. Εάν τα φάρµακα αυτά χρησιµοποιηθούν για
ασήµαντες ενδείξεις ή µε ακατάλληλο τρόπο, υπάρχει κίνδυνος να
προκληθούν µεγαλύτερα προβλήµατα αντοχής που θα είχαν αντί-
κτυπο σε οποιαδήποτε µεταγενέστερη ασθένεια και ιδίως σε µια
σοβαρότερη λοίµωξη. Είναι συνεπώς σηµαντικό να εξεταστούν τα
φάρµακα αυτά στο πλαίσιο µιας ευρύτερης µέριµνας για τη δηµό-
σια υγεία και η χρήση τους να ελέγχεται µέσω της συντα-
γογράφησης. Έχει καθοριστική σηµασία να παρέχονται στους ασθε-
νείς ακριβείς και εύληπτες πληροφορίες στο πλαίσιο αυτό και η
χρήση αυτών των συνταγογραφούµενων φαρµάκων να παρακολου-
θείται και να περιληφθεί στις µελλοντικές έρευνες.

4.8. Ενίσχυση της επιστηµονικής βάσης της ΕΕ

4.8.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία της ανάπτυξης και της
διατήρησης µιας δυναµικής ερευνητικής και αναπτυξιακής βάσης
στη φαρµακευτική βιοµηχανία που να αξιοποιεί τις δεξιότητες τόσο
της βιοµηχανίας όσο και των συγγενικών επιστηµονικών ιδρυµάτων.

4.8.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον στόχο της δηµιουργίας εικο-
νικών ινστιτούτων υγείας για την ενθάρρυνση και την οργάνωση
της έρευνας στους τοµείς της υγείας και της βιοτεχνολογίας στην
Ευρώπη συνενώνοντας ερευνητές µε κοινά ενδιαφέροντα. Η ΕΟΚΕ
εκτιµά ότι, για να µπορέσουν να διαφυλαχθούν οι επιστηµονικές
δεξιότητες των επαγγελµατιών και για να µπορέσει η ΕΕ να ανταγω-
νιστεί σοβαρά τις ΗΠΑ σε επίπεδο Ε & Α και καινοτοµίας, πρέπει
να διαθέτει µια συνεκτική διάρθρωση για την συγκέντρωση των
γνώσεων και των δεξιοτήτων µε κατάλληλες µεθόδους διάδοσης. Το
6ο πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα (ΠΠ6) είναι ένα θετικό
πρώτο βήµα.

4.8.3. Σε προηγούµενη γνωµοδότησή της, η ΕΟΚΕ είχε
υποστηρίξει τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού Κέντρου Πρόληψης και
Ελέγχου Νόσων (1) προκειµένου να αναπτυχθεί µια ισχυρότερη
επιστηµονική βάση για τη δηµόσια υγεία στην Ευρώπη.

4.8.4. Υποστηρίζοντας την ανάπτυξη της έρευνας και της καινο-
τοµίας, η ΕΟΚΕ τονίζει ότι πρέπει να εντοπιστούν νέες πηγές
επενδύσεων. Για τον σκοπό αυτόν, η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την πρόταση
να εξεταστεί µια σειρά ιδεών σε σχέση µε τη χρηµατοδότηση της
έρευνας, συµπεριλαµβανοµένων των κεφαλαίων επιχειρηµατικού κιν-
δύνου, των δανείων µε µειωµένο επιτόκιο, των µειώσεων φόρου,
των εγγυηµένων αγορών και της επέκτασης των δικαιωµάτων που
απορρέουν από δίπλωµα ευρεσιτεχνίας ή/και της αποκλειστικότητας
της αγοράς. Είναι σηµαντικό να αναγνωριστεί περισσότερο και να
αξιοποιηθεί η συνέργεια µεταξύ πανεπιστηµίων, ερευνητικών σχολών
και βιοµηχανίας.

28.9.2004C 241/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Ευρωπαϊκό Κέντρο Πρόληψης και Ελέγχου
Νόσων» — Εισηγητής: ο κ. Bedossa — ΕΕ C 32 της 5.2.2004.



4.9. Κίνητρα για την έρευνα

4.9.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την οδηγία
σχετικά µε τις κλινικές δοκιµές (1) η οποία τονίζει ότι η προστασία
των ασθενών έχει πρωταρχική σηµασία στο σχεδιασµό µιας δοκιµής.
Η οδηγία τονίζει επίσης την ανάγκη απλούστευσης και εναρµόνισης
των ισχυουσών διοικητικών διαδικασιών για τον καλύτερο συντονι-
σµό των δοκιµών στην Ένωση. Θετική είναι επίσης η διάταξη για τη
δηµιουργία, για πρώτη φορά, ευρωπαϊκής βάσης δεδοµένων κλι-
νικών δοκιµών.

4.9.2. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η πηγή των πραγµατικών καινοτοµιών
βρίσκεται επίσης σε µικρές µεµονωµένες επιχειρήσεις ή σε άτοµα
που έχουν µια έξυπνη ιδέα. Υπάρχει κίνδυνος οι περίπλοκες διοικη-
τικές διαδικασίες που υπάρχουν στην ΕΕ και στα κράτη µέλη ή η
ανάγκη επιλογής µεταξύ παράλληλα διεξαγόµενων ερευνητικών
προγραµµάτων στις µεγαλύτερες επιχειρήσεις να εµποδίσει την
εµφάνιση καινοτόµων ιδεών από τις πηγές αυτές. Πρέπει να προ-
βλεφθούν µέσα για την ενθάρρυνση αυτού του δυναµικού και για
την προώθηση συνεργασιών µεταξύ των επιχειρήσεων προκειµένου
να στηριχθεί η ανάπτυξη των ιδεών αυτών σε νέες θεραπευτικές
αγωγές που να µπορούν να φτάσουν στην αγορά.

4.9.3. Σε σύγκριση µε τις ΗΠΑ, η ΕΕ και τα κράτη µέλη της σε
εθνικό επίπεδο συχνά εστιάζονται στην ανάγκη «αποφυγής της απο-
τυχίας» και δεν παίρνουν το ρίσκο µιας επιτυχίας που µπορεί να
οδηγήσει σε µερικές αποτυχίες. Υπάρχει δυνατότητα να διευρυν-
θούν τα όρια στον τοµέα αυτόν. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της ταχείας
εφαρµογής της οδηγίας για τη νοµική προστασία των βιοτεχνολο-
γικών εφευρέσεων από όλα τα κράτη µέλη δεδοµένου ότι η µη
εφαρµογή της θα εµποδίσει την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής βιοτεχνο-
λογικής βιοµηχανίας.

4.9.4. Η ΕΟΚΕ τάσσεται επίσης υπέρ της έγκρισης της νοµοθε-
σίας για το κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας µε την οποία θα
µειωθεί το κόστος που επιβαρύνει κάθε κράτος µέλος.

4.9.5. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι επί του παρόντος 40-50 % των παι-
διατρικών φαρµάκων δεν έχει έγκριση χορήγησης σε παιδιά ούτε
έχει υποβληθεί αίτηση χορήγησης έγκρισης για παιδιατρική χρήση.
Η ΕΟΚΕ συνιστά να διενεργηθεί στοχοθετηµένη έρευνα για την
αξιολόγηση της κατάλληλης δοσολογίας φαρµάκων που πρέπει να
χορηγείται σε παιδιά, ηλικιωµένους, άνδρες και γυναίκες. Πρωταρ-
χικό ζήτηµα είναι η ενδεδειγµένη ασφαλής και αποτελεσµατική
δόση του φαρµάκου για τη συγκεκριµένη περίσταση.

4.9.6. Η ορθή δοσολογία είναι ιδιαίτερα σηµαντική στο πλαίσιο
των ηλικιωµένων που ενδέχεται να λαµβάνουν πολλά διαφορετικά
φάρµακα για διάφορες ενδείξεις, όταν παράλληλα πάσχουν από
ήπια ανεπάρκεια οργάνου (π.χ. νεφρού ή ήπατος). Συνεπώς, το
ζήτηµα που πρέπει να εξεταστεί είναι η καταλληλότητα της φαρµα-
κευτικής αγωγής σε σχέση µε εκείνη που χορηγείται για τη θεραπεία
άλλων παθήσεων.

4.9.7. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει επίσης ότι, αν και υπάρχουν παθή-
σεις που είναι σήµερα πολύ σπάνιες στην Ευρώπη, µπορεί να είναι
συνηθισµένες στον αναπτυσσόµενο κόσµο, και ότι η αύξηση της
συχνότητας των ταξιδιών σε συνδυασµό µε την αύξηση της θερµο-
κρασίας του πλανήτη θα µπορούσε να έχει ως αποτέλεσµα ορισµέ-
νες «ορφανές» (2) ασθένειες να γίνουν πιο κοινές και να είναι δυσκο-
λότερος ο έλεγχός τους.

4.10. Τα φάρµακα σε µια διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση

4.10.1. Μια σηµαντική πρόκληση θα είναι η ενσωµάτωση των
οικονοµιών και των συστηµάτων υγειονοµικής περίθαλψης των νέων
κρατών µελών στην υφιστάµενη Ένωση. Οι περισσότερες από τις
χώρες που θα ενταχθούν στην Ένωση έχουν λιγότερους πόρους να
διαθέσουν στους τοµείς υγειονοµικής περίθαλψης από τα υφι-
στάµενα κράτη µέλη και συνεπώς η ελεύθερη διάθεση και η προσι-
τότητα των φαρµακευτικών προϊόντων στα συστήµατά τους δηµό-
σιας υγείας έχουν µεγάλη σηµασία. Ο παράγοντας αυτός πρέπει να
ληφθεί υπόψη στο πλαίσιο της αύξησης του κόστους υγειονοµικής
περίθαλψης, της γήρανσης του πληθυσµού και των νέων κοινωνικών
αναγκών και αναγκών υγειονοµικής περίθαλψης.

4.10.2. Πρόκληση θα αποτελέσει επίσης η εναρµόνιση των
δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας που θα µπορούσαν να προ-
καλέσουν σηµαντικές διαφορές στα επίπεδα τιµών και, ως εκ
τούτου, να οδηγήσουν στην αύξηση των παράλληλων εισαγωγών,
οι οποίες εµφανίζονται όταν υπάρχουν συστηµατικές διαφορές
τιµών µεταξύ κρατών µελών. Στην περίπτωση αυτή, άτοµα ή
οργανώσεις εκτός του κατόχου άδειας διάθεσης στην αγορά µπο-
ρούν να αγοράζουν µαζικές ποσότητες ενός φαρµάκου σε µια
φτηνότερη χώρα, να το εξάγουν σε ακριβότερη χώρα και να το που-
λούν µε κέρδος που προκύπτει µόνο και µόνο από τη διαφορά
τιµής. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τα µέτρα που προτείνονται από την
Επιτροπή για την αντιµετώπιση αυτών των προβληµάτων µέσω της
επίσηµης απαίτησης να ενηµερώνονται ο κάτοχος της άδειας
διάθεσης στην αγορά, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους και ο
EMEA για την πρόθεση πραγµατοποίησης παράλληλης εισαγωγής
σε συγκεκριµένο κράτος µέλος.

4.10.3. Πρέπει, ωστόσο, να σηµειωθεί ότι τη νοµική ευθύνη για
την άσκηση των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας εξακολουθεί
να φέρει ο κάτοχος του διπλώµατος ευρεσιτεχνίας.

4.10.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τα µέτρα
που έλαβε η Επιτροπή προκειµένου να διασφαλιστεί ότι τα νέα
κράτη µέλη έχουν δυνατότητα διαλόγου σε σχέση µε οποιεσδήποτε
δυσκολίες ενδέχεται να συναντήσουν κατά την υλοποίηση του φαρ-
µακευτικού νοµοθετικού πλαισίου τόσο πριν από την προσχώρηση
όσο και µετά.
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(1) Οδηγία 2001/20/EΚ, ΕΕ L 121 της 1.5.2001.

(2) Η «ορφανή» ασθένεια είναι µια ασθένεια σπανιότατη στην Ευρώπη αν και
µπορεί να συγκαταλέγεται µεταξύ των πιο διαδεδοµένων ασθενειών στον
κόσµο που πλήττουν κυρίως, αν όχι αποκλειστικά, τις εξαιρετικά φτωχές
τροπικές χώρες. Για τις ασθένειες αυτές, δεν υπάρχει καλά αναπτυγµένη
αγορά φαρµακευτικών προϊόντων µε ανταγωνιστικές τιµές και για το
λόγο αυτόν η φαρµακευτική βιοµηχανία δεν πραγµατοποιεί σηµαντικές
επενδύσεις για τη θεραπεία αυτών των ασθενειών, όπως π.χ. της ελονο-
σίας, της σχιζοστοµίασης και της λέπρας.



4.11. Αµοιβαία ανταλλαγή γνώσεων µεταξύ των κρατών µελών

4.11.1. Η δυνατότητα αξιοποίησης των εµπειριών των άλλων
κρατών µελών είναι θεµελιώδους σηµασίας για την επίτευξη προ-
όδου στο πλαίσιο της ανάπτυξης του φαρµακευτικού τοµέα στην
Ευρώπη. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για
την πρόταση της Επιτροπής να καταρτιστεί ένα σύνολο δεικτών της
ΕΕ που θα καλύπτουν την ανταγωνιστικότητα της βιοµηχανίας και
τους στόχους δηµόσιας υγείας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί θετικό βήµα τη
σύσταση οµάδας εργασίας για την ανάπτυξη αυτών των δεικτών.

4.11.2. Οι δείκτες θα πρέπει να περιλαµβάνουν την απόδοση
του φαρµακευτικού προϊόντος αλλά και του τοµέα παροχής υπηρε-
σιών υγειονοµικής περίθαλψης, και επιπλέον τους ακόλουθους
τοµείς:

— Προσφορά

— Ζήτηση και κανονιστικό πλαίσιο

— Βιοµηχανική παραγωγή

— Mακροοικονοµικοί παράγοντες

5. Συµπέρασµα

5.1. Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής «για την
ανάπτυξη µιας ισχυρότερης ευρωπαϊκής φαρµακευτικής βιοµηχανίας
προς όφελος του ασθενούς» και υποστηρίζει το σφαιρικό πρό-
γραµµα που παρουσιάζεται. Αναγνωρίζει ότι η ανακοίνωση είναι
φιλόδοξη και ότι η επίτευξη των στόχων της δεν θα είναι εύκολη.

5.2. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι, αν και η ανακοίνωση
εκπληρώνει τους στόχους της, και συγκεκριµένα εξετάζει τα οφέλη
για τους ασθενείς, σηµειώνει κάποια πρόοδο προς µια ανταγωνι-
στική ευρωπαϊκή βιοµηχανία, προβλέπει µέτρα για την ενίσχυση της
επιστηµονικής βάσης της ΕΕ, λαµβάνει υπόψη τη διεύρυνση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και διασφαλίζει την αµοιβαία ανταλλαγή
γνώσεων µεταξύ των κρατών µελών, επιθυµεί ωστόσο να ληφθούν
υπόψη τα ακόλουθα.

5.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η εξάρτηση από τις διαδικασίες λήψης
αποφάσεων 25 εθνικών κυβερνήσεων δηµιουργεί την εντύπωση ότι
η φαρµακευτική βιοµηχανία είναι ασθενέστερη σε σύγκριση µε τις
ενοποιηµένες προσεγγίσεις που είναι δυνατές στις ΗΠΑ ή την
Ιαπωνία σε σχέση µε την έρευνα, την καινοτοµία, τη διάθεση στην
αγορά και τον καθορισµό των τιµών. Τονίζεται ότι η διαδικασία
που άρχισε µε τις συστάσεις της G10 για την επίτευξη πραγµατικής
ενιαίας αγοράς θα πρέπει να συνεχισθεί και ο αντίκτυπος στα συσ-
τήµατα υγειονοµικής περίθαλψης και δηµόσιας υγείας των κρατών
µελών θα πρέπει να ελέγχεται µέσω της προτεινόµενης συγκριτικής
αξιολόγησης.

5.4. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή στο ευρύ φάσµα επιθεωρή-
σεων, εγγράφων και προτάσεων πολιτικής σε σχέση µε το φαρµα-
κευτικό τοµέα που έχουν παρουσιαστεί κατά τα τελευταία χρόνια
και εκφράζει την ανησυχία της για το πώς θα επιτευχθεί ταχεία

πρόοδος στον τοµέα αυτόν υπό το φως των συστάσεων της οµάδας
G10, της ανακοίνωσης και των δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν από
το Συµβούλιο των Υπουργών.

5.5. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις δυσκολίες που υπάρχουν για την
επίτευξη µίας ολοκληρωµένης ενιαίας αγοράς στον φαρµακευτικό
τοµέα ενόψει της περιπλοκότητάς του και της εξάρτησης από τις
αρµοδιότητες και τα διαφορετικά συστήµατα των κρατών µελών.
Τονίζει, ωστόσο, ότι πρέπει να καθιερωθούν σαφείς στρατηγικές για
την επίτευξη του στόχου.

5.6. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να καταρ-
τίσει δείκτες επιδόσεων για την αξιολόγηση και παρακολούθηση
της προόδου της βιοµηχανίας και τονίζει τη σηµασία της συγκέν-
τρωσης συνεπών στατιστικών δεδοµένων και ενδείξεων βάσει των
οποίων θα κριθεί η πρόοδος του προγράµµατος που παρουσιάζεται
στην ανακοίνωση.

5.7. Η ΕΟΚΕ συνεχίζει να τονίζει τη µεγάλη σηµασία που αποδί-
δει στην προστασία της ανθρώπινης υγείας η οποία πρέπει να έχει
προτεραιότητα έναντι όλων των άλλων νοµοθετικών τοµέων.

5.8. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει σθεναρά την πρόταση ανάπτυξης ενός
σήµατος «kite mark» για την καθιέρωση κριτηρίων ποιότητας για
τις ιστοθέσεις που αφορούν θέµατα υγείας και όλες τις άλλες
µορφές πληροφόρησης και τονίζει ότι είναι σηµαντικό να ενθαρρύ-
νεται το κοινό προκειµένου να ζητά τη συµβουλή των επαγγελµα-
τικών ιατρικής περίθαλψης.

5.9. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ ενός ισχυρού συστήµατος φαρµα-
κοεπαγρύπνησης το οποίο πρέπει να συνεχίσει να ενισχύεται και
παράλληλα υπέρ της πιο αποτελεσµατικής χρήσεως των επιδηµιολο-
γικών µελετών.

5.10. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι υπάρχει πραγµατική δυνα-
τότητα ανάπτυξης καλύτερα συντονισµένης προσέγγισης σε σχέση
µε τους ερευνητικούς στόχους µε απλούστερες και πιο εναρµο-
νισµένες διοικητικές διαδικασίες. Κρίνονται σκόπιµες και πρέπει να
αναζητηθούν επειγόντως νέες πηγές επενδύσεων που µπορεί να
περιλαµβάνουν επιχειρηµατικά κεφάλαια, δάνεια χαµηλού κόστους
και φορολογικές απαλλαγές.

5.11. Η ΕΟΚΕ συνιστά τη συνέχιση του διαλόγου και την
απλούστευση των συστηµάτων προκειµένου να διευκολυνθούν η
καινοτοµία και η ανταλλαγή γνώσεων µε σκοπό τόσο την ενίσχυση
της βιοµηχανίας όσο και τη διατήρηση και την ανάπτυξη των
δεξιοτήτων και της απασχολησιµότητας που απορρέουν από µια
ανταγωνιστική φαρµακευτική βιοµηχανία.

5.12. Η ΕΟΚΕ συνιστά επίσης να πραγµατοποιηθούν επενδύσεις
από την ΕΕ και τα κράτη µέλη προκειµένου να διασφαλιστεί η
δηµιουργία δικτύων αριστείας και να καταστεί δυνατή η χρηµατο-
δότηση για ευλόγως µακρά χρονική περίοδο ούτως ώστε να ενθαρ-
ρυνθεί η καινοτοµία µε βεβαιότητα και ασφάλεια για τη διατήρηση
της συνέχειας των ερευνητικών οµαδικών εργασιών.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 1999/784/ΕΚ του
Συµβουλίου για τη συµµετοχή της Κοινότητας στο Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο του Οπτικοακουστικού

Τοµέα»

[COM(2003) 763 τελικό — 2003/0293 (COD)]

(2004/C 241/03)

Στις 14 Ιανουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 157 παράγραφος 3 της συνθήκης για την ίδρυση της ΕΚ,
το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης απεφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Οι προπαρασκευαστικές εργασίες ανατέθηκαν στο ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, κοινωνία των πληρο-
φοριών», που όρισε ως εισηγητή τον κ. Bo Green. Το τµήµα, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαΐου
2004.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της που πραγµατοποιήθηκε στις 2 και 3 Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας
Ιουνίου 2004) η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 171 ψήφους υπέρ και µε 9 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Με την απόφαση 1999/784/ΕΚ (1), το Συµβούλιο ενέκρινε
την πρόταση συµµετοχής της Κοινότητας στο Ευρωπαϊκό
Παρατηρητήριο του Οπτικοακουστικού Τοµέα έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004.

1.2. Στη γνωµοδότησή της, της 22ας Σεπτεµβρίου 1999, η
ΕΟΚΕ είχε επικροτήσει την πρόταση της Επιτροπής για τη συµµε-
τοχή της Κοινότητας.

1.3. Τόσο η πρόταση της Επιτροπής όσο και η σύµφωνη γνώµη
της ΕΟΚΕ έλαβαν ως βάση το καθεστώς του οπτικοακουστικού
τοµέα ως ενός εκ των επαγγελµατικών τοµέων που έχει ιδιαίτερη
στρατηγική σηµασία για την Ευρώπη, κυρίως για την διάδοση της
ραδιοφωνίας και της τηλεόρασης και την παραγωγή ταινιών.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Σχετικά µε το θέµα αυτό η Επιτροπή προτείνει τα εξής:

— τη διεύρυνση κατά δύο χρόνια της περιόδου συµµετοχής της
Κοινότητας στο Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο του οπτικοακου-
στικού τοµέα ώστε να καλυφθούν και τα έτη 2005 και 2006,

— τη διατήρηση του ετήσιου προϋπολογισµού στο επίπεδο του
2004, δηλαδή στα 235 000 ευρώ.

2.2. Η πρόταση αιτιολογείται κατά κύριο λόγο από τα εξής:

— Οι δραστηριότητες του Παρατηρητηρίου στους τοµείς των στα-
τιστικών αγοράς, καθώς και των οικονοµικών και νοµικών
πληροφοριών συµβάλλουν µε αποτελεσµατικό τρόπο στην
επίτευξη των ανωτέρω στόχων και, για το λόγο αυτό, είναι προς
το συµφέρον της Κοινότητας η υποστήριξη και η ενίσχυση της
δοµής του Παρατηρητηρίου καθώς και η διµερής συνεργασία.

— Η συµβολή του Παρατηρητηρίου στην επίτευξη των προανα-
φερθέντων στόχων θα βελτιωθεί µε την εφαρµογή µιας νέας
στρατηγικής η οποία είναι επί του παρόντος υπό σχεδιασµό µε
τη συµµετοχή της Επιτροπής. Η ανανέωση της εντολής και το
σχετικό οικονοµικό πλαίσιο θα εγκριθούν από τα αρµόδια
όργανα του Παρατηρητηρίου στα τέλη του 2005. Η εφαρµογή
θα αρχίσει σταδιακά το 2006 το νωρίτερο.

2.3. Λαµβάνοντας υπόψη τη θετική εµπειρία από τη συνεργασία
που αναπτύχθηκε στο παρελθόν και η οποία παρουσιάσθηκε συνο-
πτικά σε ενδιάµεση έκθεση (2), η Επιτροπή θεωρεί ότι ενδείκνυται η
παράταση της συµµετοχής της Κοινότητας στο Παρατηρητήριο για
περίοδο δύο ετών. Η µικρή αυτή παράταση θα επιτρέψει την
κάλυψη µιας περιόδου που είναι σηµαντική για τον καθορισµό των
µελλοντικών κατευθύνσεων των δραστηριοτήτων του Παρατηρητη-
ρίου και µπορεί να ενταχθεί στις παρούσες δηµοσιονοµικές προ-
οπτικές της Κοινότητας µε την επιφύλαξη µελλοντικών αποφάσεων
που θα ληφθούν το 2006 έχοντας πλήρη γνώση των χαρακτηρι-
στικών της νέας εντολής και του οικονοµικού πλαισίου του
Παρατηρητηρίου.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ υπεστήριξε αρχικά την πρόταση της Επιτροπής για
τη συµµετοχή της Κοινότητας στο Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο,
επειδή έκρινε ότι αυτή θα συνέβαλε στην ενίσχυση της ανταγωνιστι-
κότητας του οπτικοακουστικού τοµέα µε τη βελτίωση των παρεχό-
µενων οικονοµικών και νοµικών πληροφοριών, µε τη διαµόρφωση
καλύτερης γενικής εικόνας για την αγορά και µε την προώθηση της
διαφάνειας και των επενδύσεων σε υποδοµές.
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3.2. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι όπως αιτιολογείται µεταξύ άλλων στην
έκθεση για τις δραστηριότητες (1) του Ευρωπαϊκού Παρατηρητη-
ρίου. Οι προσδοκίες γενικότερα και οι αρχικές αιτιολογίες για την
επικρότηση της πρότασης έχουν εκπληρωθεί, ιδίως το ότι ο οπτι-
κοακουστικός τοµέας έχει σηµαντικές οικονοµικές, πολιτιστικές και
δηµοκρατικές πτυχές.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, είναι σηµαντικό τόσο για τον
ίδιο τον τοµέα της ΕΕ όσο και για τους χρήστες να έχουν πρόσβαση
σε αξιόπιστες και ενηµερωµένες πληροφορίες όπως εκείνες που
παρέχει το Παρατηρητήριο του οπτικοακουστικού τοµέα.

4.2. Η ΕΟΚΕ δίδει έµφαση στο γεγονός ότι η προστασία των
καταναλωτών και τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας πρέπει να
συνεχίσουν να αποτελούν θέµατα προτεραιότητας για το
Παρατηρητήριο του οπτικοακουστικού τοµέα.

4.3. Η ΕΟΚΕ συνιστά επίσης να θεωρήσει το Παρατηρητήριο
του οπτικοακουστικού τοµέα το ενδεχόµενο εξέτασης του θέµατος
των φορολογικών συνθηκών που επικρατούν στον οπτικοακουστικό
τοµέα —συµπεριλαµβανόµενων και των ταινιών— ενώ έχουν ήδη
εξεταστεί θέµατα όπως «η ενίσχυση σε τοµείς ειδικού ενδιαφέρο-
ντος» και οι κρατικές ενισχύσεις.

4.4. Είναι σηµαντικό να δηµιουργηθούν οι προϋποθέσεις ώστε
το Παρατηρητήριο να είναι σε θέση να λειτουργεί στη σηµερινή
βάση έως ότου χαραχθεί και εγκριθεί µια νέα στρατηγική το 2006.

4.5. Εντούτοις, κρίνει ότι, σε σχέση µε µια νέα στρατηγική,
µπορεί να αποδειχθεί αναγκαία η αύξηση των πιστώσεων του προϋ-
πολογισµού πέραν του σηµερινού επιπέδου, ιδίως στα πλαίσια της
περαιτέρω επικέντρωσης των προσπαθειών στους τοµείς των
πολυµέσων και των ταινιών.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής για παρά-
ταση για δύο χρόνια της περιόδου συµµετοχής της Κοινότητας στο
Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο του οπτικοακουστικού τοµέα, επειδή
αυτό θα συµβάλλει στην ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας του
οπτικοακουστικού τοµέα µε την παροχή καλύτερων πληροφοριών
οικονοµικής και νοµικής φύσεως, µε τη διαµόρφωση µιας
καλύτερης γενικής εικόνας για την αγορά και µε την προώθηση της
διαφάνειας και των επενδύσεων σε έργα υποδοµών.

5.2. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι ο οπτικοακουστικός τοµέα στην
ΕΕ (2) έχει ιδιαίτερη στρατηγική σηµασία και δυνατότητες δηµιουρ-
γίας θέσεων εργασίας. Με τις ραγδαίες εξελίξεις που εξακολουθούν
να παρατηρούνται στον οπτικοακουστικό τοµέα και στην οπτικο-
ακουστική βιοµηχανία σε ολόκληρο τον κόσµο, είναι ακόµη πιο
σηµαντικό και στρατηγικά ορθό να υπάρχουν κατάλληλες στατι-
στικές πληροφορίες για τον τοµέα αυτό.

5.3. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει (3) ότι η Επιτροπή πρέπει να ιδρύσει
µια ευρωπαϊκή υπηρεσία για την κοινωνία των πληροφοριών. Αυτό
µπορεί να συµβάλει στο συντονισµό των διάφορων πρωτοβουλιών
όσον αφορά τη σύγκλιση στον τοµέα των πολυµέσων και να βελτιώ-
σει τις δυνατότητες για µια πιο συγκεκριµένη δράση στον πολιτι-
στικό τοµέα µε στόχο την προστασία και την προάσπιση της «ευρω-
παϊκής πολιτιστικής ταυτότητας» και τη διαµόρφωση ευρωπαϊκής
πολιτιστικής πολιτικής.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r cia tgm «Pq�tasg ap�vasgr tou
Euqypa�jo� Joimobouk�ou jai tou Sulbouk�ou peq� jahoqislo� pqosamatokisl�m cia ta dieuqypa�j�

d�jtua em�qceiar jai peq� jataqc�seyr tym apov�seym 96/391/EJ jai aqih. 1229/2003/EJ»

[COL (2003) 742 tekij� � 2003/0297 (COD)]

(2004/C 241/04)

Stir 19 Vebqouaq�ou 2004, to Sulbo�kio apov�sise s�lvyma le ta �qhqa 156 jai 251 tgr sumh�jgr peq�
idq�seyr tym Euqypa�j�m Joimot�tym, ma fgt�sei tg cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r
Epitqop�r cia tgm amyt�qy pq�tasg.

To eidijeul�mo tl�la «Letavoq�r, Em�qceia, Upodol�r, Joimym�a tym Pkgqovoqi�m», sto opo�o amat�hgje g
pqoetoilas�a tym swetij�m eqcasi�m tgr EOJE, uioh�tgse tg cmylod�tgsg tou stir 10 La	ou 2004 le b�sg
eisgcgtij� �jhesg tgr jar Sirkeinen.

Jat� tgm 409g s�modo okol�keiar stir 2 jai 3 Ioum�ou 2004 (sumedq�asg tgr 2ar Ioum�ou) g Euqypa�j� Oijo-
molij� jai Joimymij� Epitqop� uioh�tgse tgm aj�kouhg cmylod�tgsg le 164 x�vour up�q, 3 jat� jai 17
apow�r.

1. Eisacyc�

1.1. To 2001, g Euqypa�j� Epitqop� uioh�tgse amajo�mysg cia
tgm euqypa�j� emeqceiaj� upodol�. Cia ma keitouqc�sei apoteke-
slatij� g euqypa�j� acoq� gkejtqislo� jai vusijo� aeq�ou, dem
aqje� g evaqloc� joim�m jam�mym jai pqot�pym. E�mai en�sou apa-
qa�tgto ma up�qwei lia jat�kkgkg upodol� pou diasumd�ei ta
jq�tg l�kg.

1.2. Stgm amajo�mysg paqousi�fetai seiq� l�tqym, sta opo�a
sulpeqikalb�momtai o st�wor tou 10 % yr pososto� diasumd�-
seyr cia tom gkejtqisl� jai g jat� pqoteqai�tgta wqglatod�tgsg
�qcym pou swet�fomtai le to dieuqypa�j� d�jtuo, pou waqajtgq�-
fomtai yr �qca pqoteqai�tgtar euqypa�jo� emdiav�qomtor. G Epi-
tqop� pqote�mei, ep�sgr, ma aunghe� to isw�om am�tato �qio tou
10 % tgr sumeisvoq�r sto st�dio tgr am�ptungr �qcym se 20 %
cia ta �qca pqoteqai�tgtar. To Sulbo�kio tgr Baqjek�mgr
uioh�tgse to st�wo tou 10 % �som avoq� tg dias�mdesg, yst�so
g a�ngsg tou am�tatou oq�ou sumeisvoq�r paqal�mei up�
suf�tgsg.

1.3. Cia ma lpoq�soum oi upox�vier w�qer ma sullet�swoum
stgm esyteqij� acoq� gkejtqislo� jai vusijo� aeq�ou, pq�pei ma
amaheyqgho�m oi pqosamatokislo� cia ta dieuqypa�j� d�jtua
(DED). Pokk� �qca pou diasumd�oum ta pakai� le ta m�a jq�tg
l�kg tgr Euqypa�j�r fflmysgr e�mai �dg epik�nila cia wqglato-
d�tgsg sta pka�sia tym dieuqypa�j�m dijt�ym, �lyr o jat�kocor
pq�pei ma okojkgqyhe�. Cia tir ceitomij�r w�qer pq�pei ma evaqlo-
ste� lia paq�loia pqos�ccisg. O lesopq�heslor st�wor e�mai ma
dgliouqcghe� stadiaj� lia euqypa�j� acoq� gkejtqislo� jai
vusijo� aeq�ou, g opo�a ha tqovodote� peqiss�teqer ap� 35
w�qer jai �ma pkghusl� pou upeqba�mei ta 600 ejat. amhq�pour.
G acoq� aut� ha pq�pei ma bas�fetai se joim� pq�tupa �som
avoq� tg keitouqc�a tgr, tgm pqostas�a tou peqib�kkomtor jai
tgm asv�keia.

1.4. G f�tgsg vusijo� aeq�ou aun�mei qacda�a jai g EE aqw�fei
ma enaqt�tai oko�ma jai peqiss�teqo ap� tir eisacyc�r. Cia ma
enasvakisto�m g apotekeslatij� keitouqc�a tgr emeqceiaj�r
acoq�r stgm Euq�pg jai o lekkomtij�r evodiasl�r se vusij�
a�qio, pq�pei ma ep�khei lia diavoqopo�gsg tym pgc�m tqovodo-
s�ar jai ma dgliouqcgho�m m�er upodol�r. Pq�pei ma c�moum
epemd�seir stgm jatasjeu� m�ym acyc�m tqovodos�ar akk� jai

esyteqij�m acyc�m, pq�cla pou isw�ei aj�lg jai am aunghe� g
euekin�a tgr wq�sgr tym uvist�lemym upodol�m, let� to �moicla
tgr acoq�r. Ep�sgr, pq�pei ma up�qwei stem� sumeqcas�a le tir
peqiow�r tqovodos�ar jai dialetaj�lisgr.

2. G pq�tasg tgr Epitqop�r

2.1. G paqo�sa amahe�qgsg tym pqosamatokisl�m cia ta DED
gkejtqislo� jai vusijo� aeq�ou ha odgc�sei, idiait�qyr, stgm
emsyl�tysg tym m�ym jqat�m lek�m stgm amt�stoiwg acoq�. To
m�o je�lemo:

� ha diasvak�sei �ti jai g am�cjg cia tgm jak�teqg emsyl�tysg
tym upox�viym wyq�m jai tym ceitomij�m peqiveqei�m se lia
euq�teqg euqypa�j� acoq� em�qceiar ha sumejtil�tai pk�qyr
stom jat�koco tym �qcym pou ha jq�momtai epik�nila emi-
sw�seyr jai ha oq�sei tour pqosamatokislo�r cia ta dieuqy-
pa�j� d�jtua em�qceiar,

� ha jahieq�sei tgm diaj�qung euqypa�jo� emdiav�qomtor cia
oqisl�ma ousiastij�r sglas�ar diasumoqiaj� �qca stom �noma
pqoteqai�tgtar jai

� ha epitq�xei stgm Epitqop� ma oq�sei euqypa�j� sumtomist�
cia ta �qca pqoteqai�tgtar.

Le tgm amajo�mysg, ta jq�tg l�kg upowqeo�mtai ma pqoyho�m
�qca pqoteqai�tgtar, ma dieujok�moum jai ma epitaw�moum tgm
okojk�qysg aut�m, ma diemeqco�m aniokoc�seir jai ma upob�k-
koum amavoq� stgm Euqypa�j� Epitqop�.

2.2. Sta paqaqt�lata tgr ap�vasgr paqat�hemtai �qca joimo�
emdiav�qomtor pou heyqo�mtai epik�nila cia joimotij� wqglato-
d�tgsg (paq�qtgla III) s�lvyma le ta jqit�qia pou jahoq�fomtai
sto paq�qtgla II, �qca joimo� emdiav�qomtor ta opo�a ha wqgla-
todoto�mtai jat� pqoteqai�tgta ap� tgm EE (paq�qtgla I) jai
�qca euqypa�jo� emdiav�qomtor (paq�qtgla IV)

2.3. Upokoc�fetai �ti to �xor tym epemd�seym pou ha apaitg-
ho�m tgm peq�odo 2007-2013 cia tgm jatasjeu� tym �qcym pqote-
qai�tgtar cia ta d�jtua gkejtqislo� jai vusijo� aeq�ou am�qwetai
peq�pou se 28 dir euq�, ap� ta opo�a 20 stgm Euqypa�j� fflmysg
jai 8 se tq�ter w�qer. Sta pos� aut� pqost�hemtai oi dap�mer cia
tgm okojk�qysg �kkym �qcym joimo� emdiav�qomtor.
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3. Cemij�r paqatgq�seir

3.1. Stir cmylodot�seir pou �wei ejd�sei, g EOJE upostgq�fei
le h�qlg tir pqot�seir tgr Epitqop�r cia tgm am�ptung jai tg
st�qing tym dieuqypa�j�m dijt�ym gkejtqislo� jai vusijo�
aeq�ou pou apoteko�m amap�spasto tl�la tgr pqosp�heiar cia tg
dgliouqc�a liar apotekeslatij�r esyteqij�r acoq�r stour amt�-
stoiwour tole�r, jah�r jai liar okojkgqyl�mgr pokitij�r cia tgm
asv�keia tou emeqceiajo� evodiaslo�. Ep�sgr, upost�qine tgm
pq�tasg tgr Epitqop�r ma aunghe� to am�tato �qio tgr wqglato-
dotij�r sulbok�r sto st�dio tgr am�ptungr se posost� 20 %.

3.2. Dustuw�r, �pyr sglei�metai jai se pqogco�lemer cmylo-
dot�seir tgr EOJE, g ukopo�gsg tym �qcym tym DED pqowyqe� le
pok� aqco�r quhlo�r pou dem heyqo�mtai ijamopoigtijo�. fflwei
amaveqhe� �ti oi dusw�qeier �som avoq� stg wqglatod�tgsg
lec�kgr jk�lajar jatasjeuastij�m �qcym apoteko�m sobaq�
elp�dio. To pos� tym 20 ejat. euq� pou diah�tei j�he wq�mo g
Epitqop� cia tgm em�swusg �qcym sto st�dio tgr am�ptungr dem
lpoqe� ma heyqghe� �ti epgqe�fei sglamtij� tgm ukopo�gs� tour.
Pq�pei ma amaptuwho�m sumeqcas�er letan� dglos�ou jai idiytijo�
tol�a.

3.2.1. Ðsyr to h�la tgr wqglatod�tgsgr aveauto� ma lgm
e�mai to lomadij� elp�dio cia tgm aqc� pq�odo pou sglei�metai
�som avoq� stgm ukopo�gsg tym �qcym tym DED. Ðsyr ma up�q-
woum jai �kkoi k�coi, �pyr g �kkeixg emdiav�qomtor ej l�qour
oqisl�mym jqat�m lek�m ma sumeqcasto�m se diasumoqiaj� �qca.
G id�a cia tom oqisl� euqypa�jo� sumtomist� lpoqe� ma diadqala-
t�sei j�poio q�ko sto sgle�o aut�. Se oqisl�mer peqipt�seir, g
pqot�lgsg cia emdew�lemg jqatij� wqglatod�tgsg lpoqe� ep�sgr
ma �wei odgc�sei se jahust�qgsg tgr �maqngr em�r �qcou, to opo�o
j�ty ap� jamomij�r sumh�jer ha e�we aqw�sei ecja�qyr, wyq�r tgm
upowqeytij� amalom� j�poiar ap�vasgr.

3.2.2. Oi lajq�wqomer, peq�pkojer jai ab�baigr �jbasgr diadi-
jas�er swediaslo� jai adeiod�tgsgr sumisto�m s�leqa sglamtij�
elp�dio cia tir epemd�seir se upodol�r. ðtam oi heslo� tgr EE
d�moum pqoteqai�tgta se �ma �qco, aut� pq�pei ma ejkalb�metai yr
sav�r �mdeing tgr sglas�ar pou �wei g �cjaiqg ejt�kesg tou �qcou
cia ta topij� jai �kka �qcama k�xgr apov�seym.

3.3. G EOJE waiqet�fei tgm pq�tasg ap�vasgr pou upobk�hgje
ap� tgm Epitqop� jai sglei�mei �ti ha �tam pqotil�teqo ma e�we
paqousiaste� myq�teqa. ðtam g paqo�sa cmylod�tgsg ha �wei uio-
hetghe� ap� tg s�modo okol�keiar tgr EOJE, g die�qumsg ha e�mai
�dg cecom�r jai g Euqypa�j� fflmysg ha �wei 25 jq�tg l�kg. ðsom
avoq� to h�la tgr pqos�ccisgr tym ceitomij�m wyq�m, g am�cjg
ma sulbe� aut� ap� tgm �poxg tgr asv�keiar tou evodiaslo�
�tam pasivam�r ed� jai lec�ko di�stgla, tekeuta�a de le tgm
�jdosg tgr Pq�simgr B�bkou cia tgm asv�keia tou emeqceiajo�
evodiaslo�.

3.4. G EOJE jq�mei �ti oi amak�seir tgr jat�stasgr �som
avoq� tgm dias�mdesg jai tir pqooptij�r sta di�voqa l�qg tgr
Euqypa�j�r fflmysgr jai tir ceitomij�r w�qer e�mai emgleqytij�r jai
ep�jaiqer.

3.5. Yst�so, g Epitqop� dem amav�qetai se peqiss�teqo ejte-
tal�mer jai lajqosjopij�r lek�ter tym amalem�lemym enek�neym
stgm esyteqij� acoq� em�qceiar pou ha pqos�veqam tir apaqa�tg-
ter pkgqovoq�er cia tom emtopisl� basij�m �qcym jai upodol�m.
Lia lajqosjopij� he�qgsg tym pqacl�tym � o pqosdioqisl�r
emakkajtij�m semaq�ym apojto�m oko�ma jai peqiss�teqg sglas�a
se �mam tol�a �pou g di�qjeia tym epemd�seym e�mai pem�mta wq�-
mia � aj�lg peqiss�teqo. Aut� g �kkeixg em�r pkais�ou amavoq�r
pqoneme� aj�lg lecak�teqg �jpkgng, av gr sticl�r up�qwoum
t�toier pkgqovoq�er stir opo�er sulpeqikalb�metai jai ukij� pou
�wei sucjemtqyhe� ap� tgm �dia tgm Epitqop�.

3.5.1. O q�kor tou vusijo� aeq�ou stg lekkomtij� acoq�
em�qceiar stgm Euq�pg paqousi�fei idia�teqo emdiav�qom. G sgle-
qim� t�sg de�wmei lia tawe�a a�ngsg tgr wq�sgr jai tgr en�qtgsgr
ap� tir eisacyc�r ap� tq�ter w�qer. Aut� g en�king tom�fei tg
sglas�a tgr q�hlisgr tym upodol�m jah�r jai tour jimd�mour
pou sumd�omtai le tgm en�qtgsg ap� okicopykiaj�r jai lomopy-
kiaj�r diaqhq�seir. Poier e�mai oi lesopq�hesler jai oi lajqopq�-
hesler pqooptij�r cia tg f�tgsg, tom t�po wq�sgr jai tir paqacy-
cij�r pgc�r pou jq�bomtai p�sy ap� tir pqot�seir cia tom pqo-
sdioqisl� tgr pqoteqai�tgtar �qcym upodol�m; Poier enek�neir
amal�momtai se sw�sg le tg wq�sg em�qceiar cia h�qlamsg, tgm
paqacyc� gkejtqislo� jai tgm sulpaqacyc� gkejtqislo�-heq-
l�tgtar, jah�r jai swetij� le opoiad�pote piham� sw�dia cia tgm
paqacyc� udqoc�mou ap� vusij� a�qio; Poio e�mai to dumalij�
tym pgc�m; Oi pokitij�r apov�seir pou kalb�momtai, ap� tgm peqi-
bakkomtij� pokitij� tgr Euqypa�j�r fflmysgr �yr ta topij� sw�dia,
epgqe�foum sglamtij� tir epikoc�r sto w�qo tgr em�qceiar jai tir
acoq�r. Sumep�r, ha pq�pei ma sumejtilo�m tgm euq�teqg, lajqop-
q�heslg eij�ma tym pqacl�tym.

3.6. fflma eq�tgla pou pq�pei ma tehe� e�mai jat� p�som up�q-
woum emakkajtij�r k�seir cia oqisl�ma ap� ta sgle�a sulv�qgsgr
pou amal�metai ma quhlisto�m le ta pqoteim�lema �qca tou di-
jt�ou. Ha lpoqo�sam, cia paq�deicla, se oqisl�mer peqipt�seir
oi epemd�seir stgm paqacyc� em�qceiar se sgle�a pou bq�sjomtai
jomt� se peqiow�r le uxgk� f�tgsg ma pqosv�qoum lia pio
bi�silg k�sg; To h�la aut� pq�pei p�mta ma enet�fetai �tam
amapt�ssomtai pqot�seir pou avoqo�m sta d�jtua, em� pq�pei ma
sumejtil�mtai jai oi dumat�tgter a�ngsgr tgr emeqceiaj�r apodo-
tij�tgtar jai diamol�r em�qceiar pou paq�cetai ap� amame�siler
pgc�r.

4. Eidij�r paqatgq�seir

4.1 G aitiokocij� sj�xg 4 pq�pei ma amadiatupyhe� cia ma
dohe� g �dia pqoteqai�tgta stgm apotekeslatij� keitouqc�a tgr
esyteqij�r acoq�r jai se stqatgcijo�r st�wour, �pyr g asv�keia
tou evodiaslo� jai tgm jahokij� paqow� upgqesi�m.

4.2 fflqca pou ejteko�mtai se �ma jq�tor l�kor ha pq�pei ma
heyqo�mtai epik�nila cia tom jat�koco tym �qcym euqypa�jo�
emdiav�qomtor l�mo se enaiqetij�r peqipt�seir.

Bqun�kker, 2 Ioum�ou 2004.

O Pq�edqor

tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για ορισµένες

οδηγίες µεταφοράς εµπορευµάτων (κωδικοποιηµένη έκδοση)»

[COM(2004) 47 τελικό — 2004/0017 (COD)]

(2004/C 241/05)

Στις 11 Φεβρουαρίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαΐου 2004 µε βάση
την εισηγητική έκθεση του κ. SIMONS.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 173 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 16 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση.

1. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της
πρώτης οδηγίας του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1962, σχετικά
µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για ορισµένες οδικές µεταφορές
εµπορευµάτων (1).

2. Στο πλαίσιο της Ευρώπης των πολιτών, η απλούστευση και η
σαφήνεια του κοινοτικού δικαίου έχουν µεγάλη σηµασία. Το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή υπογράµµισαν,
συνεπώς, την ανάγκη να κωδικοποιούνται οι νοµοθετικές πράξεις
που υφίστανται συχνές τροποποιήσεις και συµφώνησαν, µε τη διορ-
γανική συµφωνία της 20ής ∆εκεµβρίου 1994, ότι πρέπει να ακο-

λουθείται για τον σκοπό αυτό ταχεία διαδικασία. ∆εν µπορεί να
γίνει καµία τροποποίηση επί της ουσίας των πράξεων που αποτε-
λούν αντικείµενο κωδικοποίησης.

3. Η παρούσα πρόταση της Επιτροπής αντιστοιχεί ακριβώς σε
αυτή την πρόθεση και η ΕΟΚΕ δεν έχει συνεπώς καµία αντίρρηση,
της κάνει όµως εντύπωση το γεγονός ότι η κωδικοποίηση αυτή
έγινε πολύ αργά. Πράγµατι, αν και πληρούνται σαφώς τα προσδιο-
ρισθέντα κριτήρια, η τελευταία τροποποίηση της οδηγίας χρονολο-
γείται ήδη από το 1992.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) ΕΕ 70 της 6.8.1962, σ. 2005· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 (ΕΕ L 95 της 9.4.1992, σ. 1)
— Γνωµοδότηση ΕΟΚΕ: ΕΕ C 40 της 17.2.1992, σ. 15.



Cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r le h�la tgm «Pq�tasg odgc�ar
tou Euqypa�jo� Joimobouk�ou jai tou Sulbouk�ou pou tqopopoie� tgm odgc�a 94/62/EJ cia tir su-

sjeuas�er jai ta apoqq�llata susjeuas�ar»

[COM(2004) 127 tekij� � 2004/0045 (COD)]

(2004/C 241/06)

Stir 5 Laqt�ou 2004 jai s�lvyma le to �qhqo 95 tgr sumh�jgr cia tgm �dqusg tgr Euqypa�j�r Joim�tgtar,
to Sulbo�kio apov�sise ma fgt�sei tg cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r le
h�la tgm amyt�qy pq�tasg.

To eidijeul�mo tl�la «Ceyqc�a, am�ptung tgr upa�hqou, peqib�kkom», sto opo�o amat�hgje g pqoetoilas�a tym
swetij�m eqcasi�m tgr EOJE, uioh�tgse tg cmylod�tgs� tou stir 6 La	ou 2004 le b�sg tgm eisgcgtij� �jhesg
tou j. Adams.

Jat� tgm 409g s�modo okol�kei�r tgr, tgr 2ar jai 3gr Ioum�ou 2004 (sumedq�asg tgr 2ar Ioum�ou 2004) g
Euqypa�j� Oijomolij� jai Joimymij� Epitqop� uioh�tgse, le 180 x�vour up�q, 3 x�vour jat� jai 13 apow�r
tgm aj�kouhg cmylod�tgsg:

1. Eisacyc�

1.1. Sjop�r tgr pq�tasgr e�mai ma enetaste� to pq�bkgla tgr
evaqloc�r tgr molohes�ar swetij� le tir susjeuas�er jai ta
apoqq�llata susjeuas�ar (1) sta pqoswyqo�mta jq�tg. G molo-
hes�a pou ecjq�hgje let� tgm 1g Moelbq�ou 2002 �stgm peq�-
ptysg aut�, g tqopopoigtij� molohes�a ecjq�hgje l�kir to Ve-
bqou�qio tou 2004� dem jak�ptetai ap� tgm Pq�ng
Pqosw�qgsgr. G Epitqop� jat�kgne, yst�so, sto sulp�qasla �ti
g kocij�teqg em�qceia �tam g upobok� aut�r tgr tqopopoigtij�r
pq�tasgr, dum�lei tou �qhqou 95 tgr Sumh�jgr Pqosw�qgsgr.

1.2. Jat� to Euqypa�j� Sulbo�kio tou Dejelbq�ou 2002,
sulvym�hgje ma evaqlosho�m di�voqoi lgwamislo� emgl�qysgr
tym pqoswyqo�mtym jqat�m jai diabouke�seym le aut�. ðka ta
pqoswyqo�mta jq�tg, pkgm tgr J�pqou (2), pkgqov�qgsam tgm
Epitqop�, to Vebqou�qio tou 2003, �ti ha wqeiasho�m epi-
pq�shetg letabatij� peq�odo pqojeil�mou ma jataste� dumat� g
evaqloc� tgr aqwij�r odgc�ar. Let� tgm em k�cy pq�tasg tqopo-
poigtij�r odgc�ar, ajoko�hgsam emtatij�r dileqe�r tewmij�r dia-
bouke�seir le ta d�ja pqoswyqo�mta jq�tg.

1.3. G paqo�sa odgc�a (3) �wei yr st�wo tgm pq�kgxg � tgm
ekawistopo�gsg tym epipt�seym tym susjeuasi�m jai tym apoq-
qill�tym susjeuas�ar sto peqib�kkom, l�sy st�wym am�jtgsgr
jai amaj�jkysgr. Oi m�oi sulvymgl�moi st�woi e�mai aishgt�
uxgk�teqoi ap� tour st�wour pou e�wam tehe� cia to 2001 jai ha
pq�pei ma �woum epiteuwhe� �yr ta t�kg tou 2008. G odgc�a h�tei
eidijo�r st�wour cia ta pkastij�, ta l�takka, to waqt�/waqt�mi
jai to cuak�. Oi eidijo� st�woi ha bekti�soum to cemij� ep�pedo
peqibakkomtij�r pqostas�ar stgm EE, ha ekatt�soum tir uvist�le-
mer stqebk�seir tou amtacymislo�, ha odgc�soum se lecak�teqg
emaql�misg sta pka�sia tgr esyteqij�r acoq�r jai ha paq�swoum
lecak�teqg asv�keia cia tom pqocqallatisl� epemd�seym se upo-
dol�r amaj�jkysgr.

1.4. G pq�tasg oq�fei yr jatakgjtij� gleqolgm�a ep�teungr
tym st�wym cia ta pqoswyqo�mta jq�tg tgm 31g Dejelbq�ou
2012.

2. Cemij�r paqatgq�seir

2.1. G pqoteim�lemg tqopopoigtij� odgc�a apoteke� amap�spa-
sto tl�la tgr molohes�ar jai oq�fei qeakistij� pqohesl�a cia tg
sull�qvysg tym pqoswyqo�mtym jqat�m pqor aut�.

2.2. Stg cmylod�tgs� tgr, tgr 29gr La	ou 2002 (4), g EOJE
upost�qine amepiv�kajta tgm aqwij� odgc�a yr sglamtij� lowk�
cia tgm emh�qqumsg tym ehmij�m molohesi�m ma jahieq�soum su-
st�lata amaj�jkysgr jai am�jtgsgr tym apoqqill�tym susjeua-
s�ar.

3. Eidij�r paqatgq�seir

3.1. G EOJE sglei�mei �ti o l�sor �cjor apoqqill�tym su-
sjeuas�ar pou paq�comtai sta pqoswyqo�mta jq�tg e�mai 87 jik�
jat� jevak�m, em� sta paq�mta jq�tg l�kg e�mai 169 jik� jat�
jevak�m. Paq� to cecom�r �ti amal�metai ma aunghe� g jatam�-
kysg susjeuasi�m sta pqoswyqo�mta jq�tg k�cy tgr ep�dqasgr
tgr emia�ar acoq�r, g EOJE fgte� epil�myr ma jatabkghe� j�he
pqosp�heia pqojeil�mou ma ekawistopoighe� g paqacyc� susjeua-
si�m stgm pgc� �pou aut� e�mai sulbat� le tir apait�seir asv�-
keiar jai ucieim�r.
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(1) Odgc�a 94/62/EJ, �pyr tqopopoi�hgje ap� tgm odgc�a 2004/12/EJ
tgr 11gr Vebqouaq�ou 2004 (EE L 47 tgr 18.2.2004, s. 26-32).

(2) Cia tgm J�pqo dem apait�hgjam letabatij�r diat�neir.
(3) Odgc�a 2004/12/EJ tgr 11gr Vebqouaq�ou 2004, EE L 47 tgr

18.2.2004, s. 26-32. (4) CES 681/2002, EE C 221 tgr 17.9.2002, sek. 31-36.



3.2. Ta sust�lata le ta opo�a ha epiteuwho�m oi st�woi
amaj�jkysgr ha enajokouho�m ma up�comtai stgm aqlodi�tgta
tym jqat�m lek�m. Stgm Joim�tgta uv�statai euq� v�sla pqo�-
poh�seym, diadijasi�m, jim�tqym jai amtijim�tqym jai g EOJE fgte�
ap� tgm Epitqop� ma sumew�sei tir eqcas�er cia tgm jahi�qysg
b�ktistym pqajtij�m jai tg di�dosg upodeiclatij�m peqiptysioko-
cij�m leket�m.

4. Sulpeq�slata

G EOJE epidojil�fei jai upostgq�fei amepiv�kajta tgm pq�tasg
yr sglamtij� lowk� cia tgm emh�qqumsg tym ehmij�m molohesi�m
ma jahieq�soum sust�lata epikejtij�r sukkoc�r sta pqoswy-
qo�mta jq�tg.

Bqun�kker, 2 Ioum�ou 2004.

O Pq�edqor

tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r

Roger BRIESCH

Cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r le h�la «Pq�tasg jamomislo�
tou Sulbouk�ou cia tgm tqopopo�gsg tou jamomislo� (EJ) aqih. 1268/1999 swetij� le tgm joimotij�
st�qing cia ta pqoemtaniaj� l�tqa pou avoqo�m tg ceyqc�a jai tgm acqotij� am�ptung stir upox�vier

w�qer tgr Jemtqij�r jai Amatokij�r Euq�pgr jat� tgm pqoemtaniaj� peq�odo»

[COM(2004) 163 tekij� � 2004/0054 CNS]

(2004/C 241/07)

Stir 2 Apqik�ou 2004, jai s�lvyma le to �qhqo 37 tgr sumh�jgr peq� idq�seyr tgr Euqypa�j�r Joim�tgtar,
to Sulbo�kio apov�sise ma fgt�sei tg cmylod�tgsg tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r cia
tgm amyt�qy pq�tasg.

To eidijeul�mou tl�la «Ceyqc�a, am�ptung tgr upa�hqou, peqib�kkom», sto opo�o amat�hgjam oi pqopaqasjeua-
stij�r eqcas�er, uioh�tgse tg cmylod�tgs� tou stir 6 La	ou le b�sg eisgcgtij� �jhesg tou j. Donnelly.

Jat� tgm 409g s�modo okoleke�ar tgr (sumedq�asg tgr 2ar Ioum�ou 2004), g Euqypa�j� Oijomolij� jai Joimy-
mij� Epitqop� uioh�tgse le 182 x�vour up�q, 2 x�vour jat� jai 14 apow�r tgm aj�kouhg cmylod�tgsg:

1. Eisacyc�

1.1. Oi diapqaclate�seir pqosw�qgsgr tou Dejelbq�ou 2002
avoqo�sam tgm pqosw�qgsg, emt�r tou 2004, ojt� ej tym wyq�m
pou jak�ptomtai ap� tir diat�neir tou up� en�tasg jamomislo�.

1.2. G Epitqop� heyqe� �ti o jamomisl�r pq�pei ma tqopo-
poighe� up�q tym dijaio�wym wyq�m pou dem pqobk�petai ma pqo-
swyq�soum stgm Euqypa�j� fflmysg to 2004, o�tyr �ste ma anio-
poighe� g elpeiq�a ap� tom lgwamisl� pou jahi�qyse o jamomisl�r,
jai taut�wqoma ma epiteuwho�m oi upoje�lemoi st�woi tou.

1.3. Ha pq�pei ma ep�khoum tqopopoi�seir le sjop� tgm
euhucq�llisg oqisl�mym diat�neym le eje�mer pou isw�oum cia ta
m�a jq�tg l�kg. Oi pqoteim�lemer tqopopoi�seir e�mai oi en�r: a)
eisacyc� em�r m�ou epik�nilou l�tqou to opo�o ha epitq�xei stir
acqotij�r joim�tgter tgr Boukcaq�ar jai tgr Qoulam�ar ma waq�-

noum jai ma evaql�soum topij�r stqatgcij�r acqotij�r am�ptungr,
b) euhucq�llisg tym oq�ym �mtasgr tym emisw�seym le eje�ma pou
isw�oum cia tir w�qer pou ha pqoswyq�soum stgm fflmysg to 2004
jai c) peqait�qy dieujq�misg tym am�tatym posost�m emisw�seym.
G tekeuta�a tqopopo�gsg ha �wei amadqolij� isw� �mamti �kym tym
dijaio�wym wyq�m.

2. J�qia sgle�a tgr pq�tasgr tgr Epitqop�r

2.1. G sumdqol� tgr Joim�tgtar am�qwetai, jat’ am�tato �qio,
sto 75 % tgr sumokij�r epik�nilgr dgl�siar dap�mgr. G pq�tasg
tgr Epitqop�r dem sumep�cetai pq�sheter dap�mer cia tom joimo-
tij� pqo�pokocisl� dedol�mou �ti ha wqglatodotghe� ap� jomd�-
kia pou �woum �dg diatehe�.
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2.2. O jamomisl�r (EJ) aqih. 1268/1999 tou Sulbouk�ou (1)
pou avoq� ta am�tata posost� emisw�seym ha aposavgmiste� jai
tqopopoighe�.

2.3. Le tgm tqopopo�gsg aut� ha diasvakiste�, yst�so, g
t�qgsg tym am�tatym oq�ym pou jahoq�fomtai stir euqypa�j�r
sulvym�er.

2.4. To �qhqo 2 tgr pq�tasgr pqobk�pei, ep�sgr, aungl�mo
ep�pedo joimotij�r sumdqol�r cia oqisl�ma l�tqa.

2.5. Ta �qia �mtasgr tym emisw�seym cia tir kov�deir jai
oqeim�r peqiow�r tgr Boukcaq�ar jai tgr Qoulam�ar ha euhucqalli-
sto�m, ap� tgm 1g Iamouaq�ou 2004, le eje�ma pou isw�oum cia tir
leiomejtij�r peqiow�r tym wyq�m pou ha pqoswyq�soum stgm
fflmysg tgm 1g La	ou 2004.

3. Cemij�r paqatgq�seir

3.1. G EOJE epijqote� tgm pq�tasg tgr Epitqop�r swetij� le
tgm evaqloc� stqatgcij�m ceyqcij�r am�ptungr le st�wo tgm
em�swusg tym acqotij�m oijomoli�m.

3.2. G EOJE epijqote� tgm a�ngsg tgr �mtasgr tym emisw�seym
dedol�mou �ti e�mai apaqa�tgtg cia tgm upost�qing tgr acqotij�r
am�ptungr, tgm ep�teung pqot�pym paqacyc�r tqov�lym, jai tgm
pqostas�a tou peqib�kkomtor.

4. Eidij�r paqatgq�seir

4.1. G EOJE �wei ep�cmysg tym pqobkgl�tym pou lpoqe� ma
amtiletyp�soum oi dijaio�woi �som avoq� tg sucj�mtqysg p�qym
pqim tgm k�xg epemdutij�m emisw�seym.

4.2. Cia to k�co aut�, g EOJE jake� tgm Epitqop� ma hesp�sei
diadijas�er oi opo�er ha epitq�xoum stir upox�vier w�qer ma leci-
stopoi�soum tgm ap�kgxg wqglatod�tgsgr.

5. Sulpeq�slata

5.1. G EOJE epijqote� ap�kuta tgm pq�tasg tqopopo�gsgr tou
jamomislo� tgr Epitqop�r.

Bqun�kker, 2 Ioum�ou 2004.

O Pq�edqor

tgr Euqypa�j�r Oijomolij�r jai Joimymij�r Epitqop�r

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα τρόφιµα που προορίζονται για ειδική δια-

τροφή (κωδικοποιηµένη έκδοση)»

[COM(2004) 290 τελικό — 2004/0090 (COD)]

(2004/C 241/08)

Στις 2 Μαΐου 2004, και σύµφωνα µε τα άρθρα 95 και 251 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Μαΐου 2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
Donnelly.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειας της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 171 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και 9 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η κωδικοποίηση της
οδηγίας 89/398/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 3ης Μαΐου 1989, για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα
τρόφιµα που προορίζονται για ειδική διατροφή. Η νέα οδηγία θα
αντικαταστήσει τις διάφορες πράξεις που αποτελούν αντικείµενο
της κωδικοποίησης. Η παρούσα πρόταση σέβεται πλήρως την ουσία
των κωδικοποιούµενων κειµένων και αρκείται απλώς στη συγκέν-
τρωσή τους, επιφέροντας µόνο τις τυπικές τροποποιήσεις που απαι-
τούνται από την ίδια τη διαδικασία κωδικοποίησης.

2. Γενικές παρατηρήσεις

Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι πολύ χρήσιµη η ένταξη όλων των κειµένων
σε µία οδηγία. Στα πλαίσια της «Ευρώπης των πολιτών» η ΕΟΚΕ,

όπως και η Επιτροπή, αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην απλού-
στευση και τη σαφήνεια του κοινοτικού δικαίου, ώστε τούτο να
καταστεί περισσότερο προσιτό και κατανοητό στον πολίτη, προσφέ-
ροντάς του, µε τον τρόπο αυτό, νέες δυνατότητες και αναγνωρί-
ζοντάς του συγκεκριµένα δικαιώµατα που µπορεί να επικαλεσθεί
προς όφελός του.

3. Επιβεβαιώθηκε ότι το κωδικοποιούµενο κείµενο δεν περι-
λαµβάνει τροποποιήσεις όσον αφορά την ουσία και αποσκοπεί
αποκλειστικά στη σαφήνεια και διαφάνεια του κοινοτικού δικαίου.
Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως τον εν λόγω στόχο και, λαµβανοµένων
υπόψη των σχετικών εχεγγύων, επιδοκιµάζει την υπό εξέταση πρό-
ταση.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτρο-
πής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και στην Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε τη θέσπιση κατευθυντήριων γραµµών για τον δεύτερο
γύρο της κοινοτικής πρωτοβουλίας EQUAL που αφορά τη διακρατική συνεργασία για την προαγωγή
νέων µεθόδων καταπολέµησης των διακρίσεων και ανισοτήτων πάσης φύσεως σε σχέση µε την αγορά

εργασίας “Ελεύθερη κυκλοφορία καλών ιδεών”»

[COM(2003) 840 τελικό]

(2004/C 241/09)

Στις 5 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Μαΐου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Sharma.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της, (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινω-
νική Επιτροπή υιοθέτησε µε 185 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 9 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Περιεχόµενο της ανακοίνωσης

1.1. Η παρούσα ανακοίνωση γνωµοδότηση έχει διττό στόχο.
Παρουσιάζει ορισµένα από τα πρώτα αποτελέσµατα της πρωτοβου-
λίας EQUAL επισηµαίνοντας τις ελπιδοφόρες πρακτικές που µπο-
ρούν ήδη να προσφέρουν νέους τρόπους αντιµετώπισης των διακρί-
σεων και των ανισοτήτων στην αγορά εργασίας — «ελεύθερη κυ-
κλοφορία καλών ιδεών». Επίσης, διαµορφώνει το πλαίσιο για τον
δεύτερο γύρο της EQUAL, επιβεβαιώνοντας τις αρχές και τη δοµή
της πρωτοβουλίας, και παρουσιάζει τις τεχνικές λεπτοµέρειες του
προγράµµατος.

1.2. Στο πρώιµο αυτό στάδιο η πιο ορατή επιτυχία της πρωτο-
βουλίας EQUAL είναι η σύµπραξη, ο στόχος της οποίας είναι να
φέρει κοντά φορείς που θα συνεργαστούν στο πλαίσιο µιας αναπτυ-
ξιακής σύµπραξης, για να διαµορφώσουν µια ολοκληρωµένη
προσέγγιση των πολυδιάστατων προβληµάτων.

1.3. Η δοµή της EQUAL έχει ενσωµατωµένα βασικά χαρακτηρι-
στικά χρηστής διακυβέρνησης, επειδή ασχολείται µε διατοµεακά
πολιτικά ζητήµατα διασχίζοντας και υπερβαίνοντας τα θεσµικά
σύνορα.

1.4. Η προσέγγιση της EQUAL βασίζεται σε θεµατικούς τοµείς
και, µετά από διαβουλεύσεις, τα κράτη µέλη συµφώνησαν να
διατηρήσουν τα θέµατα της EQUAL αµετάβλητα κατά τον δεύτερο
γύρο.

1.5. Για πρώτη φορά, στο δεύτερο γύρο του προγράµµατος
EQUAL λαµβάνεται υπόψη η ευρωπαϊκή διεύρυνση. Κατά συνέπεια,
θα επιδιωχθεί η στήριξη της κοινότητας των Ροµ και των θυµάτων
σωµατεµπορίας σε όλους τους θεµατικούς τοµείς δεδοµένου ότι η
κλίµακα των εν λόγω προκλήσεων έχει αυξηθεί σηµαντικά.

1.6. Η πρωτοβουλία EQUAL αποτελεί µια καλή ευκαιρία για τη
συνεργασία των νέων κρατών µελών µε τα σηµερινά µε στόχο τον
προσδιορισµό ορθών πρακτικών για την κοινωνική και επαγγελµα-
τική ένταξη των αναζητούντων άσυλο.

1.7. Μολονότι οι εργασίες συνεχίζονται, και δεν µπορούν ακόµη
να συναχθούν επικυρωµένα αποτελέσµατα, ο πρώτος γύρος της
EQUAL που ξεκίνησε το 2001 έχει ήδη να επιδείξει ελπιδοφόρες
πρακτικές νέων τρόπων αντιµετώπισης των διακρίσεων και των ανι-
σοτήτων, µεταξύ άλλων σε ό,τι αφορά την αναπηρία, τον γενετήσιο
προσανατολισµό, τη διατήρηση των εργαζοµένων στην εργασία για
µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα, τη σύσταση επιχειρήσεων από ανέρ-
γους ή µη απασχολουµένους, τη συµβολή των µεταναστών στην
απασχόληση και στην οικονοµική µεγέθυνση, την προώθηση της
προσαρµοστικότητας στην αγορά εργασίας, τα δοµικά στοιχεία των
στρατηγικών δια βίου µάθησης, την εξάλειψη του κλαδικού και
επαγγελµατικού διαχωρισµού των δύο φύλων, τον καταµερισµό της
φροντίδας των παιδιών και των ευθυνών του νοικοκυριού, την εται-
ρική κοινωνική ευθύνη, την επανένταξη για την καταπολέµηση του
αποκλεισµού και την χρησιµοποίηση της κοινωνικής οικονοµίας για
τη δηµιουργία περισσότερων και καλύτερων θέσεων απασχόλησης.

1.8. Ενώ η θεµατική προσέγγιση παραµένει σταθερή, η πρωτο-
βουλία EQUAL θα πρέπει, ωστόσο, να αντιµετωπίσει νέες προκλή-
σεις κατά τη διάρκεια του δεύτερου γύρου, ιδίως µετά τη διεύ-
ρυνση, όπως είναι το ζήτηµα των διακρίσεων που αντιµετωπίζει η
κοινότητα των Ροµ, και τα θύµατα σωµατεµπορίας.

1.9. Η συνεργασία των κρατών µελών αποτελεί θεµελιώδες στοι-
χείο της πρωτοβουλίας EQUAL, που λειτουργεί σωστά και εκδη-
λώνεται σε πολλά επίπεδα: στις αναπτυξιακές συµπράξεις και στα
θεµατικά δίκτυα.
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1.10. Η ενσωµάτωση, δηλ. η ένταξη και η συνεκτίµηση νέων
ιδεών και προσεγγίσεων στον κεντρικό κορµό των πολιτικών και
των πρακτικών, αποτελεί φιλόδοξο στόχο, αλλά, για να επιτευχθεί ο
µέγιστος αντίκτυπος της πρωτοβουλίας EQUAL, τα αποτελέσµατα
πρέπει να αναλυθούν, να αξιολογηθούν συγκριτικά και να διαδο-
θούν τόσο στο εσωτερικό των κρατών µελών όσο και σε όλη την
Ένωση.

1.11. Η αξιολόγηση περιλαµβάνει δύο µέρη: την ενδιάµεση ανα-
θεώρηση και τη συνεχή αξιολόγηση. Η πρώτη διενεργείται µε τη
βοήθεια των εθνικών εκθέσεων ενδιάµεσης αξιολόγησης, οι οποίες
υποβλήθηκαν στην Επιτροπή τον ∆εκέµβριο του 2003 και αποτέλε-
σαν τη βάση για την αξιολόγηση που καταρτίστηκε σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Οι αξιολογητές της πρωτοβουλίας EQUAL σε επίπεδο ΕΕ
δεν προτείνουν καµία αλλαγή στη γενική δοµή της πρωτοβουλίας
EQUAL. Ωστόσο, βάσει των εκθέσεων των εθνικών αξιολογητών
και της δικής τους επιτόπιας έρευνας και ανάλυσης, επισηµάνθηκαν
διάφορα θέµατα που ενδέχεται να περιορίσουν την αποτελεσµατι-
κότητα της πρωτοβουλίας EQUAL και διατυπώθηκε σειρά συ-
στάσεων για την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας. Μετά από
αυτήν την ενδιάµεση αξιολόγηση, τα σηµερινά κράτη µέλη θα
συνεχίσουν να εκπονούν ετήσιες ενδιάµεσες εκθέσεις.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τον ενθουσιασµό για τη σύµπραξη
(Τµήµα 3) και επιδοκιµάζει την αναγνώριση της σπουδαιότητας της
ενθάρρυνσης της σύµπραξης οµάδων που δεν είχαν προηγούµενη
συνεργασία. Αυτός είναι ένας από τους πλέον σηµαντικούς παρά-
γοντες για την επιτυχία της πρωτοβουλίας EQUAL, µαζί µε τον
σχεδιασµό διοικητικών και υποστηρικτικών διαδικασιών που θα
επιτρέπουν τη συνέχιση της λειτουργίας της σύµπραξης ως ύψιστη
προτεραιότητα.

2.2. Ο στόχος της Ενέργειας 1 (που περιγράφεται στο Τµήµα 3,
παράγραφος 4) είναι βάσιµος. H απλούστευση των διαδικασιών για
την πρόοδο του αναπτυξιακού έργου θα συµβάλουν στη διατήρηση
της δυναµικής και στη διασφάλιση ότι η επιτυχία του προγράµµα-
τος δεν θα εξαρτάται υπερβολικά από τους ανθρώπους που το
ξεκίνησαν.

2.3. Η ενεργός συµµετοχή του ευρύτατου φάσµατος των εταί-
ρων της πρωτοβουλίας EQUAL αναµένεται να ενθαρρύνει την
ανάπτυξη της χρηστής διακυβέρνησης. Η ενίσχυση της υπευθυνο-
ποίησης (ενδυνάµωση) στις αρχές και τη δοµή της πρωτοβουλίας
EQUAL έχει κεφαλαιώδη σηµασία για τη χρηστή διακυβέρνηση και
στο Τµήµα 3.1 χάθηκε µια επωφελής ευκαιρία να τονιστεί αυτό. Η
συνέχιση των δικτύων που δηµιουργήθηκαν µέσω της πρωτοβου-
λίας EQUAL (Τµήµα 3.1, παράγραφος 4) θα βασιστεί στην ενδυνά-
µωση όλων των µερών, ώστε να µπορούν να επηρεάζουν την πολι-
τική και τις πρακτικές άλλων συµµετεχόντων. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει
τη συζήτηση για τη συµµετοχή όσων θίγονται άµεσα από τις διακρί-
σεις, όµως θα πρέπει να αναγνωριστεί ότι η εφαρµογή της πρωτο-
βουλίας EQUAL σε ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο γίνεται συχνά ιεραρχικά και ενδεχοµένως να υπάρξει αύξηση
της γραφειοκρατίας και µείωση του αισθήµατος της ιδιοκτησίας,
εάν δεν προβλεφθούν και αποτραπούν τέτοιου είδους προβλήµατα.
Συγκεκριµένα, ο έλεγχος της χρηµατοδοτικής στήριξης θα πρέπει
να υπογραµµιστεί ως µηχανισµός ο οποίος συχνά επηρεάζει την
υπευθυνοποίηση.

2.4. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την συζήτηση για την ευρωπαϊκή
στρατηγική απασχόλησης, τη διαδικασία κοινωνικής ενσωµάτωσης,
τη συνθήκη, το Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσφύγων και τα άλλα µέσα
πολιτικής ως µέσα διαµόρφωσης του πλαισίου της πρωτοβουλίας
EQUAL, που παρέχουν µια σηµαντική ευκαιρία στις συνήθως µη

εµπλεκόµενες στη διαµόρφωση της ευρωπαϊκής πολιτικής οµάδες
να αντιληφθούν και να συµµετάσχουν στην εν λόγω πρωτοβουλία.
Η παροχή πρόσθετου βιβλιογραφικού ή ενηµερωτικού υλικού και
πηγών αναφοράς θα µπορούσε να ενθαρρύνει περαιτέρω την έρευνα
από πλευράς αυτών των µερών. Οι διακρίσεις και οι ανισότητες
αποτελούν µείζονες παράγοντες αποκλεισµού, αλλά η εξοικείωση
µε τη γραφειοκρατία της αλλαγής είναι σηµαντική για την ενσωµά-
τωση της πρωτοβουλίας EQUAL στον κεντρικό κορµό των πολι-
τικών για οµάδες και άτοµα που δεν έχουν προηγούµενη εµπειρία
στην επιρροή στη διαµόρφωση της πολιτικής. Αυτές οι κατευθυντή-
ριες γραµµές ενδεχοµένως να αποτελέσουν το πρώτο σηµείο επαφής
για ορισµένες οµάδες.

2.5. Η έµφαση που αποδίδει η πρωτοβουλία EQUAL στην και-
νοτοµία (Τµήµα 5) εξετάζεται σε σχέση µε νέες προσεγγίσεις της
εφαρµογής των πολιτικών. Οι κατευθύνσεις της πρωτοβουλίας
EQUAL στον τοµέα της καινοτοµίας (Τµήµα 11.4, σηµείο 17)
εξετάζουν επίσης τις νέες διαδικασίες χάραξης πολιτικής. ∆εν θα
πρέπει να παραβλεφθούν οι δυνατότητες των αναπτυξιακών
συµπράξεων να αναπτύσσουν την υπευθυνοποίηση και τη χρηστή
διακυβέρνηση και στην εφαρµογή της πολιτικής, εκτός από τη
χάραξή της.

2.6. Με την ενίσχυση των δραστηριοτήτων ενσωµάτωσης στον
κεντρικό κορµό των πολιτικών αναγνωρίζεται η σπουδαιότητα
αυτών των δραστηριοτήτων. Η διευκόλυνση της δηµιουργίας νέων
προγραµµάτων µέσω «πολλαπλασιαστών» θα µπορούσε να οδηγήσει
σε µεγαλύτερη καινοτοµία. Είναι σηµαντικό να αναγνωριστεί ότι
στη διαδικασία της καινοτοµίας που αναλαµβάνεται από τις αναπτυ-
ξιακές συµπράξεις δεν συµµετέχουν αναγκαστικά οι κατάλληλοι
άνθρωποι για την ενσωµάτωση των αποτελεσµάτων.

2.7. Η διαδικασία αξιολόγησης συνιστά περισσότερη εστίαση
στην διατήρηση των ατόµων στην εργασία, στην ποιότητα της
απασχόλησης, και στην άµεση δηµιουργία θέσεων απασχόλησης. Η
προσέλκυση των εργαζοµένων στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις να
συµµετάσχουν σε δραστηριότητες όπως, π.χ., η δια βίου εκπαίδευση
και ο προγραµµατισµός της σταδιοδροµίας για τους τριαντάρηδες
και τους σαραντάρηδες, ενδεχοµένως να απαιτήσει καινοτόµα µέσα
δράσης. Σηµασία έχουν η συνεργασία µε δικτυωµένες οργανώσεις
(όπως, π.χ., εργατικές ενώσεις) και η διαχείριση της γραφειοκρατίας
για την διεκπεραίωσή της σε όσο το δυνατόν πιο συγκεντρωτικό
επίπεδο.

2.8. Ο γραφειοκρατικός φόρτος της πρωτοβουλίας EQUAL για
τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις και τις µη κυβερνητικές οργανώσεις
έχει αναγνωριστεί, αλλά και οι τοπικές αρχές αντιµετωπίζουν τις
αυτές προκλήσεις και τα νέα κράτη µέλη έχουν ήδη εκφράσει ανη-
συχίες σχετικά µε την διαχείριση των διαρθρωτικών ταµείων. Πιθα-
νόν τα διοικητικά προβλήµατα των τοπικών αρχών να µετακυλυ-
θούν στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις και τις µη κυβερνητικές
οργανώσεις µε αποτέλεσµα να αποθαρρυνθεί η συµµετοχή τους
στην πρωτοβουλία. Η εξεύρεση λύσεων για τις µικροµεσαίες επι-
χειρήσεις και τις µη κυβερνητικές οργανώσεις θα πρέπει να τις
ωφελήσει σε όλο το φάσµα του συστήµατος.

2.9. Η επιλογή του χρονικού σηµείου για τη δροµολόγηση της
πρωτοβουλίας είναι κατάλληλη για την προώθηση της ανάπτυξης
της ευρωπαϊκής πολιτικής και στρατηγικής. Η ενδιάµεση αξιο-
λόγηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας αναµένεται για τα µέσα
Ιουλίου 2005 και η ευρωπαϊκή πολιτική για την απασχόληση απο-
τελεί βασικό στοιχείο της. Οι προτάσεις για τα νέα διαρθρωτικά
ταµεία θα υποβληθούν τον Ιούλιο του 2004 και έκθεση για την
ευρωπαϊκή συνοχή παρέχει ορισµένες ευκαιρίες για την ενσωµάτωση
πορισµάτων από την πρωτοβουλία EQUAL.
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3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Οι ιδέες στις οποίες θεµελιώνεται η πρωτοβουλία EQUAL
είναι αποδεκτές. Οι ειδικές παρατηρήσεις, συνεπώς, επικεντρώνονται
περισσότερο στους µηχανισµούς.

3.2. Στον πρώτο γύρο της πρωτοβουλίας EQUAL, η µετάβαση
από το στάδιο της σύστασης της σύµπραξης (Ενέργεια 1) στο
στάδιο της ανάπτυξης (Ενέργεια 2) προκάλεσε απώλεια δυναµικής
για ορισµένα προγράµµατα. Προτείνεται η εισαγωγή ενός νέου
«σταδίου επιβεβαίωσης» το οποίο θα µειώσει την γραφειοκρατία για
την έγκριση της Ενέργειας 2 και θα διασφαλίσει την επιλεξιµότητα
των δαπανών σε όλη τη διάρκεια της µετάβασης.

3.3. Επίκεντρο αυτής της µετάβασης από την Ενέργεια 1 στην
Ενέργεια 2 είναι η διαµόρφωση της συµφωνίας αναπτυξιακής
σύµπραξης µε τον σκοπό, τους στόχους, και το σχέδιο δράσης της.
Η συνέχεια της δραστηριότητας είναι σηµαντική και οι συµπράξεις
θα πρέπει να κατανοήσουν µε ποιον τρόπο οι δραστηριότητες υπευ-
θυνοποίησης, οι διοικητικές διαδικασίες και η στελέχωσή τους µπο-
ρούν να στηρίξουν αυτή τη συνέχεια. Υπάρχει σηµαντική ανισότητα
στη στήριξη που παρέχουν οι διαχειριστικές αρχές της αναπτυξιακής
σύµπραξης οι οποίες δεν λειτουργούν πάντοτε ικανοποιητικά. Τα
κράτη µέλη µπορούν να ανταλλάσσουν εµπειρίες σχετικά µε το
είδος στήριξης που απαιτείται για την ανάπτυξη µιας αποτελεσµα-
τικής αναπτυξιακής σύµπραξης. Η συνέχεια της στελέχωσης ίσως να
αποτελέσει ιδιαίτερο πρόβληµα στα νέα κράτη µέλη, όπου το προ-
σωπικό ενδεχοµένως να διακινείται τακτικότερα λόγω του ανοίγµα-
τος νέων ευκαιριών στην αγορά εργασίας.

3.4. Η ανάπτυξη διακρατικών συµπράξεων αποτελεί πολύ
ωφέλιµο τµήµα της πρωτοβουλίας EQUAL. Οι συµπράξεις θα
πρέπει να ενθαρρύνονται να είναι ευέλικτες, να ανταποκρίνονται και
να αξιοποιούν επωφελώς τις αναπότρεπτες µεταβολές των προ-
γραµµάτων εργασίας που απορρέουν από τις σηµειωθείσες καινοτο-
µίες. Η ευελιξία στον προϋπολογισµό είναι εξαιρετικά σηµαντική
για αυτόν τον σκοπό.

3.5. Οι κανόνες χρηµατοδότησης είναι οι ίδιοι για όλα τα διαρ-
θρωτικά ταµεία, αλλά οι διαδικασίες λογοδοσίας όσον αφορά τα
οικονοµικά και τις δραστηριότητες θα πρέπει να αποτελέσουν αντι-
κείµενο προσεκτικής διαχείρισης, ώστε η διοικητική επιβάρυνση να
µην αποτρέπει εκείνους που βρίσκονται σε καλύτερη θέση να παρέ-
χουν δυνατότητες ενδυνάµωσης.

3.6. Η προηγούµενη εµπειρία της Επιτροπής δείχνει ότι θα
απορροφηθεί µόνο το 85 % της διατιθέµενης χρηµατοδότησης.
Προτείνεται η ανάκτηση των µη απορροφηθέντων κονδυλίων και η
χρήση τους για περαιτέρω ενσωµάτωση στον κεντρικό κορµό των
πολιτικών. Η ανάκτηση των µη απορροφηθέντων κονδυλίων δεν θα
πρέπει να υπονοµεύει τα παρεκκλίνοντα ή µεταβληθέντα προγράµ-

µατα είτε απαιτώντας υπερβολικές διοικητικές διαδικασίες, που απο-
σπούν την προσοχή από την εφαρµογή, είτε µειώνοντας πρόωρα τη
χρηµατοδότησή τους.

3.7. Ο κατάλογος ενσωµάτωσης των δραστηριοτήτων στον κεν-
τρικό κορµό των πολιτικών στο τµήµα 9α) δεν είναι εξαντλητικός.
Ωστόσο, θεωρείται ιδιαίτερα σηµαντικό να αναγνωριστεί ο ρόλος
της στήριξης των επιχειρήσεων παράλληλα µε την καθοδήγηση στην
τελευταία περίπτωση. Φορείς, όπως οι κοινωνικοί εταίροι, συµπερι-
λαµβανοµένων των εργατικών ενώσεων, είναι ιδιαίτερα σηµαντικοί.
Η ανάπτυξη προτάσεων για τον δεύτερο γύρο της πρωτοβουλίας
EQUAL αποτελεί επίσης σηµαντικό τµήµα της ανάπτυξης των απο-
τελεσµάτων του πρώτου γύρου, όπου αυτό κρίνεται σκόπιµο.

3.8. Η ενσωµάτωση είναι µία µέθοδος ή στρατηγική και δεν θα
πρέπει να θεωρείται ως αυτοσκοπός. Η ενσωµάτωση παράγει όντως
προστιθέµενη αξία, αλλά πρέπει να υποστηριχθεί µε µέσα υπέρ της
ισότητας, όπως είναι η νέα νοµοθεσία για την ίση µεταχείριση ή οι
πολιτικές θετικής δράσης. Είναι ανεπίτρεπτο το γεγονός ότι
ορισµένα κράτη µέλη δεν έχουν µέχρι σήµερα συµµορφωθεί προς
τις οδηγίες κατά των διακρίσεων µε τη θέσπιση νοµοθεσίας για την
καθιέρωση ενιαίων προτύπων σχετικά µε την ισότητα στις εν λόγω
χώρες.

3.9. Οι αξιολογητές διαπιστώνουν, όσον αφορά τις «ίσες ευκαι-
ρίες», χαµηλό επίπεδο ενδιαφέροντος (Τµήµα 10.1, παράγραφος 3)
και ότι γίνονται αντιληπτές κατά περιορισµένο ή παραδοσιακό
τρόπο (Τµήµα 10.1, παράγραφος 6). Η κοινοποίηση των διάφορων
τρόπων αντίληψης και αντιµετώπισης των ίσων ευκαιριών στα κράτη
µέλη θα ωφελούσε σηµαντικά την ανάπτυξη νέων προγραµµάτων.
Για παράδειγµα, την ανισότητα µεταξύ των δυο φύλων πραγµατεύε-
ται ένας µικρός αριθµός οµάδων σε ένα θέµα αλλά, σε όλη την
έκταση του προγράµµατος, µε το ζήτηµα αυτό καταπιάνεται η
πλειονότητα των οµάδων.

3.10. Ο αρνητικός αντίκτυπος των διαφορετικών επιλογών χρό-
νου/διαδικασιών µεταξύ των κρατών µελών (Τµήµα 10.1, παράγρα-
φος 5) εκτείνεται πέραν της θέσπισης διακρατικών συµπράξεων,
όταν εξετάζεται για τον δεύτερο γύρο της πρωτοβουλίας. Ο καθο-
ρισµός των διοικητικών διαδικασιών και των διαδικασιών παρακο-
λούθησης, η επιλογή του χρόνου για την Ενέργεια 3 και η συνο-
λική διάρκεια του προγράµµατος ενδεχοµένως να διαφέρουν και τα
τρία µεταξύ των χωρών και, ως εκ τούτου, να αποβούν αντιπαραγω-
γικά για τη διακρατική σύµπραξη.

3.11 Οι διαδικασίες επιλογής για τα προγράµµατα του δεύτε-
ρου γύρου θα ωφελούνταν από την πρόσβαση στις συµβουλές των
δύο χωρών που ηγούνται ανά θεµατικό τοµέα, ούτως ώστε οι αρχές
διαχείρισης να µπορέσουν να ωφεληθούν από κάποιον συντονισµό
των κρατών µελών.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση απόφασης
του Συµβουλίου για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες για την περίοδο

2005-2010»

[COM(2004) 102 τελικό — 2004/0032 (CNS)]

(2004/C 241/10)

Στις 23 Φεβρουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα των πολιτών» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΟΚΕ, κατάρτισε τη γνωµοδότησή του στις 5 Μαΐου 2004 (εισηγήτρια: η κ. CAS-
SINA).

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειας της 2ας Ιουνίου 2004, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υιοθέτησε µε 184 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 12 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Στις 28 Σεπτεµβρίου 2000, το Συµβούλιο υιοθέτησε την
απόφαση 2000/596/ΕΚ µε την οποία θεσπίζεται το Ευρωπαϊκό
Ταµείο για τους Πρόσφυγες για την περίοδο 2000/2005 (στο εξής
ΕΤΠ I). Ο προϋπολογισµός του ανερχόταν σε 36 εκατοµµύρια
ευρώ για περίοδο 5 ετών. Το πρόγραµµα αποτελούσε έναν πρώτο
εξορθολογισµό και την απαραίτητη διάρθρωση για τις δράσεις που
χρηµατοδοτήθηκαν από ετήσια κονδύλια του προϋπολογισµού ήδη
από το 1997, κυρίως υπό την ώθηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου (1). Η ΕΟΚΕ είχε επικροτήσει τότε τη σχετική πρόταση από-
φασης (2).

1.2. Σε λίγο περισσότερο από έναν χρόνο πριν από τη λήξη της
προθεσµίας της 31ης ∆εκεµβρίου 2004 (που καλύπτει την περίοδο
λειτουργίας του ΕΤΠ I), η Επιτροπή προχώρησε σε ανάλυση της
αποκτηθείσας εµπειρίας στα κράτη µέλη και στο κοινοτικό επίπεδο
κατά τη διάρκεια εφαρµογής του ΕΤΠ I, διοργάνωσε µια ∆ιάσκεψη
αξιολόγησης (3) και εκπόνησε µελέτη αντικτύπου (4) ενόψει της πρό-
τασης για τη νέα φάση του προγράµµατος. Στην αξιολόγηση
λήφθηκαν επίσης υπόψη οι επιπτώσεις και οι συνέργιες µε άλλες
δράσεις και κοινοτικά προγράµµατα (5).

1.3. Με βάση τη συνολική και ώριµη πείρα της στον τοµέα
αυτό, η Επιτροπή πρότεινε στις 12 Φεβρουαρίου 2004, την «Από-
φαση του Συµβουλίου για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Ταµείου
για τους Πρόσφυγες για την περίοδο 2005–2010» που αποτελεί
και το αντικείµενο της παρούσας γνωµοδότησης.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

2.1. Η Επιτροπή προτείνει τη σύσταση Ταµείου (ΕΤΠ II) µε
προϋπολογισµό 687 εκατοµµύρια ευρώ για περίοδο 6 ετών, µε
σκοπό τη στήριξη των ενεργειών των κρατών µελών για την υπο-
δοχή, την κοινωνική ένταξη και τον εκούσιο επαναπατρισµό των
πολιτών τρίτων χωρών ή των απάτριδων που απολάβουν του
καθεστώτος του πρόσφυγα (6), ή που απολαµβάνουν το καθεστώς
διεθνούς προστασίας (στα πλαίσια των διατάξεων περί επαναπατρι-
σµού), ή που απολάβουν µιας µορφής επικουρικής προστασίας ή
που έχουν ζητήσει µια από τις παραπάνω µορφές προστασίας ή που
τελούν σε καθεστώς προσωρινής προστασίας (7).

2.2. Επιλέξιµες ενέργειες. Οι επιλέξιµες ενέργειες που θα συγχρ-
ηµατοδοτούνται από το ΕΤΠ II στα κράτη µέλη καλύπτουν ένα
ευρύ φάσµα στους τοµείς της υποδοχής, της κοινωνικής ένταξης
και του εκούσιου επαναπατρισµού. Συγκεκριµένα θα συγχρηµατο-
δοτούνται οι ενέργειες σχετικά µε τις υποδοµές υποδοχής, τις
υλικές ιατρικές και ψυχολογικές ενισχύσεις, την κοινωνική και
διοικητική βοήθεια, την γλωσσολογική υποστήριξη, την εκπαίδευση
και την κατάρτιση καθώς και την ένταξη στην εργασία, τη βελτίωση
των διαδικασιών υποδοχής, την υιοθέτηση των αξιών που προβλέ-
πονται στον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, την προώθηση της ενηµέρωσης του τοπικού πληθυσµού
και της πολιτικής και πολιτιστικής συµµετοχής των δικαιούχων, την
προαγωγή της αυτονοµίας των τελικών δικαιούχων, τις ενέργειες
για τη συµµετοχή των τοπικών αρχών, των ΜΚΟ και των πολιτών,
την ενηµέρωση και την παροχή συµβουλών για τον επαναπατρισµό
και την παροχή βοήθειας για την επανένταξη στις χώρες κατα-
γωγής.

2.2.1. Σε περίπτωση εφαρµογής των µηχανισµών προσωρινής
προστασίας, µπορούν να συγχρηµατοδοτηθούν και τα έκτακτα
µέτρα (έως το 80 % του κόστους) για την υποδοχή, τη στέγαση, τη
διαβίωση, την ιατρική και ψυχολογική περίθαλψη, τα έξοδα προσω-
πικού και διοίκησης καθώς και τις δαπάνες επιµελητείας και µετα-
φοράς.
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(1) Εισηγητής ο κ. Gérard Deprez.
(2) ΕΕ C 168 της 16.6.2000 (εισηγήτρια: η κα zu EULENBURG).
(3) 30 και 31 Οκτωβρίου 2003.
(4) SEC(2004) 161/COM (2004) 102 τελικό της 12ης Φεβρουαρίου

2004 — «Έγγραφο εργασίας της Επιτροπής — Πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες
για την περίοδο 2005-2010 — Εκτεταµένη αξιολόγηση αντίκτυπου».

(5) Συγκεκριµένα τα κονδύλια του προϋπολογισµού που κατά το 2003 και
2004, χρηµατοδότησαν πρότυπα σχέδια κοινωνικής ένταξης· η πρόταση
για τη σύσταση υπηρεσίας εξωτερικών συνόρων· η χρησιµοποίηση του
προγράµµατος EQUAL για την επαγγελµατική ένταξη των αιτούντων
κ.λπ.

(6) Σύµφωνα µε το καθεστώς που ορίζεται από τη Συνθήκη της Γενεύης της
28ης Ιουλίου 1951 όπως τροποποιήθηκε από το Πρωτόκολλο της 31ης
Ιανουαρίου 1967.

(7) Σύµφωνα µε την οδηγία 2001/55/ΕΚ.



2.2.2. Το 10 % του προϋπολογισµού του ΕΤΠ II προορίζεται
για κοινοτικές ενέργειες, τις οποίες διαχειρίζεται απευθείας η Επι-
τροπή και σκοπός των οποίων είναι η χρηµατοδότηση κοινοτικών
συνεργασιών, η δικτύωση των εµπειριών, η εφαρµογή καινοτόµων
πρότυπων σχεδίων, η έρευνα και χρησιµοποίηση των νέων τεχνολο-
γιών που εφαρµόζονται στους πρόσφυγες και η διαχείριση των
ενεργειών που αναλαµβάνονται προς το συµφέρον τους.

2.3. Η εφαρµογή του ΕΤΠ II. Η εφαρµογή του ΕΤΠ II βασίζεται
στην κοινή ευθύνη των κρατών µελών και της Επιτροπής:

2.3.1. Η Επιτροπή προσδιορίζει τις κατευθυντήριες γραµµές για
τα ετήσια προγράµµατα, επαληθεύει την ύπαρξη και την καλή λει-
τουργία των συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου των κρατών
µελών και διασφαλίζει την εφαρµογή των κοινοτικών µέτρων. Η
Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή βάσει της οδηγίας
1999/468/EΚ.

2.3.2. Τα κράτη µέλη είναι υπεύθυνα για την εφαρµογή των
εθνικών ενεργειών. ∆ιορίζουν µια «Αρµόδια Αρχή» που έχει νοµική
προσωπικότητα και ικανότητα διαχείρισης, είναι βασικά αρµόδια για
τον δηµοσιονοµικό έλεγχο των ενεργειών και συνεργάζονται µε την
Επιτροπή για τη συλλογή των στατιστικών στοιχείων.

2.3.3. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν τη διάδοση
των αποτελεσµάτων, εγγυώνται τη διαφάνεια και επιδιώκουν τη
σφαιρική συνοχή και συµπληρωµατικότητα µε τα λοιπά µέσα και τις
κατάλληλες ενέργειες.

2.4. Προγραµµατισµός. Προβλέπονται δύο περίοδοι πολυετούς
προγραµµατισµού (2005/2007 και 2008/2010). Τα κράτη µέλη
υποβάλλουν τα σχέδια τριετούς προγράµµατος στην Επιτροπή και η
Επιτροπή εγκρίνει εντός 3 µηνών, αφού ελέγξει τη συνοχή τους µε
τις κατευθυντήριες γραµµές, µέσω της διαδικασίας της επιτροπής.
Τα πολυετή προγράµµατα εφαρµόζονται µέσω ετησίων προγραµµά-
των.

2.5. Κατανοµή των πόρων. Κάθε κράτος µέλος λαµβάνει το στα-
θερό ποσό των 300 χιλιάδων ευρώ ετησίως, ποσό το οποίο για τα
νέα κράτη µέλη έχει ορισθεί σε 500 χιλιάδες ευρώ για τα 3 πρώτα
έτη.

2.5.1. Το υπόλοιπο των διαθέσιµων ετήσιων πόρων κατανέµεται
µεταξύ των κρατών µελών ανάλογα µε το 35 % του αριθµού των
ατόµων τα οποία κατά τα προηγούµενα τρία έτη έγιναν δεκτά υπό
το καθεστώς του πρόσφυγα, µε βάση µια διεθνή προστασία στο
πλαίσιο µηχανισµού επανεγκατάστασης ή µιας επικουρικής προστα-
σίας. Το ποσοστό 65 % εφαρµόζεται στα άτοµα που κατά τα προη-

γούµενα 3 έτη υπέβαλαν αίτηση ασυλίας ή έγιναν δεκτά µε προσω-
ρινή προστασία. Ένα µέρος της ετήσιας χορήγησης µπορεί να διατί-
θεται για την κάλυψη των δαπανών τεχνικής και διοικητικής
βοήθειας. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή του ταµείου λαµβάνει τη
µορφή µη επιστρεπτέων επιχορηγήσεων, σε περίπτωση όµως που
διαπιστωθεί κακή χρήση τότε επιβάλλεται η επιστροφή του ποσού
µε τόκους υπερηµερίας βάσει του επιτοκίου που εφαρµόζεται από
την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) προσαυξηµένου κατά
3,5 %. Προκειµένου να λάβουν τα υπόλοιπα ποσά της συγχρηµατο-
δότησης µετά την προχρηµατοδότηση κατά την έναρξη του
προγράµµατος, τα κράτη µέλη υποβάλλουν έκθεση εκτέλεσης και
δηλώσεις τελικών δαπανών που έχουν επικυρωθεί από µια υπηρεσία
ανεξάρτητη από την αρµόδια αρχή.

2.5.2. Η κοινοτική συµβολή για τις ενέργειες των κρατών µελών
δεν υπερβαίνει το 50 % του συνολικού κόστους. Σε περίπτωση και-
νοτόµων ή διακρατικών ενεργειών το ποσό αυτό µπορεί να ανέλθει
σε 60 % και 75 % για τα κράτη µέλη που είναι δικαιούχοι του
Ταµείου Συνοχής.

2.6. Αξιολόγηση. Η Επιτροπή θα υποβάλει µια πρώτη ενδιάµεση
έκθεση το αργότερο στις 30 Απριλίου 2007 και µια δεύτερη ενδιά-
µεση έκθεση το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2009. Και έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2012, σχετική εκ των υστέρων αξιολόγηση.

3. Παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί σε γενικές γραµµές πολύ θετική την πρό-
ταση της Επιτροπής και τονίζει ότι το ΕΤΠ II µπορεί να αποτελέσει
σηµαντικό βήµα για την υλοποίηση τόσο του Τίτλου IV της
Συνθήκης που αφορά το δικαίωµα ασυλίας όσο και των αποφάσεων
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Tampere, καθώς και των άλλων
Συµβουλίων που προσδιόρισαν τις κατευθύνσεις και τις λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής της πολιτικής σχετικά µε τις θεωρήσεις, την
ασυλία και τη µετανάστευση. Η µη εφαρµογή των αποφάσεων
αυτών ή οι συµφωνίες που συνήψε το Συµβούλιο για θέµατα που
αποδυναµώνουν την αρχική πρόταση και διατηρούν τη δυνατότητα
ευρέων κανονιστικών διαφορών στα κράτη µέλη, θα καταστήσουν
πιθανώς λιγότερο αποτελεσµατικό το Ταµείο. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε
δυσαρέσκεια ότι η οδηγία για το περιεχόµενο του καθεστώτος του
πρόσφυγα, που υιοθετήθηκε πρόσφατα (1) από το Συµβούλιο απέχει
ως προς το περιεχόµενο τόσο από αυτό που πρότεινε η Επι-
τροπή (2), όσο και αυτό που ευχόταν και αιτείτο η ΕΟΚΕ στη γνω-
µοδότησή της (3).
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(1) Υιοθετήθηκε στις 29 Απριλίου 2004.
(2) Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων
για την αναγνώριση και το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών και
των απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων που χρήζουν διεθνούς
προστασίας για άλλους λόγους, ΕΕ C 51 E της 26.2.2002.

(3) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ στην ΕΕ C 221 της 17.9.2002 (ειση-
γήτρια: η κα Le Nouail-Marlιère).



3.1.1. Βεβαίως, η σηµασία του προγράµµατος δεν συνοψίζεται
στην υπενθύµιση ότι περίπου 400 χιλιάδες ετησίως ζητούν
άσυλο (1) και ότι αποτελούν µια ανθρώπινη πραγµατικότητα που
έχει υποφέρει πολύ και στην οποία πρέπει να παρασχεθεί αλ-
ληλεγγύη, υλική, ηθική και ψυχολογική στήριξη, αξιοπρεπής υπο-
δοχή, κατάλληλες υπηρεσίες, διαφανείς και αποτελεσµατικές διαδι-
κασίες καθώς και η ευκαιρία της ενεργούς ένταξής τους, µέσω
εργασίας ή άσκησης δραστηριότητας, στο κοινοτικό κοινωνικό
πλαίσιο και σε περίπτωση που εκδηλωθεί η βούληση επιστροφής,
µια επανεγκατάσταση χωρίς κινδύνους.

3.2. Η αύξηση του προϋπολογισµού σε σύγκριση µε τον προϋ-
πολογισµό του ΕΤΠ I (687 εκατοµµύρια ευρώ για περίοδο 6 ετών,
σε σύγκριση µε 36 εκατοµµύρια ευρώ για περίοδο 5 ετών του
προηγούµενου προγράµµατος) φαίνεται σηµαντική, αλλά η ΕΟΚΕ
υπενθυµίζει ότι το ΕΤΠ Ι διέθετε πολύ περιορισµένο προϋπολογι-
σµό σε σχέση µε τις πραγµατικές ανάγκες των προσφύγων και
σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι, στην πρόταση για τις οικονοµικές
προοπτικές 2007/2013, το κεφάλαιο σχετικά µε την ασφάλεια, τη
δικαιοσύνη, τις µεταναστεύσεις και το άσυλο έχει ιδιαίτερη προτε-
ραιότητα και θα του αφιερωθούν προοδευτικά όλο και περισσότε-
ροι πόροι. Συνεπώς, ο προϋπολογισµός του ΕΤΠ ΙΙ εµπίπτει στην
προοπτική αυτή.

3.2.1. Το ΕΤΠ ΙΙ αποτελεί αφενός, την απαραίτητη προσπάθεια
για την υλοποίηση µιας σηµαντικής πολιτικής και, αφετέρου, κατα-
δεικνύει την επίγνωση που έχουν τα κοινοτικά όργανα ότι τα προ-
βλήµατα που συνδέονται µε τον Τίτλο IV της Συνθήκης δεν µπο-
ρούν να επιλυθούν χωρίς την πλήρη συνυπευθυνότητα όλων των
φορέων. Οι ενέργειες µε ορθό στρατηγικό σχεδιασµό, επιµελώς
υλοποιηµένες και υποστηριγµένες από την κοινωνία του πολίτη και
της τοπικής αυτοδιοίκησης βοηθούν πραγµατικά στην σταθερο-
ποίηση των δικαιωµάτων, µέσων και µηχανισµών για την εφαρµογή
µιας κοινής πολιτικής στον τοµέα του ασύλου. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει
ότι η εφαρµογή του ΕΤΠ II θα πρέπει να συµπληρώσει και ενισχύσει
τα εθνικά µέτρα που έχουν ήδη ληφθεί και όχι να τα αντικαταστήσει
όπως γινόταν µέχρι σήµερα. Συγκεκριµένα δεν θα πρέπει να µειωθεί
αλλά να αυξηθεί και βελτιωθεί η συµµετοχή των κοινωνικών εταί-
ρων και των φορέων της κοινωνίας των πολιτών.

3.2.2. Το µέρος των πόρων για τις κοινοτικές ενέργειες αυξάνε-
ται από 5 % για το ΕΤΠ I σε 10 % για το ΕΤΠ ΙΙ. Η ΕΟΚΕ υπεν-
θυµίζει ότι, στη γνωµοδότησή της για το ΕΤΠ I, είχε ήδη ζητήσει
το 10 % να προοριστεί για τις κοινοτικές ενέργειες και υπενθυµίζει
ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί τουλάχιστον το ποσοστό αυτό
προκειµένου οι ενέργειες αυτές να επιτύχουν µεταξύ άλλων δύο
σηµαντικότατους στόχους: στήριξη της ανάπτυξης διακρατικών και
καινοτόµων πρωτοβουλιών (και της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών επίσης) και παροχή επιχορήγησης για σπουδές, έρευνα και
διενέργεια συγκρίσεων µεταξύ των κρατών µελών.

3.3. Αλλά και η κατανοµή µεταξύ των ενεργειών (υποδοχή,
ένταξη και εκούσιος επαναπατρισµός) είναι ισόρροπη και ανταποκρί-
νεται στη σηµερινή κατάσταση των κρατών µελών και στο προβλε-
πόµενο µέλλον των εισροών αιτούντων άσυλο ή ατόµων που απο-
λαύουν διαφόρων µορφών προστασίας. Η συγχρηµατοδότηση,
ανάλογα µε τις 5 κατηγορίες στόχους, αντικατοπτρίζει τη σηµερινή
κατάσταση των κρατών µελών, όµως ο πολυετής προγραµµατισµός
µε την ετήσια εκτέλεση των προγραµµάτων θα επιτρέψει και ενδεχό-
µενες προσαρµογές ενόψει απρόβλεπτων καταστάσεων. Η διαδι-
κασία της επιτροπής επιπλέον θα επιτρέψει τη συλλογική παρακο-
λούθηση της διαδικασίας εφαρµογής και θα ευνοήσει την διάδοση
των ορθών πρακτικών και καινοτόµων δράσεων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι
είναι απαραίτητο σηµαντικό µέρος των πόρων να διοχετευθεί για
δράσεις υποδοχής και ενσωµάτωσης και εύχεται τα κράτη µέλη να
µη θέσουν το βάρος στο πλαίσιο των πολυετών προγραµµάτων στις
ενέργειες επαναπατρισµού.

3.3.1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ιδιαίτερα το ότι µεταξύ των µέτρων κοι-
νωνικής ένταξης προβλέπεται και η ένταξη στην εργασία διότι η
δυνατότητα αντιµετώπισης, ή ουσιαστικής συµβολής στην επιβίωση
αυξάνει την εµπιστοσύνη και το αίσθηµα του ανήκειν σε ένα κοινω-
νικό πλαίσιο. Επιπλέον αποφεύγονται έτσι οι εκτεταµένες περίοδοι
αδράνειας και χαµηλών πόρων που ωθούν τους νέους κυρίως σε
αντικανονικές δραστηριότητες στο όριο της παρανοµίας. Η ΕΟΚΕ
τονίζει συνεπώς ότι είναι απαραίτητο να παρασχεθούν συνθήκες
εργασίας που επιτρέπουν στους τελικούς δικαιούχους του ΕΤΠ ΙΙ
να αποτελέσουν ενεργό τµήµα των διαδικασιών και των δραστη-
ριοτήτων που τους αφορούν. ∆υστυχώς, η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε λύπη
της ότι η πρόσφατη απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε το
καθεστώς του πρόσφυγα αφήνει στα κράτη µέλη τη διακριτική ευχέ-
ρεια να αποφασίσουν εάν θα εντάξουν ή όχι τους πρόσφυγες στην
αγορά εργασίας και υπενθυµίζει ότι πάντοτε τονίζει στις γνωµοδο-
τήσεις της (2) την ανάγκη να διευκολυνθεί η δραστηριότητα των
ατόµων αυτών. Η ΕΟΚΕ θεωρεί τη συµµετοχή στην εργασία
δικαίωµα ως προς το οποίο δεν νοµιµοποιείται καµία διακριτική
µεταχείριση.

3.3.2. Η ΕΟΚΕ πιστεύει επίσης ότι πρέπει να δοθεί µία ορισµένη
προτεραιότητα στις δράσεις πολιτιστικής και ψυχολογικής κατάρ-
τισης του διοικητικού προσωπικού και των οργάνων της τάξεως
που εργάζονται µε τους πρόσφυγες, τους αιτούντες άσυλο και τα
άτοµα που απολαύουν διαφόρων τύπων προστασίας. Αυτό είναι
απαραίτητο για να καταπολεµηθεί η αρνητική εικόνα και τα στερεό-
τυπα που πολύ συχνά προβάλλουν ο τύπος και τα µέσα επικοινω-
νίας όσον αφορά τους πρόσφυγες. Αλλά και οι ενέργειες που προά-
γουν το διάλογο και την αµοιβαία γνώση µεταξύ των παραδόσεων
των εν λόγω ατόµων και των πολιτών των χωρών υποδοχής έχουν
µεγάλη σηµασία για την ένταξη και την κοινωνική συναίνεση που
είναι απαραίτητη για την αποτελεσµατική εφαρµογή του ΕΤΠ II.
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(1) Κατά τα τελευταία δύο έτη παρατηρείται µια µείωση των αφίξεων, είναι
φανερό όµως ότι δεν µπορεί να αποκλεισθεί το ενδεχόµενο της
επανάληψης των εισροών. Ας σηµειωθεί ότι επειδή η καταγραφή των
αφίξεων βασίζεται σε εθνικές µη εναρµονισµένες στατιστικές, οι προκύ-
πτουσες τάσεις µπορεί να επηρεάσουν σε µεγάλο βαθµό τις διάφορες
πολιτικές που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη και την διοικητική τους υλο-
ποίηση.

(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβου-
λίου σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή των προσώπων
που ζητούν άσυλο στα κράτη µέλη», σηµείο 4.3 στην ΕΕ C 48 της
21.2.2002 (εισηγητής: ο κ. MENGOZZI) και γνωµοδότηση για την
προαναφερθείσα πρόταση για το καθεστώς του πρόσφυγα, σηµείο 3.7.1,
στην ΕΕ C 221της 17.9.2002 (εισηγήτρια: η κα LE NOUAIL-MAR-
LIERE).



3.4. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πλήρη στρατηγική δόµηση της εφαρ-
µογής του προγράµµατος µέσω κατευθυντήριων γραµµών,
πολυετών προγραµµάτων µε ετήσια εκτέλεση, δύο ενδιάµεσες εκθέ-
σεις της Επιτροπής και µία εκ των υστέρων έκθεση αξιολόγησης:
Για τη διαδικασία αυτή απαιτείται η λογική που διέπει τους άλλους
µηχανισµούς εφαρµογής που έχουν ήδη ενεργοποιηθεί µεταξύ των
κρατών µελών και της Κοινότητας, οι οποίοι αποδεικνύουν πόσο
αποτελεσµατική είναι µία µέθοδος που διευκολύνει τον επιµερισµό
των αρµοδιοτήτων µεταξύ της Κοινότητας και των κρατών µελών
για την εφαρµογή της αρχής της επικουρικότητας εννοούµενης ως
επιµεριζόµενης ευθύνης. Πράγµατι, το ΕΤΠ ΙΙ δεν µπορεί να απο-
τελέσει µόνο ένα µέσο ανακατανοµής των πόρων µεταξύ των
κρατών µελών, αλλά πρέπει να έχει και την φιλοδοξία —όπως
αναφέρθηκε στο σηµείο 3.1— να αποτελέσει ένα βήµα µπροστά για
την εφαρµογή µίας κοινής πολιτικής ασύλου. Πράγµατι, δεδοµένου
ότι δεν έχουν υιοθετηθεί όλα τα νοµοθετικά µέσα που προτείνονται
για την χάραξη µίας παρόµοιας πολιτικής, η εφαρµογή του ΕΤΠ ΙΙ
θα βοηθήσει επίσης τα κράτη µέλη να προβούν µε µεγαλύτερη
γνώση και γαλήνη στη λήψη των αποφάσεων που δεν έχουν ληφθεί
ακόµη.

3.4.1. Η σύσταση Αρµόδιας Αρχής σε κάθε κράτος µέλος θα
προσδώσει ενότητα και οργανικότητα στα εθνικά προγράµµατα προ-
κειµένου να υλοποιηθούν µε πλήρη διαφάνεια και ορθότητα οι
εθνικές ενέργειες και να καλλιεργηθεί η απαραίτητη σχέση µε τον
πληθυσµό και την κοινωνία του πολίτη. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία
που αποδίδεται στην πρόταση, στην διαβούλευση, τη συµµετοχή
και τη συνυπευθυνότητα των ενδιαφεροµένων µερών, από την
πρώτη στιγµή κιόλας της προετοιµασίας των πολυετών προγραµµά-
των. Η προσοχή που αποδίδεται στη συµµετοχή των οργανώσεων
της κοινωνίας του πολίτη και των τοπικών αρχών αποτελεί καίρια
µεθοδολογική αρχή για να διασφαλιστεί ο απαραίτητος συνυπολο-
γισµός των εµπειριών που ωρίµασαν επιτόπου, η άρθρωση της
συζήτησης στην κοινωνία, η επίτευξη συναίνεσης και κατά συνέπεια
η καλή διακυβέρνηση του θέµατος: η ΕΟΚΕ έχει επανειληµµένως
τονίσει στις γνωµοδοτήσεις της το θέµα αυτό και αισθάνεται ικανο-
ποίηση που περιλαµβάνεται στο κείµενο της Επιτροπής.

3.4.1.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία το γεγονός
ότι εξασφαλίζεται και διευκολύνεται η πρόσβαση των ΜΚΟ στα
κέντρα συγκέντρωσης και διαµετακόµισης ούτως ώστε να είναι σε
θέση να ασκούν τις ενέργειες υποστήριξης κατά το πρώτο στάδιο
υποδοχής. Οι εν λόγω παρεµβάσεις θα µπορούσαν να αποτελέσουν
αντικείµενο ειδικής κοινοτικής δράσης για να βελτιωθεί η εµβέλειά
τους.

3.4.2. Από την πείρα που αποκτήθηκε κατά τα παρελθόντα έτη
σε όλα τα κράτη µέλη, καθίσταται προφανής η αποτελεσµατικότητα
των συµπράξεων µεταξύ εθνικών και τοπικών διοικήσεων των
οργανώσεων της κοινωνίας του πολίτη. Η ΕΟΚΕ εύχεται όλη αυτή
η κληρονοµιά συνεργασίας να µη διασκορπιστεί κατά την εφαρµογή
του ΕΤΠ ΙΙ αλλά να πλαισιωθεί καλύτερα µε νέα και πιο διαρ-
θρωµένα µέσα.

3.5. Η εφαρµογή του ΕΤΠ ΙΙ λαµβάνει υπόψη το πρόβληµα της
διαφοράς των καταστάσεων που επικρατούν στα διάφορα κράτη
µέλη και διατηρεί το κεντρικό κριτήριο της κατανοµής των πόρων
βάσει του αριθµού προσώπων των οµάδων στόχων που διαµένουν
στα διάφορα κράτη. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι διαφορές αυτές και
κυρίως όσον αφορά το διαφορετικό επίπεδο ωρίµανσης των πολι-
τικών των κρατών µελών στον τοµέα αυτό πρέπει να λαµβάνονται
προσεκτικά υπόψη κατά τη στιγµή της υποβολής των κατευθυντή-
ριων γραµµών για τον πολυετή προγραµµατισµό.

3.5.1. Έχει σηµασία, έστω και µόνο συµβολική, ότι στα νέα
κράτη µέλη παρέχεται κατά τα πρώτα τρία έτη του προγράµµατος,
σταθερό ετήσιο ποσό που είναι υψηλότερο του ποσού που διατίθε-
ται στα σηµερινά 15 µέλη της ΕΕ. Οι χώρες αυτές πράγµατι δεν
έχουν ακόµη επαρκή εµπειρία στον τοµέα αυτό και ορισµένες εξ
αυτών βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ. Η ενσωµάτωση
στη δυναµική των πολιτικών παροχής ασύλου που εφαρµόζονται
ήδη στα σηµερινά 15 κράτη µέλη και η ικανότητα χρησιµοποιήσεως
των σχετικών κοινοτικών µέσων έχει ωστόσο καίρια σηµασία. Συ-
γκεκριµένα, θα χρειαστεί να τεθούν στη διάθεση των νέων κρατών
µελών οι εµπειρίες των χωρών της ΕΕ των 15 και να υποστηριχθούν
µε ειδικό τρόπο, έστω και αν καταστεί αναγκαίο να δοθεί προτε-
ραιότητα στις κοινοτικές δράσεις που αποβλέπουν στην ανάπτυξη
των απαραίτητων διοικητικών και διαχειριστικών ικανοτήτων όσον
αφορά την παροχή ασύλου.

3.6. Η ΕΟΚΕ εµµένει στο γεγονός ότι είναι απαραίτητο να κατα-
στούν ουσιαστικές και αποτελεσµατικές οι διαδικασίες εκτέλεσης
του προϋπολογισµού του ΕΤΠ ΙΙ και να αποφευχθούν οι ενδεχόµε-
νες ανωµαλίες που προκαλούνται από την πολυπλοκότητα ή το
ακατανόητο των διαδικασιών και εµµένει στο γεγονός ότι οι
οργανώσεις της κοινωνίας του πολίτη που ασχολούνται µε τους
πρόσφυγες ή άτοµα που απολαύουν διαφόρων ειδών προστασίας
δεν πρέπει να επιβαρύνονται µε πολύπλοκες και/ή δυσεφάρµοστες
διαδικασίες. Και αυτό ισχύει τόσο για τις ενέργειες στα κράτη µέλη
όσο και για τις κοινοτικές ενέργειες. Μία ΜΚΟ, όσο και αν υποβάλ-
λεται σε αυστηρούς κανόνες διαφάνειας, απαιτεί για τη λειτουργία
της µεγαλύτερη ελαστικότητα απ' ό,τι µια οικοδοµική επιχείρηση
που αναλαµβάνει να οικοδοµήσει ένα κέντρο πρώτης υποδοχής.
Κατά την ΟΚΕ, ο κίνδυνος είναι µήπως οι συµβάσεις που θα
υπογράψουν οι αρµόδιες αρχές µε τις οργανώσεις της κοινωνίας
του πολίτη δεν έχουν την απαιτούµενη σαφήνεια σχετικά µε τα
καθήκοντα και τις ευθύνες, και υποχρεώνουν έτσι την υπογράφουσα
οργάνωση να επικεντρώσει τις προσπάθειές της περισσότερο στις
διοικητικές πρακτικές και τις πιστοποιήσεις των δαπανών, απ'ότι
στην αποτελεσµατικότητα της δράσης για το σεβασµό των
δικαιωµάτων και την ικανοποίηση των αναγκών των τελικών
δικαιούχων της εν λόγω ενέργειας.

3.6.1. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προσαύξηση του επιτο-
κίου επί των επιστρεπτέων ποσών σε περίπτωση καταχρήσεων θα
πρέπει να είναι µόνο συµβολική για να αποφευχθεί ο κίνδυνος
µήπως το κράτος µέλος, για να προστατευθεί και αυτό, επιβάλλει
κατασταλτικές διαδικασίες συµβάσεων έργων που αποβαίνουν εις
βάρος και εδώ της αποτελεσµατικότητας της δράσης και της συµµε-
τοχής των ΜΚΟ. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι σε κανένα κράτος µέλος
η διαχείριση της πολιτικής ασύλου δεν εφαρµόζεται αποκλειστικά
και µόνο από δηµόσιους φορείς και ότι σε ορισµένα κράτη µέλη οι
πρόσφυγες και τα άτοµα που απολαύουν προστασίας δεν θα είχαν
καµία ελπίδα εάν δεν υπήρχε η δράση και η συνδροµή των ΜΚΟ. Η
ΕΟΚΕ ζητεί συνεπώς οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του ΕΤΠ ΙΙ να
λάβουν υπόψη τις ανησυχίες αυτές.

3.7. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να επιµείνει ούτως ώστε τα
κράτη µέλη να καθορίσουν κοινά κριτήρια για την συλλογή των
στοιχείων. Η ποιοτική πλευρά της εφαρµογής του ΕΤΠ είναι το ίδιο
σηµαντική µε την ποσοτική, δεδοµένου ότι το ΕΤΠ ΙΙ χορηγεί τους
πόρους για την συγχρηµατοδότηση µε βάση τα στοιχεία για τις
διάφορες κατηγορίες ατόµων που απολαύουν του καθεστώτος του
πρόσφυγα ή άλλης προστασίας ή ζητούν να τους χορηγηθεί µία
µορφή προστασίας.
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3.8 Σε σχέση µε το άρθρο 26 σηµείο 2, τα κράτη µέλη θα
πρέπει στις αξιολογήσεις τους να ζητούν τη γνώµη των ΜΚΟ και
των κοινωνικών εταίρων.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί έγκυρη την πρόταση για τη δηµιουργία
ευρωπαϊκού ταµείου για τους πρόσφυγες (ΕΤΠ ΙΙ) για την περίοδο
2005–2010 µε σηµαντικούς πόρους και µε διάρθρωση που να
εξασφαλίζει την κοινή υπευθυνότητα των κρατών µελών και της
Επιτροπής. Επιµένει επίσης στο γεγονός ότι είναι απαραίτητο η
φάση της υποδοχής και της ένταξης να εξακολουθούν να θεωρούν-
ται ο πυλώνας της ορθής πολιτικής ασύλου.

4.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι η πρόταση συνεπάγεται
για τα κράτη µέλη και την αρµόδια αρχή που οφείλουν να συστή-
σουν, την ευθύνη για την συµµετοχή όλων των ενδιαφερόµενων
φορέων στα πλαίσια µίας αποτελεσµατικής εταιρικής σχέσης, και

συγκεκριµένα των οργανώσεων της κοινωνίας του πολίτη και των
τοπικών και περιφερειακών αρχών. Επισηµαίνει ωστόσο ότι είναι
ανάγκη η εφαρµογή του ΕΤΠ ΙΙ να έχει ως προτεραιότητα την απο-
τελεσµατικότητα των δράσεων και την διευκόλυνση και διαφάνεια
των διαδικασιών για την εφαρµογή των δράσεων εκ µέρους των δια-
φόρων φορέων των κρατών µελών.

4.3. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι είναι απαραίτητο να καθοριστούν κοινά
κριτήρια για την έρευνα των στοιχείων όσον αφορά τους πρόσφυγες
και για να διασφαλιστεί η δικαιοσύνη και η συµβατότητα µε τις
δράσεις που υλοποιούνται στις διάφορες χώρες. Ζητεί οι κοινοτικές
ενέργειες να προορίζονται κατά προτεραιότητα στην ανάπτυξη και
υποστήριξη της διοικητικής και διαχειριστικής ικανότητας των νέων
κρατών µελών.

4.4 Η ΕΟΚΕ εύχεται να αποφασισθεί χωρίς καθυστέρηση η
υιοθέτηση της πρότασης του ΕΤΠ ΙΙ και να συνοδευτεί από κατάλ-
ληλες και διαφανείς λεπτοµέρειες εφαρµογής.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί όρων πρόσβασης στα δίκτυα µεταφοράς

αερίου»

[COM(2003) 741 τελικό — 2003/0302 (COD)]

(2004/C 241/11)

Στις 23 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε τα άρθρα 95 και 251 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία της πληροφορίας», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότηση στις 10 Μαΐου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση της
κας Sirkeinen.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 154 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 10 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Η δεύτερη οδηγία για την αγορά αερίου, η οποία εγκρίθηκε
του Ιούνιο του 2003, αναµένεται να εξασφαλίσει τις αναγκαίες
δοµικές αλλαγές στο κανονιστικό πλαίσιο προκειµένου να αντιµετω-
πισθούν τα εναποµείναντα εµπόδια για την ολοκλήρωση της εσωτε-
ρικής αγοράς φυσικού αερίου. Η οδηγία προβλέπει το δικαίωµα για
όλους τους µη οικιακούς χρήστες να επιλέξουν ελεύθερα τον
προµηθευτή τους, το αργότερο µέχρι την 1η Ιουλίου 2004, ενώ
όλοι οι πελάτες θα πρέπει να έχουν αυτό το δικαίωµα µέχρι την
1η Ιουλίου 2007. Επίσης, προβλέπει την πρόσβαση τρίτων µερών
στα δίκτυα µεταφοράς και διανοµής µε βάση δηµοσιευµένα και
επίσηµα τιµολόγια, την πρόσβαση σε εγκαταστάσεις αποθήκευσης
µε βάση διαπραγµατεύσεις ή κανονισµούς, το νοµικό διαχωρισµό

των εταιρειών µεταφοράς και των µεγάλων και µεσαίων εταιρειών
διανοµής, και την συγκρότηση ρυθµιστικής αρχής σε κάθε κράτος
µέλος.

1.2. Προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος όσον αφορά την εσω-
τερική αγορά αερίου κρίνεται σκόπιµη η θέσπιση επιπλέον λεπτο-
µερών µέτρων σχετικά µε τον τρόπο λειτουργίας των συστηµάτων
µεταφοράς. Ανάλογα µέτρα έχουν οριστεί στον κανονισµό που
εκδόθηκε τον Ιούνιο του 2003 για την ηλεκτρική ενέργεια. Ο κανο-
νισµός αυτός προβλέπει κοινές δοµές τιµολογίων, συµπεριλαµβα-
νοµένων και τιµολογίων για το διασυνοριακό εµπόριο ηλεκτρισµού,
την παροχή πληροφοριών σχετικά µε τις δυναµικότητες διασύν-
δεσης, και κανόνες για την διαχείριση των συµφορήσεων.
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1.3. Το ευρωπαϊκό φόρουµ των ρυθµιστικών αρχών αερίου, που
στόχο του έχει την ανάπτυξη πρακτικών κανόνων σχετικά µε τα
συστήµατα µεταφοράς στην αγορά αερίου, συναντάται δύο φορές
ετησίως στην Μαδρίτη. Στο φόρουµ συµµετέχει η Ευρωπαϊκή Επι-
τροπή, τα κράτη µέλη, οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές, η βιοµηχανία
αερίου και οι χρήστες του δικτύου. Το φόρουµ συµφώνησε τον
Φεβρουάριο του 2002 τις «Κατευθυντήριες οδηγίες για καλή πρα-
κτική πρόσβασης τρίτων µερών» και ένα αναθεωρηµένο, λεπτοµερέ-
στερο, σύνολο κατευθυντήριων οδηγιών τον Σεπτέµβριο του 2003.
Αυτές οι κατευθυντήριες οδηγίες δεν ήταν δεσµευτικές και συµ-
φωνήθηκαν επί εθελοντικής βάσης, ωστόσο, οι επιχειρήσεις εκµετάλ-
λευσης συστηµάτων µεταφοράς δεσµεύτηκαν να τις σεβαστούν.

1.4. Η Επιτροπή παρακολουθεί κατά πόσον οι επιχειρήσεις
συστηµάτων µεταφοράς συµµορφώνονται µε την κατευθυντήρια
οδηγία, διαπιστώνοντας ότι η έκταση της µη συµµόρφωσης παραµέ-
νει σηµαντική και απαράδεκτη. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, δεν έχει
επιτευχθεί οµοιογενές πεδίο δράσης, όσον αφορά τους όρους πρό-
σβασης στα δίκτυα µεταφοράς αερίου.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Σκοπός της πρότασης της Επιτροπής είναι η ενίσχυση της
εσωτερικής αγοράς αερίου µε την θέσπιση ενός νέου κανονιστικού
πλαισίου σε ευρωπαϊκό επίπεδο µε βάση τα συµπεράσµατα του
πλέον πρόσφατου Φόρουµ της Μαδρίτης. Οι προτεινόµενοι κανόνες
είναι προσαρµοσµένοι στην ισχύουσα νοµοθεσία σχετικά µε το δια-
συνοριακό εµπόριο ηλεκτρισµού αλλά ισχύουν για ένα ευρύτερο
πεδίο εφαρµογής εφόσον ρυθµίζουν και την πρόσβαση αλλά και τη
διαµόρφωση του τιµολογίου όσον αφορά τα συστήµατα µεταφοράς
φυσικού αερίου εντός των κρατών µελών.

2.2. Ο κανονισµός περί όρων πρόσβασης στα δίκτυα µεταφοράς
αερίου προβλέπει τη θέσπιση λεπτοµερών δεσµευτικών κατευθυντή-
ριων οδηγιών µε βάση τις υφιστάµενες κατευθυντήριες οδηγίες
καλής πρακτικής που θεσπίστηκαν στο Φόρουµ της Μαδρίτης (επί
του παρόντος, εκτός των δασµολογικών θεµάτων) και καλύπτουν:

— τις υπηρεσίες πρόσβασης τρίτων µερών που θα διατεθούν από
τις επιχειρήσεις εκµετάλλευσης συστηµάτων µεταφοράς,

— τη διάθεση δυναµικότητας και τη διαχείριση συµφόρησης, συµ-
περιλαµβανοµένων και µηχανισµών εκµετάλλευσης ή στέρησης
καταµερισθείσας δυναµικότητας (use-it-or-lose-it) και δευτερο-
γενούς εµπορίας,

— τις απαιτήσεις διαφάνειας,

— τη δοµή και τον υπολογισµό τελών, συµπεριλαµβανοµένων και
τελών εξισορρόπησης.

2.3. Ο κανονισµός παρέχει, επίσης, µέθοδο για την εξέλιξη των
κατευθυντήριων αυτών οδηγιών µέσω επιτροπολογίας. Ο κανονι-
σµός απαιτεί από τις εθνικές ρυθµιστικές αρχές να εξασφαλίσουν
την εφαρµογή των συµφωνηµένων κατευθυντηρίων οδηγιών.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Ο προτεινόµενος κανονισµός έχει ως σκοπό να καθορίσει
δίκαιους κανόνες για τους όρους πρόσβασης στα συστήµατα µετα-
φοράς φυσικού αερίου. Θεµελιώδεις στόχους του αποτελούν η
τόνωση του ανταγωνισµού εντός της εσωτερικής αγοράς αερίου, η
ασφάλεια του εφοδιασµού όλων των χρηστών και, συνεπώς, η
τόνωση των επενδύσεων στον τοµέα υποδοµής της µεταφοράς
αερίου. Επί του παρόντος, υπάρχει επαρκής δυναµικότητα όσον
αφορά τα δίκτυα µεταφοράς αερίου στην ΕΕ, ωστόσο αυτό ενδε-
χοµένως να αλλάξει µελλοντικώς, εφόσον η ζήτηση αερίου αυξάνει
µε γοργούς ρυθµούς. Η αυξανόµενη εξάρτηση της ΕΕ από την
παροχή αερίου προερχόµενου από τρίτες χώρες, παράλληλα µε τις
προκλήσεις εφοδιασµού και ασφάλειας, καθιστά απαραίτητα τον
έλεγχο και τη ρύθµιση των υποδοµών µεταφορών.

3.2. Οι κατευθυντήριες οδηγίες του Φόρουµ της Μαδρίτης
υφίστανται από τον Φεβρουάριο του 2002 και, µε τη σηµερινή
τους µορφή, εδώ και περισσότερο από ένα εξάµηνο. Οι εκπρόσωποι
των επιχειρήσεων µεταφοράς αερίου ισχυρίζονται ότι το χρονικό
πλαίσιο είναι εξαιρετικά σύντοµο για να συναχθούν οιαδήποτε συµ-
περάσµατα σχετικά µε την εφαρµογή των οδηγιών και εξέφρασαν
την επιθυµία τους να συνεχίσουν να διέπονται από µια εθελοντική
προσέγγιση και εθνικές νοµοθεσίες µε βάση την αρχή της επικουρι-
κότητας που προβλέπεται στην δεύτερη οδηγία για την αγορά
αερίου. Υπογραµµίζουν την ανάγκη καθιέρωσης ενός αξιόπιστου,
σταθερού, και βασιζόµενου σε κίνητρα κανονιστικού πλαισίου προ-
κειµένου να διευκολυνθούν οι επενδύσεις και να ελαχιστοποιηθούν
οι κίνδυνοι για τους επενδυτές.

3.2.1. Ένα σηµαντικό ερώτηµα είναι εάν βασικός λόγος για την
καθυστέρηση της εφαρµογής είναι η πραγµατική αδυναµία των επι-
χειρήσεων να προσαρµοστούν. Σχετικά, η Επιτροπή παρατηρεί ότι
σε πολλά κράτη µέλη οι προσαρµογές επιτεύχθηκαν εντός του
καθορισµένου χρονικού πλαισίου.

3.2.2. Μια άλλη παρατήρηση σχετικά µε τον ρυθµό προσαρ-
µογής είναι ότι ο κανονισµός περί πρόσβασης σε δίκτυα µεταφοράς
ηλεκτρικής ενέργειας, που εγκρίθηκε στα µέσα του 2003,
συµπληρώνει την οδηγία σχετικά µε την αγορά ηλεκτρικής ενέρ-
γειας, η οποία εγκρίθηκε ταυτόχρονα µε την οδηγία σχετικά µε την
αγορά αερίου.

3.3. Λαµβάνοντας υπόψη τα επιχειρήµατα αυτά, η ΕΟΚΕ επιδο-
κιµάζει την πρόταση κανονισµού της Επιτροπής σχετικά µε τους
όρους πρόσβασης στα δίκτυα µεταφοράς αερίου. Η ΕΟΚΕ, διατυπώ-
νει, εντούτοις, ορισµένα σχόλια ως προς το περιεχόµενο του σχε-
δίου κανονισµού.

3.4. Το πεδίο εφαρµογής του σχεδίου κανονισµού αποτελεί
θέµα προς συζήτηση: Θα πρέπει να καλύπτει όλο το φάσµα των
µεταφορών αερίου εντός της ΕΕ ή να αφορά αποκλειστικά τις δια-
συνοριακές µεταφορές; Θα πρέπει να περιλαµβάνει τις εγκατασ-
τάσεις αποθήκευσης; Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να επιτρέψει ο κανονι-
σµός την ολοκλήρωση ενός σταθερού, αποτελεσµατικού, και εναρ-
µονισµένου ρυθµιστικού πλαισίου για την εσωτερική αγορά αερίου
συνδυάζοντας την τήρηση της αρχής της επικουρικότητας µε την
ανάπτυξη των συναλλαγών. Λαµβανοµένου τούτου υπόψη, και
δυνάµει της πολιτικής συµφωνίας επί της οποίας στηρίζεται ο κανο-
νισµός, στο Φόρουµ της Μαδρίτης πρέπει να διεξαχθούν το συντο-
µότερο δυνατόν διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τις κατευθυντήριες
γραµµές για την πρόσβαση στις εγκαταστάσεις αποθήκευσης.
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3.5. Σηµαντικό σηµείο αποτελεί η µέθοδος προετοιµασίας και η
απόφαση όσον αφορά την τροποποίηση των κανόνων που ορίζει ο
κανονισµός. Η Επιτροπή προτείνει να επικουρείται από την επιτροπή
που συγκροτείται βάσει του άρθρου 13 του κανονισµού σχετικά µε
τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλ-
λαγές ηλεκτρικής ενέργειας. Οι ισχύοντες κανόνες θεσπίστηκαν από
το Φόρουµ της Μαδρίτης στο οποίο εκπροσωπούνται οι επιχειρή-
σεις συστηµάτων µεταφοράς και οι χρήστες του δικτύου. Η συµµε-
τοχή αυτή πρέπει να διασφαλιστεί µελλοντικά µε αναφορά στον
κανονισµό που να ορίζει ότι οι µελλοντικές τροποποιήσεις θα βασί-
ζονται σε συµφωνίες οι οποίες συνάπτονται στο Φόρουµ της
Μαδρίτης, για παράδειγµα, µε σχετική προσθήκη στην αιτιολογική
έκθεση.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Προκειµένου να διευκολυνθούν οι προσαρµογές προς τις
κατευθυντήριες γραµµές και να αποτραπεί η ανάγκη για τροπο-
ποίηση του ιδίου του κειµένου του κανονισµού συντόµως, οι ορι-
σµοί (άρθρο 2) πρέπει να συµπληρωθούν ώστε να λαµβάνουν
υπόψη προβλεπόµενες αλλαγές στις κατευθυντήριες γραµµές.

4.2. Αλλαγές όσον αφορά τους όρους πρόσβασης στα δίκτυα
(άρθρο 3)

Το άρθρο 3, παράγραφος 1, προβλέπει εκτός άλλων, ότι τα τέλη
πρέπει να αντιπροσωπεύουν το πραγµατικά καταβληθέν κόστος,
συµπεριλαµβανοµένης της κατάλληλης απόδοσης των επενδύσεων.
Η ΕΟΚΕ µπορεί να συµφωνήσει µε την πρόταση αυτή, εφόσον δια-
σαφηνιστεί ότι ο όρος «κόστος» σηµαίνει «αποτελεσµατικό οικονο-

µικό κόστος». Αυτό θα έχει ως αποτέλεσµα να µπορεί ο κατανα-
λωτής να υπολογίζει σε λογικά τέλη.

Στη συνέχεια, η παράγραφος 1 ορίζει ότι τα τέλη «όπου ενδείκνυται
λαµβάνουν υπόψη τη διεθνή συγκριτική αξιολόγηση των τιµολο-
γίων». Η ΕΟΚΕ θεωρεί τη διατύπωση αυτή ασαφή και διερωτάται
εάν αυτό εξυπηρετεί το συµφέρον των καταναλωτών. Συνεπώς, η
ΕΟΚΕ προτείνει να διαγραφεί η φράση.

4.3. Το άρθρο 14 πρέπει να τροποποιηθεί µε την προσθήκη της
συµµετοχής των ενδιαφεροµένων µερών στην προτεινόµενη διαδι-
κασία επιτροπολογίας.

4.4. Κατά την αξιολόγηση της εφαρµογής του κανονισµού, η
Επιτροπή θα πρέπει να συνεκτιµά τις απόψεις όλων των ενδιαφε-
ροµένων µερών. Τούτο θα πρέπει να ληφθεί υπόψη στο άρθρο 15.

4.5. Τα σχετικά σηµεία του κανονισµού που αφορούν τα δίκτυα,
για τα οποία κρίνεται σκόπιµη η δηµοσίευση των στοιχείων, καθορί-
ζονται σήµερα στο σηµείο 3.2 του παραρτήµατος της πρότασης
κανονισµού. Οι ορισµοί αυτοί, οι οποίοι είναι ζωτικής σηµασίας για
τη διαφάνεια, θα πρέπει να συµπεριληφθούν υπό τη µορφή άρθρου
στο κύριο σώµα του κανονισµού προκειµένου η τροποποίησή τους
να καταστεί δυνατή µόνο µε τη διαδικασία συναπόφασης.

4.6. Η ΕΟΚΕ τονίζει τον ευαίσθητο και στρατηγικό χαρακτήρα
των υποδοµών αερίου: εξισορρόπηση των δικτύων, όρια πίεσης
στους κόµβους σύνδεσης, ενίσχυση των διαρθρώσεων παροχέτευσης
µέσω σωληνώσεων και υγροποίησης, συνυπολογισµός των ορίων
κορεσµού. Ο κοινοτικός κανονισµός θα πρέπει, συνεπώς, να
προβλέπει µέσα και διατάξεις που να επιτρέπουν την πρόβλεψη και
την ορθή ρύθµιση από τους φορείς του τοµέα.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Περιφερειακή ολοκλή-
ρωση και βιώσιµη ανάπτυξη» (γνωµοδότηση πρωτοβουλίας)

(2004/C 241/12)

Στις 21 Ιανουαρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει την ανωτέρω γνωµοδότηση.

Το ειδικευµένο τµήµα εξωτερικών σχέσεων, στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ
υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 9 Μαρτίου 2004, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. ∆ηµητριάδη.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειας της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου 2004), η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 179 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 5 αποχές την
παρούσα γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή — Κύρια ζητήµατα

1.1. Σκοπός της γνωµοδότησης αυτής είναι να συµβάλει στη
διαµόρφωση των βασικών στοιχείων ενός πλαισίου εργασίας µέσα
από το οποίο οι ευρωπαϊκές περιφερειακές πολιτικές για την ανάπ-
τυξη, όπως αυτές σχεδιάζονται από τις διακρατικές και περιφε-
ρειακές συµφωνίες και τα αναπτυξιακά προγράµµατα, να µπορέσουν
να ενσωµατώσουν την έννοια της αειφόρου ανάπτυξης. Με βάση το
σκεπτικό αυτό, η προστιθέµενη αξία της γνωµοδότησης έγκειται
στις προτάσεις τις οποίες κάνει έτσι ώστε να µπορέσει η ενσωµά-
τωση της έννοιας της αειφόρου ανάπτυξης στις δράσεις περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης να αποτελέσει βασικό σηµείο της ατζέντας
των συζητήσεων εργασίας των οµάδων της ΕΟΚΕ µε τις αντιπροσω-
πείες των Αναπτυσσοµένων Χωρών και των Χωρών της Ευροµεσο-
γειακής Εταιρικής Σχέσης (ΧΕΕ). Επίσης, η γνωµοδότηση αυτή έχει
ως στόχο να διαµηνύσει στις Αναπτυσσόµενες και Λιγότερο Ανε-
πτυγµένες Χώρες (ΛΑΧ) ότι κατά την µακρά διαδικασία οικονοµικής
ανάπτυξης που πρέπει να ακολουθήσουν δεν θα πρέπει να επαναλά-
βουν λάθη που έκαναν οι Ευρωπαϊκές χώρες και τα οποία κόστισαν
αρκετά στην προσπάθεια της Ευρώπης να βαδίσει στο δρόµο της
αειφορίας.

1.2. Η γνωµοδότηση αυτή αφορά στις εξωτερικές σχέσεις της
ΕΕ µε τις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ και µε τις ΧΕΕ µε τις οποίες
υπάρχουν ιδιαίτεροι δεσµοί.

1.3. Στη γνωµοδότηση αυτή υιοθετείται ο ορισµός της αειφό-
ρου ανάπτυξης όπως αυτός έχει παρουσιασθεί σε προηγούµενες
γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ (1), βασισµένος δηλαδή στην αναφορά
Brundtland και στην Σύνοδο του Γκέτεµποργκ. Ιδιαίτερη σηµασία
έχει η ανάλυση του ορισµού της αειφόρου ανάπτυξης σε τρεις
πυλώνες, δηλαδή την οικονοµική ανάπτυξη, την περιβαλλοντική
συµµόρφωση και την κοινωνική δικαιοσύνη.

1.4. Οι τρεις πυλώνες αυτοί, χωρίς να µπορούν κάθε ένας µόνος
του να αποδώσουν ολοκληρωµένα το νόηµα και τη σηµασία της
αειφόρου ανάπτυξης, αποτελούν µία ικανοποιητική βάση για την
απόδοση επιχειρησιακών χαρακτηριστικών στην αειφόρο ανάπτυξη,
χαρακτηριστικά τα οποία είναι αναγκαία για την ''µετουσίωση'' της

αειφόρου ανάπτυξης από µια γενική θεωρητική έννοια σε ένα
χρηστικό εργαλείο.

1.5. Η αναζήτηση λειτουργικών γνωρισµάτων της αειφόρου
ανάπτυξης είναι φυσικά απαραίτητη για όλες τις πολιτικές των
οποίων καλείται να αποτελέσει βασικό συστατικό τους. Ειδικότερα
όµως θα πρέπει να θεωρείται αναγκαία η αναζήτηση λειτουργικών
γνωρισµάτων στην προσπάθεια να αποτελέσει ενδογενές και αναπό-
σπαστο στοιχείο της περιφερειακής ολοκλήρωσης, αυτό διότι η
περιφερειακή ολοκλήρωση υλοποιείται κατά κύριο λόγο µέσω συ-
γκεκριµένων διακρατικών συµφωνιών και προγραµµάτων µε σαφείς
δράσεις.

1.6. Η περιφερειακή ολοκλήρωση αποτελεί έναν από τους έξι
κεντρικούς τοµείς της αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ οι οποίοι
έχουν συµφωνηθεί µεταξύ των Κρατών Μελών και της Επιτροπής το
2000. Μαζί µε την υποστήριξη των µακροοικονοµικών πολιτικών,
το εµπόριο και την ανάπτυξη, τις µεταφορές, την ασφάλεια τροφί-
µων, την αειφόρο αγροτική ανάπτυξη, και την θεσµική οικοδόµηση
ικανοτήτων, συνθέτει την στρατηγική της ΕΕ για την εξασφάλιση
µίας αποδοτικής και εποικοδοµητικής συνεργασίας µε τις αναπτυσ-
σόµενες και ΛΑΧ. Το γεγονός αυτό τονίσθηκε ιδιαίτερα και στο 6ο
Περιφερειακό Σεµινάριο των οµάδων οικονοµικού και κοινωνικού
ενδιαφέροντος µεταξύ των χωρών ΑΚΕ και της ΕΕ.

1.7. Η περιφερειακή ολοκλήρωση και συνεργασία συµβάλλουν
στην ενσωµάτωση των αναπτυσσόµενων χωρών στην παγκόσµια
οικονοµία και διαδραµατίζουν αποφασιστικό ρόλο στην παγίωση
της ειρήνης και στην πρόληψη των συγκρούσεων. Επίσης, παρέχουν
στις εµπλεκόµενες χώρες τη δυνατότητα αντιµετώπισης των διασυ-
νοριακών διαφορών, ειδικότερα στον τοµέα του περιβάλλοντος και
της χρήσης και διαχείρισης των φυσικών πόρων.

1.8. Η σχέση αυτή, της περιφερειακής ολοκλήρωσης µε τη
χρήση και διαχείριση των φυσικών πόρων, υποδηλώνει ουσιαστικά
και την άµεση συνάφεια και σχέση που πρέπει να έχουν οι προσπά-
θειες για περιφερειακή ολοκλήρωση µε τις δράσεις για αειφόρο
ανάπτυξη. Η σχέση αυτή πρέπει να τονίζεται ιδιαίτερα και να είναι
έκδηλη και στις υποπεριφερειακές συνεργασίες των Αναπτυσσόµε-
νων και ΛΑΧ και των ΧΕΕ.
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Προετοιµασία στρατηγικής της Ευρω-
παϊκής Ένωσης για την αειφόρο ανάπτυξη», ΕΕ C 221 της 7.8.2001.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Μια αειφόρος Ευρώπη για έναν
καλύτερο κόσµο» — ΕΕ C 48 της 21.2.2002.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Μια στρατηγική για την αειφόρο ανάπ-
τυξη» — ΕΕ C 94 της 18.4.2002.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Στρατηγική της Λισαβόνας και
βιώσιµη ανάπτυξη», ΕΕ C 95 της 23.4.2003.



1.9. Στο εννοιολογικό επίπεδο η αειφόρος ανάπτυξη είναι ένας
όρος εξαιρετικά ευρύτερος από αυτόν της περιφερειακής ολοκλή-
ρωσης. Η µεν αειφόρος ανάπτυξη αναφέρεται αδιακρίτως σε όλους
τους τοµείς του οικονοµικού και κοινωνικού γίγνεσθαι, ενώ η περι-
φερειακή ολοκλήρωση εστιάζεται περισσότερο στην οικονοµική
συνεργασία µέσω συγκεκριµένων εµπορικών συµφωνιών και πολι-
τικών. Και οι δύο όροι πάντως σχετίζονται άµεσα µε το νέο παγκο-
σµιοποιηµένο περιβάλλον που άρχισε να διαµορφώνεται τις τελευ-
ταίες δεκαετίες και το οποίο αλλάζει δραµατικά τις οικονοµικές,
κοινωνικές και περιβαλλοντικές συνθήκες σε ολόκληρο τον
πλανήτη.

1.10. Πρέπει επίσης να τονισθεί το γεγονός ότι ο όρος αειφόρος
ανάπτυξη απαντάται κυρίως σε κείµενα στρατηγικής ενώ η περιφε-
ρειακή ολοκλήρωση απαντάται κυρίως σε κείµενα προγραµµάτων
οικονοµικών δράσεων και πολιτικής. Η αειφόρος ανάπτυξη δηλαδή
είναι, και πρέπει να αντιµετωπισθεί ως, µία περιβάλλουσα και όχι
µια συµπληρωµατική διάσταση της περιφερειακής ολοκλήρωσης.

1.11. Είναι προφανές ότι οι προσπάθειες της ΕΕ για την
προώθηση της περιφερειακής ολοκλήρωσης στις Αναπτυσσόµενες
και ΛΑΧ και στις ΧΕΕ διέπονται από τις βασικές αρχές, τη φιλο-
σοφία και τις προτεραιότητες που έχει εφαρµόσει στο εσωτερικό
της. Η αειφόρος ανάπτυξη αποτελεί πρωταρχική προτεραιότητα για
την ΕΕ. Παρά το γεγονός ότι έχει ανακηρυχθεί σε κύριο στρατηγικό
στόχο της ΕΕ (1), είναι δύσκολο να υποστηρίξει κανείς ότι έχει
αποκτήσει πλήρως επιχειρησιακό περιεχόµενο, λόγω κυρίως του
µικρού αριθµού ποσοτικών αλλά και ποιοτικών δεικτών οι οποίοι
έχουν προταθεί για την παρακολούθησή της. Το γεγονός αυτό θα
πρέπει να αντιµετωπισθεί ως µία πρόκληση και η ΕΟΚΕ έχει δηλώσει
σαφώς σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της την πρόθεσή της να
υποστηρίξει την κατεύθυνση πλήρους και λειτουργικής ενσωµά-
τωσης της αειφόρου ανάπτυξης στην στρατηγική της Λισσαβώνας.
Ιδιαίτερη αναφορά θα πρέπει να γίνει στην γνωµοδότηση του Μαΐου
του 2002 µε θέµα την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Προς µία παγκό-
σµια σύµπραξη για αειφόρο ανάπτυξη».

1.11.1. Στη γνωµοδότηση αυτή αναφέρεται χαρακτηριστικά ότι
«η αειφόρος ανάπτυξη σε παγκόσµιο επίπεδο αποτελεί τοµέα στο
οποίο η ΕΕ έχει συµβάλει σηµαντικά βασιζόµενη στην εµπειρία της
στο πλαίσιο της ίδιας της Ένωσης» (2). Αυτή η εµπειρία λοιπόν είναι
που πρέπει να µεταφερθεί µε τους πλέον πρόσφορους τρόπους και
στις ΛΑΧ και στις ΧΕΕ.

1.12. Ένα άλλο σηµείο το οποίο πρέπει επίσης να αποτελέσει
σηµαντική παράµετρο των προσπαθειών της ΕΕ να προωθήσει την
στρατηγική της αειφόρου ανάπτυξης µέσω της περιφερειακής
ολοκλήρωσης, έχει να κάνει µε την αναγνώριση της αρχής ότι η
ειρήνη, η ασφάλεια και η ενίσχυση των αρχών της δηµοκρατίας στις
περιοχές στις οποίες επιδιώκεται η περιφερειακή ολοκλήρωση είναι
το βασικό προαπαιτούµενο για την αειφόρο ανάπτυξη.

2. Η περιφερειακή ολοκλήρωση και η αειφόρος ανάπτυξη στα
πλαίσια της παγκοσµιοποίησης

2.1. Η προσπάθεια δηµιουργίας του πλαισίου εργασίας το οποίο
αναφέρθηκε στην παράγραφο 1.1 δεν µπορεί να µην λάβει υπόψη
το παγκοσµιοποιηµένο περιβάλλον των τελευταίων δεκαετιών και
κυρίως τη σχέση των περιφερειακών συµφωνιών ολοκλήρωσης ή
των περιφερειακών εµπορικών συµφωνιών µε τον Παγκόσµιο Οργα-
νισµό Εµπορίου.

2.2. Βασικό καθήκον του ΠΟΕ είναι η απελευθέρωση του διε-
θνούς εµπορίου µε την κατάργηση των δασµών και των ενισχύσεων
που προκαλούν στρέβλωση στον ανταγωνισµό και η εξάλειψη των
µη δασµολογικών εµπορικών φραγµών. Οι περιφερειακές συµφωνίες
ανάπτυξης πρέπει να είναι συµβατές µε το στόχο αυτό και να προ-
χωρούν ένα βήµα πιο πέρα επικεντρώνοντας τα αποτελέσµατά τους
ισοδύναµα και σε θέµατα που σχετίζονται µε αναδιαρθρώσεις σε
εθνικό επίπεδο οι οποίες στοχεύουν στην µείωση των εσωτερικών
εµπορικών φραγµών. Έτσι, οι περιφερειακές συµφωνίες ανάπτυξης
πρέπει να αφορούν και θέµατα φορολογικής αναδιάρθρωσης,
µείωσης της πολιτικής αστάθειας και διαφθοράς, δηµιουργίας και
στήριξης νέων θεσµών και άλλα εσωτερικά θέµατα. Με τον τρόπο
αυτό, θεωρούνται περισσότερο συµβατές µε τις προσπάθειες για
επίτευξη της αειφόρου ανάπτυξης, καθώς δηµιουργούν «παράπλευ-
ρες επιδράσεις» σε τοµείς της κοινωνικής και περιβαλλοντικής πολι-
τικής.

2.3. Χωρίς να είναι a priori σίγουρο ότι οι παράπλευρες επιδρά-
σεις αυτές είναι πάντα θετικές, πρέπει να αναγνωρισθεί η δυνα-
τότητα των περιφερειακών συµφωνιών ανάπτυξης να µπορούν να
λειτουργήσουν περισσότερο ολοκληρωµένα από ό,τι οι συµφωνίες
οι οποίες θεσµοθετούνται µέσω του ΠΟΕ.

2.4. Ένα άλλο θέµα που σχετίζεται µε την αειφόρο ανάπτυξη
και την περιφερειακή ανάπτυξη είναι αυτό των ξένων άµεσων
επενδύσεων στις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ.

2.5. Κατά το πρόσφατο παρελθόν οι ξένες άµεσες επενδύσεις
συγκέντρωσαν το αυξηµένο ενδιαφέρον των Αναπτυσσοµένων
Χωρών. Οι ροές άµεσων ξένων επενδύσεων οκταπλασιάστηκαν την
δεκαετία 1990-2000 αλλά συγκεντρώθηκαν σε µεγάλο βαθµό σε
περιορισµένο αριθµό Αναπτυσσοµένων Χωρών.

2.6. Οι ξένες άµεσες επενδύσεις έχουν τη δυνατότητα να διαδ-
ραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην οικονοµική ανάπτυξη και συνακό-
λουθα στη µείωση της φτώχειας µέσω της δηµιουργίας θέσεων
εργασίας (βασικό ζητούµενο της αειφόρου ανάπτυξης). Είναι γεγο-
νός ότι η δηµιουργία θέσεων εργασίας µπορεί να βοηθήσει ουσια-
στικά στην άνοδο του βιοτικού επιπέδου των πολιτών στις ΛΑΧ και
στις ΧΕΕ. Ως εκ τούτου, µπορεί κανείς να αναµένει ότι η παραγω-
γική διαδικασία θα επιτρέψει την αύξηση του εθνικού πλούτου και
την βελτίωση βασικών υποδοµών µέσω δηµοσίων επενδύσεων που
θα έρθουν ως συνακόλουθο αποτέλεσµα.
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2.7. Είναι γεγονός όµως ότι σε πάρα πολλές περιπτώσεις οι
ξένες άµεσες επενδύσεις στις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ στηρίζονται
κατά κύριο λόγο στο χαµηλό κόστος της εργασίας στις χώρες
αυτές. Αρκετές µελέτες υποστηρίζουν ότι σε πολλές περιπτώσεις
τέτοιων επενδύσεων υπάρχει µεγάλη πιθανότητα οι επενδύσεις αυτές
να λειτουργήσουν µακροπρόθεσµα εις βάρος τόσο της αειφόρου
ανάπτυξης όσο και της περιφερειακής ολοκλήρωσης. Αυτό γίνεται
διότι οι θέσεις εργασίας που δηµιουργούνται δεν στηρίζονται στην
παραγωγή προϊόντων και υπηρεσιών µε βάση µια ολοκληρωµένη
στρατηγική η οποία να περιλαµβάνει και τους τρεις πυλώνες της
αειφόρου ανάπτυξης (οικονοµική βιωσιµότητα, περιβαλλοντική συµ-
µόρφωση, κοινωνική δικαιοσύνη). Ενώ δηλαδή το χαµηλό κόστος
εργασίας βοηθάει τις επιχειρήσεις να είναι οικονοµικά βιώσιµες, δεν
υπάρχουν οι αντίστοιχες εγγυήσεις έτσι ώστε οι επενδύσεις αυτές
να είναι περιβαλλοντικά υπεύθυνες και κοινωνικά δίκαιες.

2.8. Είναι πιθανό, σε θεωρητικό σίγουρα επίπεδο, κάποια χώρα η
οποία συµµετέχει σε περιφερειακή συµφωνία ανάπτυξης και ταυτό-
χρονα είναι αποδέκτης αναλογικά (µε τις άλλες χώρες που µετέχουν
στην περιφερειακή συνεργασία) πολύ µεγαλύτερου ποσού άµεσων
ξένων επενδύσεων, να βρεθεί σε δυσκολία να υλοποιήσει τις διαδι-
κασίες περιφερειακής ολοκλήρωσης. Αυτό µπορεί να συµβεί διότι
ενδεχοµένως οι ξένες άµεσες επενδύσεις να µην είναι πλήρως συµ-
βατές µε κάποιες από τις αρχές της περιφερειακής συνεργασίας µε
τις άλλες χώρες

2.9. Είναι σκόπιµο λοιπόν να διερευνηθεί περισσότερο και, κατά
το δυνατόν, να µελετηθεί η ποιοτική και ποσοτική επίδραση των
ξένων άµεσων επενδύσεων στην αειφόρο ανάπτυξη και την περιφε-
ρειακή ολοκλήρωση των αναπτυσσόµενων χωρών. Θα πρέπει
δηλαδή οι ξένες άµεσες επενδύσεις να µην εξετάζονται ως προς την
αποδοτικότητά τους µόνο µε βάση αυστηρά χρηµατοοικονοµικά
κριτήρια αλλά να εξετάζεται και η επίδραση που θα έχουν στο
περιβάλλον και στον κοινωνικό ιστό. Ιδιαίτερη σηµασία πρέπει να
δοθεί στην εξέταση του ρόλου των επιχειρήσεων και κυρίως στην
προώθηση της Κοινωνικής Ευθύνης τους (Corporate Social
Responsibility).

3. Στρατηγική και υλοποίηση σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης

3.1. Η βούληση της ΕΕ να περιβάλει τις προσπάθειες για περιφε-
ρειακή ολοκλήρωση µε την έννοια της αειφόρου ανάπτυξης δεν
αµφισβητείται. Καθώς η περιφερειακή ολοκλήρωση έχει αναγνω-
ρισθεί ως κύριος αναπτυξιακός µοχλός, είναι λογικό, ειδικά για τις
Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ, να επιζητείται η ενσωµάτωση της έννοιας
της αειφορίας στο δηµιουργούµενο αναπτυξιακό πρότυπο στις
χώρες αυτές, ώστε να µην απαιτείται εκ των υστέρων η τροπο-
ποίηση του προτύπου το οποίο δεν θα έχει λάβει υπόψη τη
διάσταση αυτή. Ιδιαίτερα όµως σηµαντικό και αναγκαίο είναι η
βούληση αυτή να µετατραπεί σε συγκεκριµένες δράσεις στις Ανα-
πτυσσόµενες και ΛΑΧ. Στο σηµείο αυτό ο ρόλος των τοµεακών
πολιτικών είναι καθοριστικός.

3.2. Η έννοια της αειφόρου ανάπτυξης µπορεί να ενσωµατωθεί
αποδοτικά στις δράσεις για περιφερειακή ολοκλήρωση µόνο µέσα
από συγκεκριµένες τοµεακές πολιτικές. Οι τοµεακές πολιτικές είναι
αυτές οι οποίες καθορίζουν σε επιχειρησιακό επίπεδο τα µέτρα για
την υλοποίηση συγκεκριµένων στόχων. Είναι λοιπόν αναγκαία η
δηµιουργία µια ατζέντας θεµάτων τα οποία να αφορούν συγκε-

κριµένες τοµεακές πολιτικές της περιφερειακής ολοκλήρωσης και
της αειφόρου ανάπτυξης. Το σκεπτικό αυτό υποστηρίζεται και από
τα συµπεράσµατα της ∆ιεθνούς Σύσκεψης για την Αειφόρο Ανάπ-
τυξη του Γιοχάνεσµπουργκ, στην οποία η ΕΕ προσπάθησε, χωρίς
ίσως την αναµενόµενη επιτυχία λόγω αντιδράσεων άλλων κρατών,
να δεσµεύσει τη διεθνή κοινότητα σε µία σειρά επιχειρησιακών
µέτρων τα οποία να συµβάλλουν στην προώθηση της αειφόρου
ανάπτυξης.

3.3. Η δηµιουργία της ατζέντας αυτής πρέπει να είναι το αποτέ-
λεσµα µιας εξαντλητικής διαδικασίας διαλόγου µε τους οργανωµέ-
νους φορείς της Κοινωνίας των Πολιτών. Τα χρονικά περιθώρια για
τη δηµιουργία της ατζέντας αυτής πρέπει αφενός να επιτρέπουν τη
σφαιρική κάλυψη των θεµάτων και αφετέρου να διασφαλίζουν την
αποδοτικότητα του όλου εγχειρήµατος. Πρέπει µε άλλα λόγια να
µην είναι ούτε ασφυκτικά µικρά, ούτε ανώφελα µεγάλα. Το όλο
εγχείρηµα µπορεί να διευκολυνθεί σηµαντικά από την υποστήριξη
ανάπτυξης Τοπικών Ατζέντα 21 (Local Agendas 21) στις Αναπτυσ-
σόµενες και ΛΑΧ και στις ΧΕΕ. Οι Τοπικές Ατζέντα 21 είναι
προγράµµατα δράσης σε τοπικό επίπεδο (κοινότητες, δήµοι κ.λπ.)
τα οποία προωθούν την αειφόρο ανάπτυξη. Οι Τοπικές Ατζέντα 21
εκπονούνται µε κύρια ευθύνη των τοπικών αρχών και µε τη στενή
συνεργασία όλων των δυνατών ενδιαφεροµένων µερών µε σηµαντική
συµβολή της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών. Η εκπόνηση
Τοπικών Ατζέντα 21 υποστηρίζεται από το Πρόγραµµα Περιβάλ-
λοντος του ΟΗΕ και ξεκίνησε µετά τη Σύνοδο του Ρίο για το
Περιβάλλον (1992). Κατά τη διαδικασία σχεδιασµού της ατζέντα
αυτής προτεραιότητα πρέπει να δοθεί στην αειφόρο ανάπτυξη της
υπαίθρου, η οποία και υποστηρίζεται από την ΕΕ στα πλαίσια υλο-
ποίησης εθνικών αναπτυξιακών στρατηγικών.

3.4. Με βάση το σκεπτικό αυτό προτείνονται τα ακόλουθα
θέµατα τα οποία θα πρέπει να θεωρηθούν ως µία πρώτη ενότητα
των βασικών σηµείων της ατζέντα που αναφέρθηκε ανωτέρω. Το
υποσύνολο αυτό µπορεί εν δυνάµει να ολοκληρωθεί µέσα από δια-
δικασίες ανταλλαγών µε την Κοινωνία των Πολιτών, όπως άλλωστε
προβλέπει και το πρόγραµµα εργασιών της ειδικής οµάδας εξωτε-
ρικών σχέσεων της ΕΟΚΕ για τα έτη 2003 και 2004. Το υπο-
σύνολο των θεµάτων που προτείνονται για τη δηµιουργία της
βασικής ατζέντα παρουσιάζεται µε βάση τους τρεις πυλώνες της
αειφορίας δηλαδή την οικονοµική ανάπτυξη, την κοινωνική
δικαιοσύνη και την περιβαλλοντική συµµόρφωση.

4. Ο πυλώνας της Οικονοµικής Ανάπτυξης

4.1. Πολιτικές για τον τοµέα της Αγροτικής Ανάπτυξης

4.1.1. Οι Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ εξαρτούν µεγάλο ποσοστό
του ΑΕΠ τους από την γεωργία. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ επι-
θυµεί να υπενθυµίσει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει ήδη λάβει πολλές
πρωτοβουλίες υπέρ των εµπορικών συναλλαγών µε τις χώρες αυτές
(πρωτοβουλία «όλα πλην όπλων»). Πράγµατι, η Ευρωπαϊκή Ένωση
είναι ο πρώτος εισαγωγέας γεωργικών προϊόντων και προϊόντων
διατροφής από τις ΛΑΧ. Ωστόσο, η περιφερειακή ολοκλήρωση
στηρίζεται σηµαντικά σε συµφωνίες που αφορούν τα αγροτικά
προϊόντα. Με δεδοµένο ότι η κυριαρχούσα παγκόσµια πρακτική
άσκησης της γεωργίας απέχει πολύ από το να χαρακτηρισθεί ως αει-
φόρος, θα πρέπει να ληφθούν όλα τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
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υποστηριχθεί η άσκηση αειφόρων γεωργικών πρακτικών, δηλαδή
κατά προτεραιότητα η επισιτιστική ασφάλεια, ο καλύτερος έλεγχος
της χρήσης του νερού και η διαχείριση της γονιµότητας του
εδάφους στα κράτη τα οποία συµµετέχουν ή θα συµµετέχουν σε
διαδικασίες περιφερειακής ολοκλήρωσης. Πρέπει επίσης να
σηµειωθεί ότι η γεωργική παραγωγή στις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ
πρέπει να σηµειώσει µεγάλη ποιοτική άνοδο προκειµένου να επι-
τευχθεί ο στόχος της µείωσης του αριθµού των πολιτών που
βρίσκονται στα όρια της φτώχειας. Για το λόγο αυτό, οι γεωργικές
πρακτικές που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν για την αύξηση της
γεωργικής παραγωγής θα πρέπει να στηρίζονται σε τεκµηριωµένες
τεχνικές που διασφαλίζουν την αειφορία του εγχειρήµατος.

4.1.2. Πρέπει να σηµειωθεί στο σηµείο αυτό ότι η «αυτόχθονη
γνώση» (indigenous knowledge) σε θέµατα γεωργικών πρακτικών
των τοπικών πληθυσµών µπορεί να είναι πολύτιµη στις διαδικασίες
περιφερειακής ολοκλήρωσης. Συνήθως η γνώση αυτή συνδέεται µε
αειφόρους πρακτικές καθώς πηγάζει από την πατροπαράδοτη σχέση
του ανθρώπου µε το φυσικό περιβάλλον. Σε πολλές περιπτώσεις η
γνώση αυτή κινδυνεύει να χαθεί, οι δε πρακτικές που εξαρτούνται
από αυτή έχουν σχεδόν υποκατασταθεί από λιγότερο αειφόρους
πρακτικές. Το γεγονός αυτό προέκυψε από τη βεβιασµένη απόφαση
πολλών Αναπτυσσοµένων και ΛΑΧ να ακολουθήσουν το δυτικό
πρότυπο εκσυγχρονισµού της γεωργίας αλλά και από την πίεση των
δυτικών χωρών προς τις χώρες αυτές να ανοίξουν τις αγορές τους
σε πρακτικές οι οποίες δεν συνάδουν µε την αειφόρο ανάπτυξη της
γεωργίας. Η περιφερειακή ολοκλήρωση µπορεί ως εκ τούτου να
είναι µία άριστη περίπτωση µεταφοράς τεχνογνωσίας αειφόρων
γεωργικών πρακτικών µεταξύ των κρατών που συµµετέχουν σε
αυτή. Ως παράδειγµα «αυτόχθονης γνώσης» µπορεί να αναφερθεί η
χρήση επεξεργασµένων υπολειµµάτων της αγροτικής παραγωγής
για λίπανση, η οποία έχει σχεδόν πλήρως υποκατασταθεί από τα
χηµικά λιπάσµατα. Βέβαια πρέπει να αναγνωρίσει κανείς ότι η διαθέ-
σιµη τεχνολογία εξασφαλίζει µεγαλύτερη αποδοτικότητα κόστους
της παραγωγής χηµικών λιπασµάτων σε σχέση µε τα λιπάσµατα από
ανακύκλωση. Είναι δυνατόν όµως, µε την εφαρµογή καινοτόµων
µεθόδων να επιλυθούν τα προβλήµατα αυτά.

4.1.3. Οι πρακτικές που επικρατούν σήµερα στην αγροτική
παραγωγή των Ανεπτυγµένων Χωρών έχουν δείξει τα όριά τους. Η
βιολογική γεωργία και η µείωση της χρήσης των λιπασµάτων και
φυτοφαρµάκων κερδίζουν ολοένα και µεγαλύτερο µερίδιο. Το γεγο-
νός αυτό δεν συνδέεται µόνο µε την ανάγκη για µείωση των περι-
βαλλοντικών επιπτώσεων της γεωργίας αλλά και καθαρά µε θέµατα
κόστους. Έχει αποδειχθεί για παράδειγµα ότι το υψηλό κόστος της
µη ορθολογικής χρήσης των νιτρικών λιπασµάτων στη γεωργία
µειώνει σηµαντικά τα οποιοδήποτε οφέλη προκύπτουν από την
αύξηση της γεωργικής παραγωγής µέσω της χρήσης αυτών. Για το
λόγο αυτό, θα πρέπει να περαστεί το µήνυµα προς τις Αναπτυσσό-
µενες και ΛΑΧ ότι δεν πρέπει να γίνεται αβίαστα υποκατάσταση
των παραδοσιακών γεωργικών πρακτικών µε σύγχρονες πρακτικές οι
οποίες έχει αποδειχθεί ότι είναι ασύµφορες τόσο από περιβαλλο-
ντική όσο και από οικονοµική σκοπιά.

4.1.4. Στον τοµέα της αγροτικής ανάπτυξης, η ΕΟΚΕ εφιστά την
προσοχή στις αρνητικές συνέπειες της αγροτικής εξόδου που
υφίστανται πολλές από τις εν λόγω χώρες. Ενδείκνυται, λοιπόν, να
υποστηριχθεί κάθε δράση υπέρ της διατήρησης των πληθυσµών στις

αγροτικές περιοχές µε τη δηµιουργία νέων δραστηριοτήτων
συµπληρωµατικών προς τις γεωργικές δραστηριότητες και µε την
ανταλλαγή εµπειριών.

4.2. Πολιτικές στον τοµέα της ∆ασοπονίας

4.2.1. Η ∆ασοπονία παίζει σηµαντικό ρόλο στην οικονοµική
αλλά και στην κοινωνική ζωή πολλών Αναπτυσσόµενων και ΛΑΧ.
Οι περιφερειακή ολοκλήρωση στο θέµα αυτό έχει να αντιµετωπίσει
το θέµα της υπερ-συνοριακής φύσης των δασικών εκτάσεων και ως
εκ τούτου και την ανάγκη για αειφόρο διαχείριση των δασικών
πόρων, οι οποίοι σηµειωτέον, αποτελούν τους κατ' εξοχήν ανανεώ-
σιµους φυσικούς πόρους.

4.2.2. Ιδιαίτερη έµφαση θα πρέπει να δοθεί στην ανάπτυξη
εθνικών και περιφερειακών συστηµάτων πιστοποίησης της αειφόρου
παραγωγής των δασικών προϊόντων (και ιδίως του ξύλου) τα οποία
θα πρέπει να είναι συµβατά µε τα διεθνή πρότυπα πιστοποίησης
που έχουν αναπτυχθεί για τα θέµατα αυτά.

4.3. Πολιτικές στο τοµέα των Μεταφορών.

4.3.1. Τα διεθνικά µεταφορικά δίκτυα αποτελούν απαραίτητη
προϋπόθεση της περιφερειακής ολοκλήρωσης. Ταυτόχρονα όµως οι
υποδοµές στον τοµέα των µεταφορών ενέχουν µεγάλους κινδύνους
υποβάθµισης ή και καταστροφής σηµαντικών φυσικών πόρων. Για
το λόγο αυτό πρέπει να υιοθετηθούν πολιτικές αλλά και συστήµατα
ελέγχου τα οποία θα διασφαλίζουν ότι τα οφέλη που προκύπτουν
για την περιφερειακή ολοκλήρωση από τα διεθνικά µεταφορικά
δίκτυα δεν εξανεµίζονται από την περιβαλλοντική υποβάθµιση.

4.4. Πολιτικές στον τοµέα του Τουρισµού

4.4.1. Ο τουρισµός αποτελεί άµεσο παράδειγµα διεθνικών
ανταλλαγών κάθε φύσης, από οικονοµικών έως κοινωνικών και
πολιτιστικών. Οι Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ που συµµετέχουν σε
σχήµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης έχουν να κερδίσουν τα µέγι-
στα από την ανάπτυξη του τουρισµού. Ζητούµενο είναι η επίτευξη
της αειφόρου τουριστικής ανάπτυξης µέσα από σχήµατα περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης. Κάτι τέτοιο µπορεί να επιτευχθεί µε συντο-
νισµένα διεθνικά προγράµµατα διαφοροποίησης του τουριστικού
προϊόντος και ανάπτυξης νέων µορφών τουρισµού όπως ο οικοτου-
ρισµός, ο πολιτιστικός τουρισµός κ.λπ.

4.4.2. Θα πρέπει να τονισθεί στο σηµείο αυτό ότι η διαφορο-
ποίηση του τουριστικού προϊόντος και οι νέες µορφές τουρισµού
θα πρέπει να γίνονται µε βάση βέλτιστες πρακτικές οι οποίες να
προσαρµόζονται στις τοπικές συνθήκες κάθε χώρας. Θα πρέπει
επίσης η ΕΕ να υποστηρίξει περισσότερο ενεργά έργα ανάπτυξης
νέων µορφών τουρισµού στις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ και στις
ΧΕΕ και ιδιαιτέρως έργα που αφορούν τις συνεργασίες δηµόσιων
και ιδιωτικών φορέων για την ανάπτυξη τεχνογνωσίας στους τοµείς
αυτούς. Η ανάγκη αυτή προκύπτει από το γεγονός ότι η διαφορο-
ποίηση του τουριστικού προϊόντος και η ανάπτυξη νέων µορφών
τουρισµού δεν συναγωνίζεται σε ανταποδοτικότητα τις κλασικές
τουριστικές δραστηριότητες και ως εκ τούτου δεν µπορεί να
θεωρηθεί ως τοµέας µη επιλέξιµος για παροχή βοήθειας και κινή-
τρων.
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4.5. Πολιτικές στο τοµέα της Αλιείας

4.5.1. Η ΕΕ έχει κατορθώσει µετά από µακρές διαβουλεύσεις να
επιτύχει µία κοινή πολιτική στο χώρο της αλιείας. Ο θαλάσσιος
πλούτος όµως δεν γνωρίζει φυσικά σύνορα. Εκτός από τα κράτη
µέλη της ΕΕ, πλήθος χωρών εκµεταλλεύονται τη Μεσογειακή
λεκάνη και τον Ατλαντικό. Πολλές από αυτές τις χώρες είναι Ανα-
πτυσσόµενες και ΛΑΧ οι οποίες δεν υποχρεούνται στην εφαρµογή
αειφόρων πρακτικών.

4.5.2. Ο κύκλος αξίας των προϊόντων της θάλασσας εµπλέκει
πολλές χώρες και σχήµατα περιφερειακής συνεργασίας. Για το λόγο
αυτό η εφαρµογή αειφόρων αλιευτικών πρακτικών θα πρέπει να
εξασφαλίζεται µέσα από την εφαρµογή πρωτοβουλιών και προ-
γραµµάτων µε τα οποία επιδιώκεται η περιφερειακή ολοκλήρωση
και ιδίως µέσα από τις συµφωνίες Βορά-Νότου αλλά και τις συµφω-
νίες Νότου-Νότου.

4.6. Πολιτικές στο τοµέα της Ενέργειας

4.6.1. Η ΕΕ έχει υιοθετήσει µία Πράσινη Βίβλο για την ασφάλεια
του ενεργειακού εφοδιασµού. Στην Βίβλο αυτή τα θέµατα της προ-
στασίας του περιβάλλοντος κατέχουν σηµαντική θέση. Με δεδοµένο
ότι η ΕΕ συναρτά άµεσα την πολιτική για τους ενεργειακούς
πόρους µε την αειφόρο ανάπτυξη, πρέπει οι στρατηγικές της περι-
φερειακής ολοκλήρωσης να προβλέπουν πολιτικές και δράσεις για
τον τοµέα της ενέργειας. Ο τοµέας αυτός είναι αρκετά δύσκολος,
καθώς πολλές από τις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ και τις ΧΕΕ διαθέ-
τουν σηµαντικά αποθέµατα πετρελαίου, το οποίο σήµερα αποτελεί
την κύρια ενεργειακή πηγή της ΕΕ και για την κατανάλωση του
οποίου έχουν τεθεί φιλόδοξοι στόχοι µείωσης µε βάση και τις
δεσµεύσεις για την εκποµπή αερίων του θερµοκηπίου (Πρωτόκολλο
του Κυότο).

4.6.2. Ένα από τα θέµατα τα οποία προβάλλονται ως βασικής
σηµασίας για την αειφόρο ανάπτυξη στις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ
και στις ΧΕΕ αφορά στην ανάπτυξη ενεργειακών υποδοµών στις
περιοχές της υπαίθρου. Με βάση τη σηµασία του θέµατος αυτού,
αλλά και τον στρατηγικό στόχο της ΕΕ για καλύτερη διαχείριση της
ενέργειας και προσαρµογή της στους στόχους της αειφορίας, θα
πρέπει η ανάπτυξη των ενεργειακών υποδοµών να γίνεται µε τρόπο
τέτοιο ώστε τα οικονοµικά οφέλη που προκύπτουν από τις υπο-
δοµές αυτές να είναι συµβατά µε την προστασία του περιβάλλοντος
και την κοινωνική ανάπτυξη.

4.7. Οι ανωτέρω τοµείς οικονοµικής δραστηριότητας δεν πρέπει
να θεωρούνται ως οι µόνοι στους οποίους τα σχήµατα περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης πρέπει να βασίζονται στη λογική της αειφό-
ρου ανάπτυξης. Απλά πρέπει να θεωρούνται ως βασικοί τοµείς οι
οποίοι θα λειτουργήσουν ως παραδείγµατα και για άλλες οικονο-
µικές δραστηριότητες. Οι εµπορικές συµφωνίες και τα προγράµµατα
προώθησής τους στους τοµείς αυτούς πρέπει να λειτουργήσουν
υποδειγµατικά και µε βάση διαδικασίες συµµετοχικού σχεδιασµού.

5. Ο πυλώνας της Κοινωνικής ∆ικαιοσύνης

5.1. Οι οποιεσδήποτε προσπάθειες για περιφερειακή ολοκλή-
ρωση δεν µπορούν να εγγυηθούν την µακροχρόνια επιτυχία τους αν
δεν στηριχθούν στην εκπαίδευση και την επιµόρφωση. Η αειφόρος
ανάπτυξη της εκπαίδευσης πρέπει να είναι βασικός στόχος των
σχηµάτων περιφερειακής ολοκλήρωσης. Οι εκπαιδευµένοι πολίτες
του µέλλοντος είναι αυτοί οι οποίοι θα διασφαλίσουν την αειφόρο
συνέχεια των επιτευγµάτων της περιφερειακής ολοκλήρωσης.

5.2. Με δεδοµένο ότι σε πολλές Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ η
θέση της γυναίκας δεν είναι αυτή την οποία απαιτεί µία πολιτική
αειφόρου ανάπτυξης, τα σχήµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης όχι
µόνο θα πρέπει να αποκλείουν οποιεσδήποτε περιπτώσεις κοινω-
νικού αποκλεισµού των γυναικών αλλά να προβλέπουν και τον
ιδιαίτερο ρόλο που έχει το γυναικείο φύλο στις διεθνικές ανταλ-
λαγές. Τα σχήµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης θα πρέπει εκτός
των άλλων να υποστηρίζουν αλλαγές στην αντιµετώπιση των φύλων
καθώς και δοµές και µηχανισµούς σε πολιτικό, νοµικό και οικογε-
νειακό επίπεδο που να συµβάλλουν στην κατάργηση των ενδεχόµε-
νων διακρίσεων µε βάση το φύλο.

5.3. Σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει η περιφερειακή ολοκλή-
ρωση να αλλοιώνει την πολιτιστική ταυτότητα των αναπτυσσόµενων
χωρών. Αντιθέτως, τα σχήµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης θα
πρέπει να σέβονται τις πολιτιστικές ιδιαιτερότητες, να επιδιώκουν
τις πολιτιστικές ανταλλαγές και να υποστηρίζουν τα δικαιώµατα
µειονοτικών πολιτιστικών οµάδων. Η διατήρηση της πολιτιστικής
ταυτότητας των αναπτυσσοµένων χωρών θα πρέπει βέβαια να
λαµβάνει πάντα υπόψη τον σεβασµό των ατοµικών δικαιωµάτων και
τις αρχές της δηµοκρατίας, των ίσων ευκαιριών και της παντελούς
έλλειψης διακρίσεων ανάλογα µε κοινωνικά ή φυλετικά χαρακτηρι-
στικά.

5.4. Η συµµετοχή και η ισότιµη σχέση των εργαζοµένων σε
αποφάσεις που σχετίζονται µε την περιφερειακή ολοκλήρωση και
την αειφόρο ανάπτυξη έχουν επίσης εξαιρετική σηµασία. Η
δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας είναι σαφώς ένας από τους µεγα-
λύτερους στόχους των προγραµµάτων περιφερειακής ολοκλήρωσης.
Η ενεργός συµµετοχή των εργαζοµένων και των οργανωµένων
φορέων τους στις διαδικασίες κατάρτισης των προγραµµάτων αυτών
µπορεί να βοηθήσει ουσιαστικά τόσο στην εκπλήρωση του στόχου
για δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας όσο και στη µείωση των
δυσµενών επιπτώσεων που τυχόν µπορεί να έχει η δηµιουργία νέων
θέσεων εργασίας στο περιβάλλον. Οι εργαζόµενοι, καθώς είναι οι
ίδιοι ευαισθητοποιηµένοι πολίτες των κοινωνιών των οποίων η
ανάπτυξη επιδιώκεται µέσα από προγράµµατα περιφερειακής
ολοκλήρωσης, πρέπει να έχουν σηµαντικό λόγο και να εκπροσω-
πούνται άµεσα, καθώς είναι παραγωγοί αλλά και καταναλωτές των
προϊόντων και υπηρεσιών που αφορούν τα προγράµµατα περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης.

5.5. Αρκετές Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις (ΜΚΟ) από τις ΛΑΧ
και τις ΧΕΕ έχουν εκδηλώσει τη βούλησή τους να υποστηρίξουν
ενεργά δράσεις που αφορούν την αειφόρο ανάπτυξη. Αρκετές από
αυτές έχουν επίσης προχωρήσει στην υλοποίηση έργων σε σχέση µε
τα ανωτέρω θέµατα. Για το λόγο αυτό, η συµβολή τους στις διαδι-
κασίες ενσωµάτωσης της αειφόρου ανάπτυξης στα προγράµµατα
περιφερειακής ολοκλήρωσης θα πρέπει να είναι σηµαντική και να
αναζητηθεί µέσω των οργανωµένων διαύλων επικοινωνίας της κοι-
νωνίας των πολιτών.

5.6. Η ανάπτυξη αποτελεσµατικών και υπεύθυνων θεσµών οι
οποίοι να έχουν τις απαραίτητες αρµοδιότητες για να προωθήσουν
τις απαιτούµενες στρατηγικές και πολιτικές για την αειφόρο ανά-
πτυξη και την περιφερειακή ολοκλήρωση, είναι τέλος βασική προϋ-
πόθεση για την επιτυχία του εγχειρήµατος. Για το λόγο αυτό η
ανάπτυξη προγραµµάτων ανάπτυξης ικανοτήτων (capacity buil-
ding) σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο στις Αναπτυσσόµενες και
ΛΑΧ και στις ΧΕΕ πρέπει ναι είναι πολιτική προτεραιότητας.
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6. Ο πυλώνας της περιβαλλοντικής συµµόρφωσης

6.1. Οι γεωγραφικές περιοχές στις οποίες επιδιώκεται η περιφε-
ρειακή ολοκλήρωση περιλαµβάνουν χώρες οι οποίες µοιράζονται
σηµαντικά αποθέµατα υδάτινων πόρων. Η διαχείριση των υδάτινων
πόρων αποτελεί επίσης και κύριο σηµείο προστριβών µεταξύ
αρκετών χωρών. Η εξασφάλιση της αειφόρου διαχείρισης των διασυ-
νοριακών υδάτινων πόρων θα πρέπει να θεωρείται πρωταρχική προ-
τεραιότητα των διαδικασιών περιφερειακής ολοκλήρωσης. ∆εν
µπορεί να εννοηθεί κανενός είδους εµπορική, οικονοµική ή άλλης
φύσεως συµφωνία περιφερειακής ολοκλήρωσης µεταξύ χωρών οι
οποίες δεν σέβονται το δικαίωµα όλων στην πρόσβαση σε καλής
ποιότητας και επαρκούς ποσότητας ύδατα.

6.2. Η διαχείριση των διασυνοριακών υδάτινων πόρων εξυπα-
κούεται ότι θα πρέπει να ακολουθεί και να ακολουθείται και από
την ορθολογική διαχείριση σε εθνικό επίπεδο. Στο σηµείο αυτό η
οδηγία αριθ. 60/2000 της Επιτροπής (1) για τη διαχείριση των
υδάτινων πόρων πρέπει να προωθηθεί στις Αναπτυσσόµενες και
ΛΑΧ και στις ΧΕΕ. Η οδηγία αυτή προβλέπει ένα ολοκληρωµένο
πλαίσιο διαχείρισης των υδάτινων πόρων και µπορεί να αποτελέσει
τη βάση, σε ό,τι αφορά τεχνικά θέµατα, για το σχεδιασµό περιφε-
ρειακών πολιτικών διαχείρισης των υδάτινων πόρων.

6.3. Εξίσου σηµαντική είναι και η διαχείριση των προστατευόµε-
νων περιοχών, καθώς και σε αυτή την περίπτωση υπάρχουν πολλά
παραδείγµατα διασυνοριακών εκτάσεων αλλά και διασυνοριακών
προστριβών. Με δεδοµένο ότι οι περιοχές αυτές υποστηρίζουν και
πολλές οικονοµικές δραστηριότητες, είναι προφανές ότι οι συµφω-
νίες περιφερειακής ολοκλήρωσης επηρεάζουν άµεσα τη διαχείρισή
τους. Θα πρέπει γι αυτό το λόγο να γίνεται ειδική πρόβλεψη για
την αειφόρο διαχείριση των προστατευόµενων περιοχών.

6.3.1. Η διαχείριση των προστατευόµενων περιοχών πρέπει να
γίνεται µε βάση ολοκληρωµένα σχέδια τα οποία αφενός να
στηρίζονται στην ουσιαστική ανάλυση των τριών πυλώνων της αει-
φόρου ανάπτυξης (οικονοµικός, περιβαλλοντικός, κοινωνικός) και
αφετέρου να καταλήγουν σε επιχειρησιακές ρεαλιστικές πρακτικές
οι οποίες να προβλέπουν και τη διάσταση της περιφερειακής συνερ-
γασίας.

6.4. Η ΕΕ βρίσκεται στη διαδικασία εγκατάστασης ενός δικτύου
προστατευόµενων περιοχών στα κράτη µέλη της µε στόχο τη
διατήρηση της βιοπικοιλότητας (∆ίκτυο Natura 2000). Η εµπειρία
που έχουν τα κράτη µέλη στον τοµέα αυτό πρέπει να µεταφερθεί
στις Αναπτυσσόµενες και Λιγότερο Ανεπτυγµένες Χώρες. Πρέπει
γι'αυτό το λόγο να υποστηριχθούν έργα ανάπτυξης ικανοτήτων σχε-
τικών µε τη διαχείριση προστατευόµενων περιοχών και τη
διατήρηση της βιοπικοιλότητας. Η πρόσκληση επίσης εκ µέρους
της Επιτροπής και των κρατών µελών παρατηρητών από τις Ανα-
πτυσσόµενες και Λιγότερο Ανεπτυγµένες Χώρες στις εργασίες των
βιογεωγραφικών σεµιναρίων (και ιδιαίτερα στα σεµινάρια που αφο-
ρούν τη µεσογειακή ζώνη) µπορεί να συµβάλει άµεσα στην επίτευξη
του στόχου αυτού.

6.5. Μία από τις σηµαντικότερες αναπτυξιακές ζώνες είναι αυτή
των παράκτιων περιοχών. Οποιαδήποτε διαδικασία περιφερειακής
ολοκλήρωσης είναι αδύνατον να µην περιλαµβάνει θέµατα τα οποία
θα επηρεάζουν άµεσα ή έµµεσα την παράκτια ζώνη. Με δεδοµένη

την πολυπλοκότητα τόσο των οικοσυστηµάτων όσο και των οικονο-
µικών δραστηριοτήτων στη ζώνη αυτή θα πρέπει να προωθηθεί
µέσω της περιφερειακής ολοκλήρωσης και το ζήτηµα της αειφόρου
διαχείρισης της παράκτιας ζώνης. Στον τοµέα αυτό η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει την εφαρµογή της αναπτυχθείσας από την Επιτροπή
Ολοκληρωµένης ∆ιαχείρισης της Παράκτιας Ζώνης.

6.6. Ιδιαίτερα σηµαντικό είναι επίσης και το ζήτηµα της διαχεί-
ρισης της άγριας πανίδας καθώς και του αυστηρού ελέγχου του
εµπορίου ειδών της άγριας πανίδας και χλωρίδας. Στο πλαίσιο αυτό
η ΕΟΚΕ εκφράζει την υποστήριξή της στην όσο το δυνατόν αυστη-
ρότερη εφαρµογή της συνθήκης CITES και την προώθησή της σε
όσο το δυνατόν περισσότερες χώρες.

6.7. Ιδιαίτερη αναφορά πρέπει να γίνει και στα σηµαντικά προ-
βλήµατα τα οποία συνδέονται µε τον αυξηµένο κίνδυνο ερηµο-
ποίησης σε πολλές από τις ΧΕΕ. Οι επιπτώσεις από τον αυξανόµενο
κίνδυνο ερηµοποίησης πολλών περιοχών των ΧΕΕ δεν εξαντλούνται
µόνο στην περιβαλλοντική υποβάθµιση των εν λόγω περιοχών αλλά
αφορούν και στην διατάραξη των περιφερειακών οικονοµιών λόγω
της αναστολής των οικονοµικών δραστηριοτήτων που επέρχεται ως
αποτέλεσµα της ερηµοποίησης. Για τους λόγους αυτούς οι ΧΕΕ
πρέπει να υποστηριχθούν για να αναπτύξουν περιφερειακές συνερ-
γασίες που θα προβλέπουν συγκεκριµένες δράσεις µε σκοπό την
άµβλυνση του κινδύνου ερηµοποίησης.

7. Μέτρα και πρακτικές

7.1. Οι βασικές αρχές ενσωµάτωσης της αειφόρου ανάπτυξης
στις προσπάθειες περιφερειακής ολοκλήρωσης που παρουσιάστηκαν
ανωτέρω απαιτούν συγκεκριµένα µέτρα και πρακτικές. Τα µέτρα και
οι πρακτικές πρέπει, αφενός, να υποβοηθούν τις Αναπτυσσόµενες
και ΛΑΧ να περιλαµβάνουν την έννοια της αειφόρου ανάπτυξης
στην περιφερειακή ολοκλήρωση και, αφετέρου, να επιτρέπουν τον
έλεγχο της προόδου που σηµειώνεται στις Αναπτυσσόµενες και
ΛΑΧ και στις ΧΕΕ σχετικά µε το ζήτηµα αυτό. Κεντρικό ρόλο στη
διαδικασία ανάπτυξης τέτοιων µέτρων και πρακτικών πρέπει να έχει
ο συµµετοχικός σχεδιασµός και η προσπάθεια για την επίτευξη όσο
το δυνατόν καλύτερων µορφών διακυβέρνησης.

7.2. Η ΕΕ έχει σχεδιάσει και υλοποιεί µέσω του τµήµατος εξωτε-
ρικής βοήθειας αναπτυξιακά προγράµµατα για τις Αναπτυσσόµενες
και ΛΑΧ (MEDA, ALA, CARDS κ.λπ.). Στα προγράµµατα αυτά η
αειφόρος ανάπτυξη αποτελεί ενδογενές στοιχείο του σχεδιασµού
τους. Η αποτελεσµατικότητα των προγραµµάτων αυτών δεν έχει
µέχρι σήµερα αγγίξει τους φιλόδοξους στόχους της ΕΕ. Τα
προγράµµατα αυτά όµως είναι ικανά να υποστηρίξουν την ιδέα της
ενσωµάτωσης της αειφόρου ανάπτυξης στις προσπάθειες περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης.

7.3. Ιδιαίτερη αναφορά θα πρέπει να γίνει στο σχήµα της Ευρω-
µεσογειακής συνεργασίας. Η στρατηγική για την Ευρωµεσογειακή
συνεργασία αποτελεί τοµέα υψηλής προτεραιότητας των εξωτερικών
σχέσεων της ΕΕ. Βασικό µέσο υλοποίησης της στρατηγικής αυτής
είναι το πρόγραµµα MEDA. Σε σχέση µε το περιβάλλον και την αει-
φόρο ανάπτυξη το πρόγραµµα SMAP επίσης αποτελεί κεντρικό
µέσο υλοποίησης πολιτικών.
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στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων.



7.4. Το πρόγραµµα MEDA δεν έχει καταφέρει µέχρι σήµερα να
αποδώσει τα αναµενόµενα. Παρά το γεγονός ότι ο προϋπολογισµός
του MEDA II είχε κριθεί ως επαρκέστατος δεν έχει καταφέρει
ακόµα να προσεγγίσει τους στόχους που είχαν µπει κατά την
έναρξη υλοποίησής του. Το πρόγραµµα SMAP επίσης, αν και έχει
καταφέρει να λειτουργήσει ως έναυσµα για την υλοποίηση έργων
αειφόρου ανάπτυξης, δεν έχει την απαραίτητη συνέχεια η οποία θα
εξασφαλίζει την ολοκλήρωση των δράσεων. Παρά το γεγονός ότι η
υλοποίηση έργων στο πλαίσιο των παραπάνω προγραµµάτων είναι
δυσχερής λόγω της έλλειψης της απαραίτητης συνεργασίας µεταξύ
των χωρών στόχων, θα πρέπει να ενταθούν οι προσπάθειες της ΕΕ
και ιδίως της Επιτροπής προς την κατεύθυνση αύξησης της κινητο-
ποίησης των απαραίτητων φορέων που είναι δικαιούχοι των προ-
γραµµάτων αυτών. H ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να εξε-
τάσει τη δυνατότητα χρηµατοδότησης πιο ευέλικτων µηχανισµών µε
την παρουσία τόσο δηµόσιων φορέων που θα εγγυώνται την εθνική
δέσµευση των χωρών που είναι δικαιούχοι των προγραµµάτων όσο
και ιδιωτικών φορέων οι οποίοι µπορούν να λειτουργήσουν προς
την κατεύθυνση της µεταφοράς τεχνογνωσίας προς τις χώρες στό-
χους.

7.5. Σε ό,τι αφορά τον έλεγχο της προόδου που γίνεται στις
Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ και στις ΧΕΕ σχετικά µε τις προσπάθειες
ενσωµάτωσης της αειφόρου ανάπτυξης στις δράσεις περιφερειακής
ολοκλήρωσης, πρέπει να τονισθεί η ιδιαίτερη σηµασία της
εκτίµησης επιπτώσεων στην αειφορία (Sustainability Impact Αsse-
sment). Στο σηµείο αυτό η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη θέση του Συµ-
βουλίου για την εκπόνηση µελέτης εκτίµησης επιπτώσεων στην αει-
φορία για τις συµφωνίες ελεύθερου εµπορίου. Η θέση αυτή επιβε-
βαιώθηκε και στο ενδιάµεσο συνέδριο της Ευρωµεσογειακής συνερ-
γασίας τον Μάιο του 2003 στην Κρήτη.

7.6. Η επίδοση των χωρών στις οποίες εφαρµόζονται δράσεις
περιφερειακής ολοκλήρωσης, θα πρέπει επίσης να αξιολογείται µε
βάση τους δείκτες αειφόρου ανάπτυξης οι οποίοι έχουν γίνει απο-
δεκτοί και έχουν αρχίσει να εφαρµόζονται στα κράτη µέλη της ΕΕ.
Οι δείκτες αυτοί, αν και είναι ακόµα σε πρώτο στάδιο ανάπτυξης
και εφαρµογής, πρέπει να θεωρηθούν ένα modus vivendi το οποίο
δίνει ένα πλαίσιο εργασίας ικανό να αξιολογήσει τις επιδόσεις των
χωρών.

7.7. Ένα θέµα το οποίο θα πρέπει να εξετάζεται µε µεγάλη προ-
σοχή κατά τη διαδικασία αξιολόγησης της επίδοσης των χωρών στις
οποίες εφαρµόζονται προγράµµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης,
πρέπει να είναι και η επικάλυψη δράσεων από τη συµµετοχή των
χωρών αυτών σε περισσότερες από µία συµφωνίες περιφερειακής
ολοκλήρωσης. Αρκετές Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ συµµετέχουν σε
πολλές συµφωνίες περιφερειακής ολοκλήρωσης. Το γεγονός αυτό
µπορεί να οδηγήσει σε µειωµένη αποδοτικότητα και συνεπάγεται
κίνδυνο κατασπατάλησης πόρων. Η ενσωµάτωση της αειφόρου
ανάπτυξης στις δράσεις περιφερειακής ολοκλήρωσης πρέπει να έχει
ως πρωταρχικό στόχο την άµβλυνση των όποιων επιπτώσεων µπο-
ρούν να προκληθούν από το γεγονός αυτό.

7.8. Σε ό,τι αφορά στη χρηµατοδότηση της αειφόρου ανάπτυξης
σε προγράµµατα περιφερειακής ολοκλήρωσης, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
τη Συµφωνία του Μοντερρέϋ για την χρηµατοδότηση της ανά-
πτυξης, η οποία προβλέπει την σταθερή αύξηση του ποσού των
οικονοµικών πόρων που διατίθενται για την αειφόρο ανάπτυξη (1).
Στη διακήρυξη προβλέπεται η αύξηση της κινητικότητας και της

αποτελεσµατικής χρήσης των χρηµατοδοτικών πόρων έτσι ώστε να
επιτευχθούν οι συνθήκες που απαιτούνται για να υλοποιηθούν οι
συµφωνηµένοι σε διεθνές επίπεδο αναπτυξιακοί στόχοι. Οι εν λόγω
στόχοι περιλαµβάνονται και στη ∆ιακήρυξη της Χιλιετίας (Mille-
nium Declaration (2)) και αφορούν στην εξάλειψη της φτώχειας,
στη βελτίωση των κοινωνικών συνθηκών, στην άνοδο του βιοτικού
επιπέδου και στην προστασία του περιβάλλοντος ως ένα πρώτο
βήµα για την κάλυψη της ανάγκης να είναι ο 21ος αιώνας ένας
αιώνας ανάπτυξης για όλους.

8. Τελικές επισηµάνσεις

8.1. Όπως αναφέρθηκε και στην εισαγωγή, η αειφόρος ανάπτυξη
είναι, και πρέπει να αντιµετωπισθεί ως, µία περιβάλλουσα και όχι
µια συµπληρωµατική διάσταση της περιφερειακής ολοκλήρωσης. Το
θέµα αυτό δεν είναι απλό αλλά δεν θα πρέπει να θεωρείται αδύνατο.
Η στοχοθέτηση των προσπαθειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την
κατεύθυνση αυτή µπορεί να επιφέρει ουσιαστικό αποτέλεσµα. Η
Ευρωπαϊκή Ένωση µέσω των προγραµµάτων αναπτυξιακής συνεργα-
σίας δεν βοηθάει µόνο τις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ αλλά µεταφέ-
ρει και πολιτιστικά, πολιτικά και κοινωνικά µηνύµατα. Τα µηνύµατα
αυτά µπορούν να συνοψισθούν στην την έννοια της αειφόρου ανά-
πτυξης και να υλοποιηθούν, µεταξύ και άλλων, µέσω της περιφε-
ρειακής ολοκλήρωσης.

8.2. Η αναζήτηση διεθνών συνεργασιών είναι ένα θέµα το οποίο
πρέπει να απασχολήσει την Ευρωπαϊκή Ένωση στις προσπάθειές της
αυτές. Στο θέµα των συνεργασιών ιδιαίτερη µνεία πρέπει να γίνει
στη συνεργασία µε τα Ηνωµένα Έθνη.

8.3. Οι σχέσεις µεταξύ των Ηνωµένων Εθνών και της ΕΕ έχουν
αναπτυχθεί διαχρονικά µέσα από ένα ποικίλο δίκτυο συνεργασιών.
Οι σχέσεις αυτές είναι ισχυρές και καλύπτουν σχεδόν όλους τους
τοµείς των εξωτερικών σχέσεων. Η περαιτέρω προώθηση των
σχέσεων µε τα Ηνωµένα Έθνη είναι στρατηγική προτεραιότητα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών µελών και της Επιτροπής.

8.4. Ο τοµέας της περιφερειακής ολοκλήρωσης και της αειφό-
ρου ανάπτυξης είναι ιδανικός για τη βελτίωση των σχέσεων αυτών.
Με δεδοµένο τον στρατηγικό προσανατολισµό και την εµπειρία των
Ηνωµένων Εθνών σε θέµατα της αειφόρου ανάπτυξης και µε
δεδοµένη την τεχνογνωσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε θέµατα περι-
φερειακής ολοκλήρωσης, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη συνεργασία των
δύο οργανισµών µέσω χρηµατοδοτούµενων έργων περιφερειακής
ανάπτυξης και αειφόρου ανάπτυξης από κοινούς µηχανισµούς των
δύο οργανισµών.

8.5. Η βούληση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία
αυτή έχει ήδη εκφραστεί τόσο στη ∆ήλωση του Συµβουλίου και
της Επιτροπής του Νοεµβρίου του 2000 για την «Αναπτυξιακή
πολιτική της Ευρωπαϊκής Κοινότητας» όσο και στο κείµενο επικοι-
νωνίας της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο για την «Οικοδόµηση µιας αποτελεσµατικής συνεργασίας µε
τα Ηνωµένα Έθνη στους τοµείς της Ανάπτυξης και των Ανθρωπι-
στικών σχέσεων» [COM(2001) 231 final/2.5.2001].
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(1) United Nations, Report of the International Conference on financing
for Development, Monterrey 18-22 March 2002, A/CONF.198/11.

(2) United Nations Millennium Declaration, The Millennium Assembly
of the United Nations, General Assembly A/55/L.2.



8.6. Στο θέµα λοιπόν της περιφερειακής ολοκλήρωσης τα
προγράµµατα συνεργασίας της ΕΕ και ειδικώς όσα αφορούν την
περιφερειακή ολοκλήρωση µε τις Αναπτυσσόµενες και ΛΑΧ, πρέπει
να δίνουν µεγάλη έµφαση στις διαφορετικές διαστάσεις της αειφο-
ρίας µε αναφορά στον οικονοµικό, κοινωνικό και περιβαλλοντικό

πυλώνα. Σε αυτό το πλαίσιο η ΕΟΚΕ µπορεί να συνεισφέρει τα µέγι-
στα προς την επιτυχή ολοκλήρωση αυτής της προσπάθειας καθώς
είναι το κατ' εξοχήν αρµόδιο θεσµικό όργανο της ΕΕ που µπορεί να
θέσει τα θέµατα αυτά στη βάση της συζήτησης η οποία γίνεται στα
πλαίσια της κοινωνίας των πολιτών.

Βρυξέλλες 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών και γυναικών στην πρόσβαση σε

αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή αυτών»

[COM(2003) 657 τελικό — CNS-2003/0265(CNS)]

(2004/C 241/13)

Στις 31 Μαρτίου 2004 και σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 2 του Εσωτερικού της Κανονισµού, η Ευρω-
παϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας για την ανωτέρω
πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή τους στις 5 Μαΐου 2004 µε βάση την
εισηγητική έκθεση της κας Carroll.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 3ης Ιουνίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 120 ψήφους υπέρ, 49 κατά και 15 αποχές την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Νοµική βάση, περιεχόµενα και πεδίο εφαρµογής της
πρότασης

1.1. Η πρόταση της Επιτροπής στηρίζεται στο άρθρο 13, παρά-
γραφος 1 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το οποίο έχει ήδη αποτελέσει τη βάση των οδηγιών για την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων στην απασχόληση και την εργασία για
λόγους θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου
προσανατολισµού (1) και, πάλι σε σχέση µε την απασχόληση και την
εργασία, αλλά και µε την πρόσβαση και την προσφορά αγαθών και
υπηρεσιών, για λόγους φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής (2).

1.2. Η παρούσα οδηγία καθιερώνει ένα πλαίσιο για την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων λόγω φύλου κατά την παροχή αγαθών
και υπηρεσιών και την πρόσβαση σε αυτά, µε σκοπό να εφαρµοστεί
ουσιαστικά στα κράτη µέλη η αρχή της ίσης µεταχείρισης ανδρών
και γυναικών. Η ισχύς της δεν έχει αναδροµικό χαρακτήρα.

1.2.1 Οι άµεσες και έµµεσες διακρίσεις για λόγους φύλου υπό-
κεινται σε απαγόρευση, η οποία καλύπτει και την εγκυµοσύνη και

τη µητρότητα. Η απλή και η σεξουαλική παρενόχληση, όπως
ορίζονται στην πρόταση, θεωρείται ότι συνιστούν διάκριση για
λόγους φύλου και, συνεπώς, απαγορεύονται. Το γεγονός ότι ένα
άτοµο απορρίπτει ή ανέχεται τέτοιου είδους συµπεριφορές δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως βάση για τη λήψη απόφασης που το
θίγει. Η ενθάρρυνση των διακρίσεων θεωρείται και αυτή διάκριση
κατά την έννοια της οδηγίας.

1.3. Το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας είναι ευρύ, παρόλο που
υπάρχουν ορισµένοι σηµαντικοί περιορισµοί. Σε γενικές γραµµές,
καλύπτει την παροχή και την πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες
που διατίθενται στο κοινό, συµπεριλαµβανοµένης της στέγασης.
Αφορά τόσο τον ιδιωτικό όσο και τον δηµόσιο τοµέα, συµπεριλαµ-
βανοµένων των δηµόσιων φορέων. Εξαιρούνται οι συναλλαγές που
έχουν καθαρά ιδιωτικό χαρακτήρα, όπως για παράδειγµα η ενοι-
κίαση παραθεριστικής κατοικίας σε µέλος µιας οικογένειας ή δωµα-
τίου σε ιδιωτική κατοικία.
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(1) Οδηγία του Συµβουλίου 2000/78/ΕΚ της 27ης Νοεµβρίου 2000 για
τη διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απασ-
χόληση και εργασία.

(2) Οδηγία του Συµβουλίου 2000/43/ΕΚ της 29ης Ιουνίου 2000 περί
εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων, ασχέτως φυλε-
τικής ή εθνοτικής τους καταγωγής.



1.3.1. Η Επιτροπή παραθέτει παραδείγµατα αγαθών και υπηρε-
σιών που παρέχονται στο κοινό, όπως είναι:

— η πρόσβαση σε χώρους στους οποίους επιτρέπεται η είσοδος
στο κοινό,

— όλα τα είδη στέγασης, συµπεριλαµβανοµένης της ενοικίασης
κατοικίας και της διανυκτέρευσης σε ξενοδοχεία,

— οι τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηµατοοικονοµικές υπη-
ρεσίες,

— οι µεταφορές,

— οι υπηρεσίες οποιουδήποτε επαγγελµατία (1).

1.3.2. Το φάσµα των υπηρεσιών στις οποίες γίνεται αναφορά
είναι ευρύ. Ορισµένοι σηµαντικοί τοµείς είναι οι συντάξεις, οι ασφά-
λειες ζωής και υγείας, οι γενικές ασφάλειες, η πρόσβαση σε χρηµα-
τοδοτικούς πόρους και η στέγαση.

1.3.3. Από την ηµεροµηνία που θα τεθεί σε ισχύ η οδηγία, θα
απαγορευτεί η χρήση του φύλου ως συντελεστή για τον υπολογι-
σµό των τελών και των παροχών που έχουν σχέση µε ασφάλειες και
συναφείς χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες. Ωστόσο, επιτρέπεται στα
κράτη µέλη να αναβάλουν την εφαρµογή της διάταξης αυτής για
διάστηµα έως και έξι χρόνια. Εάν ενεργήσουν κατ αυτό τον τρόπο,
πρέπει να πληροφορήσουν αµέσως την Επιτροπή και υποχρεούνται
να καταρτίζουν, να δηµοσιεύουν και να ενηµερώνουν τακτικά
ολοκληρωµένους πίνακες για τη θνησιµότητα και το προσδόκιµο
επιβίωσης ανδρών και γυναικών.

1.4. Υπάρχουν ορισµένες εξαιρέσεις. Στην πρόταση οδηγίας δεν
αποκλείονται διαφορές που έχουν σχέση µε αγαθά και υπηρεσίες
για τα οποία οι άντρες και γυναίκες δεν ευρίσκονται σε συγκρίσιµη
θέση, επειδή προορίζονται αποκλειστικά ή κατά κύριο λόγο για τα
µέλη ενός από τα δύο φύλα ή πρόκειται για δεξιότητες που
ασκούνται διαφορετικά από τα δύο φύλα (όπως, για παράδειγµα, τα
µαθήµατα κολύµβησης σε πισίνα µόνο για γυναίκες ή για άντρες
και οι ιδιωτικές λέσχες).

1.5. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται επίσης στην εκπαί-
δευση, ούτε στο περιεχόµενο των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και
της διαφήµισης, ειδικότερα στην απλή και την τηλεοπτική διαφή-
µιση, όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο β) της οδηγίας
89/552/ΕΟΚ.

1.6. Η οδηγία επιτρέπει τη θετική δράση.

1.7. Η οδηγία περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε τα βασικά
δικαιώµατα, τα ένδικα βοηθήµατα, την εφαρµογή του δικαίου και
την παρακολούθηση που είναι κοινές µε τις δύο οδηγίες που
αναφέρονται στην παράγραφο 1.1.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία της αρχής της απαγόρευσης
της διακρίσεως των φύλων, όταν πρόκειται για την πρόσβαση σε
αγαθά και υπηρεσίες.

2.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη συνοχή της φρασεολογίας και των
ορισµών της παρούσας πρότασης µε τη φρασεολογία και τους ορι-
σµούς των δύο προηγούµενων οδηγιών, καθώς και της οδηγίας σχε-
τικά µε το βάρος της απόδειξης σε περιπτώσεις που αφορούν την
ισότητα.

2.2.1. Η ΕΟΚΕ διακατέχεται από ανησυχίες για το γεγονός ότι ο
ορισµός της έννοιας «υπηρεσίες» περιλαµβάνεται µόνο στο άρθρο
10 του προοιµίου της πρότασης οδηγίας. Για να αποφευχθούν οι
αµφισηµίες, λόγω του ευρέος φάσµατος των δηµόσιων και άλλων
υπηρεσιών που παρέχονται στο κοινό (όπως, για παράδειγµα, οι
υπηρεσίες που παρέχουν οι ΜΚΟ), η έννοια «υπηρεσίες» πρέπει να
οριστεί σαφώς στο ίδιο το κείµενο. Η ΕΟΚΕ προτιµά έναν ευρύ ορι-
σµό.

2.3. Θεωρείται λυπηρό που αποκλείεται από το πεδίο εφαρ-
µογής της οδηγίας η εκπαίδευση. Ωστόσο, αναγνωρίζεται ότι
µπορεί να υπάρχουν προβλήµατα µε τις κοινοτικές αρµοδιότητες
στον τοµέα αυτό. Όµως, η εκπαίδευση είναι ένα στοιχείο που έχει
καθοριστική σηµασία για την ισότητα ανδρών και γυναικών και
µπορεί να ωθήσει τα αγόρια και τα κορίτσια να ακολουθήσουν
παραδοσιακές σταδιοδροµίες, επηρεάζοντας σηµαντικά το µέλλον
τους. Ορισµένα κράτη µέλη τρέφουν ανησυχίες σχετικά µε την
περιορισµένη επιλογή και την έλλειψη επαρκούς καθοδήγησης στον
χώρο της εκπαίδευσης, καταστάσεις οι οποίες συνεχίζουν να έχουν
σηµαντικές επιπτώσεις τόσο για τα ενδιαφερόµενα άτοµα, όσο και
για την υλοποίηση των στόχων της κοινωνικής ενσωµάτωσης και
της ανταγωνιστικότητας της ίδιας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.3.1. Η Επιτροπή έχει δηλώσει ότι µόνο η ιδιωτική εκπαίδευση
θα συµπεριλαµβανόταν στις υπηρεσίες, αν ο κλάδος αυτός δεν
αποκλειόταν από την οδηγία. Αυτό θα µπορούσε να οδηγήσει στη
χρήση διαφορετικών κριτηρίων κατά την εφαρµογή της αρχής της
ίσης µεταχείρισης.

2.3.2. Τα κράτη µέλη έχουν αρχίσει ήδη να δραστηριοποιούνται
στον τοµέα της εκπαίδευσης µε βάση την ατζέντα της Λισαβόνας.
Για τον λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ καλεί επειγόντως την Επιτροπή να κάνει
ό,τι µπορεί για τα ενθαρρύνει να µεριµνήσουν για την εξασφάλιση
ίσης πρόσβασης και παροχής εκπαιδευτικών δυνατοτήτων τόσο
στους νέους όσο και στις νέες.

2.3.3. Η υφιστάµενη οδηγία για την ίση µεταχείριση καλύπτει
την πρόσβαση στην επαγγελµατική κατάρτιση, συµπεριλαµβα-
νοµένης της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης για επαγγελµατικούς σκο-
πούς. Όµως, αυτό δεν επαρκεί, γιατί τα µέσα για να επωφεληθεί
κανείς από την τριτοβάθµια εκπαίδευση, είτε πρόκειται για πανεπι-
στήµιο ή για σχολή επαγγελµατικής κατάρτισης, τα αποκτά στο
δηµοτικό σχολείο και τη δευτεροβάθµια εκπαίδευση.

2.4. Η ΕΟΚΕ κατανοεί το γεγονός ότι η πρόταση καλύπτει τα
µέσα µαζικής ενηµέρωσης και τη διαφήµιση µόνο όσον αφορά τον
ρόλο τους σε σχέση µε την παροχή υπηρεσιών. Αποδέχεται ότι η
παρούσα πρόταση δεν είναι το κατάλληλο µέσο για να αναληφθεί
δράση σε σχέση µε το περιεχόµενο των µέσων µαζικής ενηµέρωσης
και της διαφήµισης. Όµως, δεδοµένου ότι τα µέσα µαζικής ενηµέ-
ρωσης και η διαφήµιση ασκούν ισχυρή επιρροή στις απόψεις και τη
στάση του κοινού, δεν µπορούν να αγνοηθούν στις προσπάθειες
που καταβάλλει η Ευρωπαϊκή Ένωση για την κατάργηση των διακρί-
σεων στην εργασία και την καθηµερινή ζωή. Υπάρχει, ωστόσο, µια
λεπτή γραµµή που διαχωρίζει την κατάλληλη δράση από τη λογο-
κρισία. Έτσι, η Επιτροπή πρέπει να συνεχίσει τις διαβουλεύσεις της
γύρω από τα θέµατα αυτά, έχοντας υπόψη τους παράγοντες που
προαναφέρθηκαν, και να προβεί στις κατάλληλες ενέργειες µέσα σε
εύλογο χρονικό διάστηµα. Η ΕΟΚΕ αδηµονεί να συµµετάσχει σε
αυτή τη διαδικασία.
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2.5. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την εξασφάλιση ίσης πρόσβασης των δύο
φύλων σε χρηµατοδοτικούς πόρους — γεγονός το οποίο έχει ιδιαί-
τερη σηµασία τόσο για τους άνδρες όσο και για τις γυναίκες ως
επιχειρηµατίες ή για την αναζήτηση στεγαστικών δανείων.

2.6. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι, αφού η πρόταση δεν καλύπτει το πεδίο
της εκπαίδευσης, των µέσων µαζικής ενηµέρωσης και της διαφή-
µισης, το πιο ευαίσθητο σηµείο της καθίσταται το θέµα της
κατάργησης των διακρίσεων λόγω φύλου όσον αφορά την πρό-
σβαση στις ασφάλειες. Σε κανένα από τα πεδία που καλύπτει η πρό-
ταση — και ιδιαίτερα στον τοµέα των ασφαλειών — δεν θα πρέπει
να εισαχθούν νέα κριτήρια διακρίσεων.

2.6.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί πολύ αµφισβητήσιµο τον ισχυρισµό ότι
τα ενιαία τιµολόγια για τους άνδρες και τις γυναίκες —που έχουν
ωστόσο καθιερωθεί σε ορισµένες χώρες της Ένωσης— οδηγούν
οπωσδήποτε σε γενικευµένη αύξηση των ασφαλίστρων και ότι η
µεγαλύτερη εξίσωση των κινδύνων ανάµεσα στα φύλα συντείνει
στην άνοδο των τιµών. ∆εν είναι συνετό και αντιβαίνει στον στόχο
της πρότασης το να επιτραπεί στα κράτη µέλη, στο γενικό πλαίσιο
της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών και της ελευθερίας εγκατά-
στασης όσον αφορά τις ασφάλειες, να παρεκκλίνουν επί έξι έτη από
αυτή την κατάργηση των διακρίσεων.

2.6.2. Όσον αφορά την πρόσβαση όλων στα δικαιώµατα
συµπληρωµατικής ασφάλισης κοινωνικής προστασίας, η ΕΟΚΕ ζητεί
να καταργηθούν οι άµεσες και οι έµµεσες διακρίσεις. Το αίτηµα
αυτό είναι ακόµη πιο επείγον σήµερα που η ανάπτυξη του δεύτερου
και του τρίτου πυλώνα της κοινωνικής προστασίας (συµπληρωµα-
τική και υπερσυµπληρωµατική ασφάλιση) είναι η πιο δυναµική
πτυχή της κοινωνικής προστασίας στην Ένωση. Για το θέµα αυτό, η
ΕΟΚΕ παραπέµπει στις προτάσεις που έχει διατυπώσει στη γνωµο-
δότησή της σχετικά µε τη «Συµπληρωµατική ασφάλιση ασθε-
νείας» (1).

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της εξίσωσης των όρων πρόσβασης στις
χρηµατοοικονοµικές υπηρεσίες, πολλές από τις οποίες έχουν ουσια-
στική σηµασία για την καθηµερινή ζωή, καθώς και της εξίσωσης
των παροχών και των ασφαλίστρων για τα δύο φύλα. Ωστόσο, η
οδηγία καλύπτει ευρύ φάσµα χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών, µε
πολύ διαφορετική φύση — π.χ. ασφάλειες αυτοκινήτων, υγείας και
αναπηρίας, συντάξεις και περιοδικές προσόδους. Αυτό δηµιουργεί
περίπλοκα και δύσκολα προβλήµατα, που διαφέρουν από το ένα
κράτος µέλος στο άλλο.

3.1.1. Όµως, πρέπει να αναγνωριστεί ότι, µε την εξίσωση των
παροχών και των ασφαλίστρων για τους καταναλωτές αυτού του
είδους των υπηρεσιών, θα υπάρξουν, εκτός από τις θετικές, και
ορισµένες αρνητικές συνέπειες, µε διαφορετικό αντίκτυπο στους
άνδρες και στις γυναίκες, ανάλογα µε το είδος της ζητούµενης
χρηµατοοικονοµικής υπηρεσίας. Στην περίπτωση των ασφαλειών
αυτοκινήτων, οι ατοµικές εκπτώσεις 'no-claim' προκύπτουν µετά
από αρκετά χρόνια ασφάλισης. Είναι πολύ πιθανό να αυξηθούν τα
ασφάλιστρα για όλους, προκειµένου να καλυφθούν οι αβεβαιότητες
που προκύπτουν.

3.1.2. Στην απόφαση Colorοll (2), το ∆ικαστήριο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων δέχτηκε ότι η χρήση αναλογιστικών στατιστικών
δεδοµένων µε βάση το φύλο επιτρέπεται για τον υπολογισµό των
συνταξιοδοτικών εισφορών και παροχών, υπό τον όρο όµως ότι οι
εισφορές των εργαζοµένων θα είναι ίσες µε τις παροχές που λαµβά-
νουν. Η αύξηση των εισφορών που καταβάλλουν οι εργοδότες
θεωρήθηκε έγκυρη. Στην ουσία, το ∆ικαστήριο αναγνώρισε ότι η
εξίσωση των παροχών στοιχίζει περισσότερο. Στα επαγγελµατικά
συστήµατα συνταξιοδότησης, το µεγαλύτερο µέρος της εισφοράς
καταβάλλεται από τον εργοδότη. Στην περίπτωση των ιδιωτικών
συντάξεων και των ασφαλιστικών παροχών, δεν υπάρχει εργοδότης
για να καλύψει το ποσοστό της αύξησης των ασφαλίστρων ή των
τελών, µε αποτέλεσµα αυτό να αποβαίνει σε βάρος του κατανα-
λωτή. Αυτό, όµως, δεν ισχύει µόνο για τα συνταξιοδοτικά συστή-
µατα, όπου οι άνδρες πρέπει να καλύψουν το µεγαλύτερο προσ-
δόκιµο επιβίωσης των γυναικών, αλλά για όλες τις µορφές ασφαλί-
σεων. Οι γυναίκες ενδέχεται να πρέπει να καλύψουν, για παρά-
δειγµα, τον αυξηµένο κίνδυνο ατυχηµάτων των ανδρών κοκ.

3.1.3. Στην εκτενή αξιολόγηση επιπτώσεων που έκανε, η Επι-
τροπή αναγνωρίζει ότι θα προκύψει ένα ορισµένο κόστος για τους
ασφαλιστές, το οποίο θα µετακυληθεί τελικά στον καταναλωτή,
θεωρεί όµως ότι το πρόβληµα θα πάψει να υφίσταται όταν θα λήξει
η περίοδος προσαρµογής. Η ΕΟΚΕ έχει την ίδια άποψη.

3.1.4. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί επίσης να υπενθυµίσει εδώ ότι η αρχή
της ισότητας των φύλων έχει καταχωρηθεί στη Συνθήκη. Εάν βασι-
σθούµε στην εν λόγω αρχή, θα πρέπει να καθορισθεί εάν ο τοµέας
των ασφαλίσεων πρέπει να τροποποιήσει το σύστηµα υπολογισµών
που εφαρµόζει, βέβαια µετά από κάποιο χρονικό διάστηµα, έτσι
ώστε να µην λαµβάνεται υπόψη το φύλο στον υπολογισµό των
ασφαλίστρων, π.χ. για τα αυτοκίνητα. ∆εδοµένου ότι ο τρόπος υπο-
λογισµού σαφώς δεν έχει καµία επιρροή στη συχνότητα των
ατυχηµάτων ούτε στο προσδόκιµο επιβίωσης, το ποσό των
ασφαλίστρων για το σύνολο των καταναλωτών θα πρέπει κατ' αρχήν
να παραµείνει αµετάβλητο.

3.1.5. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι πρέπει να γίνει µια περισσότερο συ-
γκεκριµένη αξιολόγηση του κλάδου των ασφαλειών/συντάξεων
(στην οποία να συµπεριλαµβάνονται και ανεξάρτητες προσοµοιώσεις
του αντίκτυπου που έχουν εναλλακτικά σχήµατα), προκειµένου να
εκτιµηθούν οι µακροπρόθεσµες συνέπειες των προτάσεων. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι είναι σηµαντικό να παρακολουθηθεί το πώς θα εξελιχθεί
η κατάσταση, ιδίως στον κλάδο των ασφαλειών, αφού τεθεί σε ισχύ
η οδηγία. Ο απώτερος στόχος της οδηγίας πρέπει να είναι η
εγγύηση του δικαιώµατος του ατόµου να µην υφίσταται διακρίσεις

3.2. Σε σχέση µε τη διάταξη για τη στέγαση, η ΕΟΚΕ πιστεύει
ότι η οδηγία δεν πρέπει να ισχύει για τις ιδιωτικές συµφωνίες,
δηλαδή για χρηµατοδοτικές µισθώσεις, πωλήσεις ή δωρεές µεταξύ
µελών µιας οικογένειας.

3.3. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι εξαιρέσεις θα πρέπει να
είναι σαφείς και αυστηρά προσδιορισµένες. ∆εν πρέπει να θέτουν σε
κίνδυνο την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών.
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3.4. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το άρθρο 5, το οποίο επιτρέπει την
ανάληψη θετικής δράσης. Όµως, η διάταξη αυτή δεν θα πρέπει να
θέσει σε κίνδυνο ζωτικής σηµασίας υπηρεσίες που παρέχονται και
στα δύο φύλα από το ∆ηµόσιο και από ΜΚΟ, όπως είναι τα πανδο-
χεία για άνδρες ή γυναίκες µε ειδικές ανάγκες και τα καταλύµατα
για γυναίκες θύµατα οικογενειακής ή άλλου είδους βίας.

3.5. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη διάταξη για τον διάλογο µε τις µη
κυβερνητικές οργανώσεις. Όµως, η διάταξη αυτή θα πρέπει να εξα-

σφαλίζει την τακτική επαφή µε την οργανωµένη κοινωνία των
πολιτών.

3.6. Η κοινοποίηση και η δηµόσια προβολή της οδηγίας, όταν
εγκριθεί, θα έχει ζωτική σηµασία για να εξασφαλιστεί ότι οι κατανα-
λωτές θα είναι πλήρως ενήµεροι σχετικά µε τα δικαιώµατά τους και
ότι οι φορείς παροχής αγαθών και υπηρεσιών θα κατανούν ποιες
είναι οι υποχρεώσεις τους που απορρέουν από αυτήν.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επι-
τροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Τόνωση των τεχνολογιών υπέρ της αειφόρου

ανάπτυξης: πρόγραµµα δράσης για τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες στην Ευρωπαϊκή Ένωση»

[COM(2004) 38 τελικό]

(2004/C 241/14)

Στις 28 Ιανουαρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότη-
τας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Μαΐου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Buffe-
taut.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 2ας και 3ης Ιουνίου2004 (συνεδρίαση της 2ας Ιουνίου2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 177 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 5 αποχές, την ακό-
λουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Η παρούσα ανακοίνωση εντάσσεται στην «παράδοση» των
µη νοµοθετικών κειµένων της Επιτροπής που αναφέρονται ταυτοχ-
ρόνως στις πρωτοβουλίες που έχουν αναληφθεί στον εκάστοτε
τοµέα και στις µελλοντικές πολιτικές προοπτικές. Αποτελεί,
συνεπώς, ένα είδος γενικού πλαισίου αναφοράς της Επιτροπής για
τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες.

1.2. Ευθύς εξ αρχής, η Επιτροπή τοποθετεί την ανακοίνωση στην
προοπτική της στρατηγικής για την προαγωγή της αειφόρου ανά-
πτυξης και της στρατηγικής της Λισσαβόνας και επαναλαµβάνει, το
γνωστό απόφθεγµα, ότι ο κύριος στόχος που επιδιώκει είναι να
καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση «η ανταγωνιστικότερη και δυναµικό-
τερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για βιώσιµη
οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις εργα-
σίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή».

1.3. Όµως, µετά την υπενθύµιση αυτή, η οποία έχει ήδη τελε-
τουργικό χαρακτήρα, τίθεται το πραγµατικό ερώτηµα: ποιοι είναι οι
στόχοι αυτού του προγράµµατος δράσης για την υποστήριξη των
περιβαλλοντικών τεχνολογιών (Π∆ΠΤ);

Η Επιτροπή ανακοινώνει τους ακόλουθους τρεις:

— να αρθούν τα εµπόδια για να αξιοποιηθεί το δυναµικό που
προσφέρουν οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες,

— να αρχίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση να πρωτοστατεί στην εφαρµογή
και την πρακτική των περιβαλλοντικών τεχνολογιών,

— να κινητοποιηθούν όλοι οι εµπλεκόµενοι φορείς για να υποστη-
ριχθούν οι ως άνω στόχοι.

Απώτερος στόχος είναι να µειωθούν οι πιέσεις που ασκούνται επί
των διαθέσιµων φυσικών πόρων, να βελτιωθεί η ποιότητα ζωής των
κατοίκων της Ευρώπης και να προαχθεί η οικονοµική ανάπτυξη.

1.4. Η Επιτροπή κρίνει ότι, από πολιτική άποψη, η στιγµή είναι
κατάλληλη για να τεθεί σε εφαρµογή το σχέδιο αυτό. Όµως, µε
ποιο τρόπο και µε ποιες συγκεκριµένες δράσεις; Το κείµενο είναι
διαρθρωµένο γύρω από τις απαντήσεις που δίνονται στα εν λόγω
δύο ερωτήµατα.
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2. Κύρια σηµεία του προγράµµατος δράσης

2.1. Η Οικοδόµηση του Προγράµµατος ∆ράσης

2.1.1. Καταρχάς, η Επιτροπή προβαίνει σε ορισµένες διαπι-
στώσεις, οι οποίες χρησιµεύουν για τη χάραξη του προγράµµατος
δράσης. Πρόκειται για τα ακόλουθα:

— την ύπαρξη δυνατοτήτων για την προαγωγή των περιβαλλο-
ντικών τεχνολογιών,

— την ελλιπή αξιοποίησή τους,

— τη σηµασία που έχει η προσφορά συγκεκριµένων και αποτελε-
σµατικών κινήτρων για την υιοθέτηση και την ανάπτυξη των εν
λόγω περιβαλλοντικών τεχνολογιών,

— την αναγκαιότητα να αποδεσµευτούν µακροπρόθεσµα οι εξελι-
κτικές προοπτικές των αγορών, για να επιτραπούν οι επενδύσεις
στις περιβαλλοντικές τεχνολογίες,

— την ανάγκη συντονισµού και διευκόλυνσης της ανταλλαγής
καλών πρακτικών,

— την ανάγκη να δηµιουργηθεί ένα περιβάλλον το οποίο να ευνοεί
εκείνους που αναπτύσσουν, αγοράζουν και χρησιµοποιούν περι-
βαλλοντικές τεχνολογίες,

— την αναγνώριση του ότι η εφαρµογή και η ανάπτυξη περιβαλ-
λοντικών τεχνολογιών είναι ένα έργο για το οποίο απαιτούνται
πόροι και χρόνος.

2.2. Ανάληψη δράσης

Η Επιτροπή προτείνει τρεις µεγάλους άξονες δράσης:

— µετάβαση από την έρευνα στις αγορές,

— βελτίωση των συνθηκών της αγοράς και

— δράση σε παγκόσµιο επίπεδο.

2.2.1. Η µετάβαση από την έρευνα στ ις αγορές

2.2.1.1. Η Επιτροπή συνιστά επίσης την ανάπτυξη και την
επικέντρωση της έρευνας µε την προσφυγή σε χρηµατοδοτικούς
πόρους της ΕΤΕ και της ΕΤΑΑ, µε απώτερο στόχο την ανάπτυξη
εµπορικών εφαρµογών.

2.2.1.2. Η Επιτροπή σκοπεύει να προωθήσει τη δηµιουργία τεχ-
νολογικών πλατφορµών (βάσεων) για τις πολλά υποσχόµενες περι-
βαλλοντικές τεχνολογίες, οι οποίες θα αποσκοπούν στη βελτίωση
της αποτελεσµατικότητας της έρευνας, στην ανεύρεση πόρων, στην
ανάπτυξη της συνεργασίας δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα και στη
βελτίωση της µεταφοράς τεχνολογιών στις αναπτυσσόµενες χώρες.

2.2.1.3. Τέλος, η Επιτροπή επιθυµεί να βελτιωθούν τα πειρά-
µατα και να τυποποιηθούν οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες.

2.2.2. Βελτ ίωση των συνθηκών στην αγορά

2.2.2.1. Η Επιτροπή εξηγεί τις προϋποθέσεις για τη βελτίωση
της αγοράς σε σχέση µε τις επενδύσεις, τον περιορισµό των οικονο-
µικών εµποδίων, την αύξηση του ειδικού βάρους των δηµόσιων
προµηθειών στην οικονοµία, την κινητοποίηση της κοινωνίας των
πολιτών.

2.2.3. ∆ράση σε παγκόσµιο επ ίπεδο

2.2.3.1. Οι φιλοδοξίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο χώρο των
περιβαλλοντικών τεχνολογιών δεν περιορίζονται στη γηραιά ήπειρο.
Η Επιτροπή κρίνει ότι η Ένωση πρέπει να δράσει µε αποφασιστι-
κότητα για να προωθήσει σε παγκόσµια κλίµακα την αειφόρο ανά-
πτυξη.

2.2.3.2. Η Επιτροπή έχει την πρόθεση να αναπτύξει συνεργασίες
µε τις αναπτυσσόµενες χώρες και να συµµετάσχει µε ιδιαίτερη
ενεργητικότητα στις πρωτοβουλίες που αναλήφθηκαν στο χώρο των
περιβαλλοντικών τεχνολογιών στη σύνοδο κορυφής του Γιοχάνεσ-
µπουργκ.

3. Συντονισµός και παρακολούθηση

3.1. Η χάραξη ενός προγράµµατος δράσης προϋποθέτει την
παρακολούθηση της εφαρµογής του. Για το σκοπό αυτό, η Επι-
τροπή προβλέπει διάφορα µέσα, όπως υποβολή εκθέσεως ανά
διετία, σύσταση ευρωπαϊκής επιτροπής για τις περιβαλλοντικές τεχ-
νολογίες, συντονισµό, πληροφόρηση σχετικά µε τις καλύτερες
πρακτικές κ.λπ..

4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Στην παρούσα γνωµοδότηση συνεκτιµώνται τα σχόλια και
οι υποδείξεις της Συµβουλευτικής Επιτροπής Βιοµηχανικών Μεταλ-
λαγών (εισηγήτρια: η κα SIRKEINEN, συνεισηγητής ο κ. BUFFE-
TAUT).

4.2. Εξ ορισµού, ο κλάδος των περιβαλλοντικών τεχνολογιών
παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον. Οι τεχνολογίες αυτές µπορεί να
αποσκοπούν στην αξιοποίηση φυσικών πόρων µε βιώσιµο τρόπο,
στην αποφυγή της επιβάρυνσης του περιβάλλοντος, στην ανάπτυξη
εναλλακτικών πηγών ενέργειας, στην ενσωµάτωσή τους στην
ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων κ.λπ.. Όπως έχει ήδη τονίσει η
ΕΟΚΕ (1), έχει πολύ µεγάλη σηµασία ο ορισµός των περιβαλλο-
ντικών τεχνολογιών να µην περιοριστεί στις «καθαρές» τεχνολογίες.
Η διαρκής βελτίωση των παραγωγικών µεθόδων και της παροχής
υπηρεσιών µε στόχο τον περιορισµό των επιβαρύνσεων του περιβάλ-
λοντος, η προαγωγή της έρευνας, της νεωτεριστικής τεχνογνωσίας
και της ανάπτυξης για τη βελτίωση των παραδοσιακών τεχνολογιών
και την ενσωµάτωση µιας περιβαλλοντικής διάστασης σε αυτές δεί-
χνουν επίσης µια προσπάθεια που αποσκοπεί στην ανάπτυξη των
περιβαλλοντικών τεχνολογιών και πρέπει να ενθαρρυνθεί. Η αποτε-
λεσµατικότητα µιας οικολογικής τεχνολογίας υπολογίζεται µε βάση
τον ευνοϊκό αντίκτυπο που έχει στο περιβάλλον και όχι µε βάση
έναν εκ των προτέρων ορισµό των «ορθών» από την άποψη του
περιβάλλοντος τεχνολογιών.

4.3. Ο κίνδυνος που εγκυµονεί ένα ιδιαίτερα εκτεταµένο πρό-
γραµµα δράσης είναι η διασπορά και, µαζί µε αυτή, ο κατακερµατι-
σµός των πόρων. Μια από τις σηµαντικότερες προϋποθέσεις για να
στεφθεί µε επιτυχία µια τέτοια προσπάθεια είναι κατά πάσα πιθα-
νότητα η δυνατότητα καθορισµού προτεραιοτήτων, ιεράρχησης των
προσπαθειών και, συνεπώς, η δυνατότητα αξιολόγησης όχι µόνο
της αποτελεσµατικότητας των περιβαλλοντικών τεχνολογιών αλλά
και της οικονοµικής βιωσιµότητάς τους. Η αντίληψη αυτή δεν
απαντάται σχεδόν καθόλου στο έγγραφο της Επιτροπής. Ωστόσο,
έχει πάρα πολύ µεγάλη πρακτική σηµασία, χωρίς βεβαίως να λησµο-
νείται ότι η βιώσιµη ανάπτυξη στηρίζεται σε τρεις πυλώνες, που
είναι η οικονοµική ανάπτυξη, η προστασία του περιβάλλοντος και
των φυσικών πόρων και η κοινωνική πραγµάτωση των ανθρώπων.
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4.4. Οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες εφαρµόζονται πάντα στην
περίπτωση που η χρήση τους αποφέρει είτε ένα ορισµένο άµεσο
όφελος, είτε όταν αυτό απαιτείται από τη νοµοθεσία. Επειδή η ελεύ-
θερη αγορά δεν µπορεί από µόνη της να καλύψει όλους τους κοι-
νωνικά αναγνωρισµένους δεοντολογικούς, κοινωνικούς, και περι-
βαλλοντολογικούς στόχους, ο νοµοθέτης είναι πάντα υποχρεωµένος
να θεσπίζει τις κατάλληλες νοµοθετικές διατάξεις. Η διαδικασία
αυτή αντικατοπτρίζεται όντως εν µέρει στην αύξηση του επιχειρηµα-
τικού κόστους το οποίο, όµως, από την άποψη της εθνικής οικονο-
µίας µπορεί να θεωρηθεί απόλυτα σκόπιµο. Κατά τον καθορισµό
των γενικών νοµοθετικών προϋποθέσεων, ο νοµοθέτης πρέπει να
συνεκτιµά σηµαντικές δυνατότητες καινοτοµίας της οικονοµίας και
της επιστήµης, ορίζοντάς τους στόχους ή τα βήµατα που πρέπει να
γίνουν αλλά όχι και τις τεχνολογίες που είναι απαραίτητες για την
υλοποίηση αυτών. Η αύξηση της επίγνωσης σχετικά µε τις
βελτιωµένες δυνατότητες διάθεσης µέσω της τήρησης πρόσθετων
κοινωνικών και περιβαλλοντολογικό κριτηρίων αποτελεί σηµαντικό
κίνητρο για το πρόγραµµα δράσης και την ενίσχυση της ανταγωνι-
στικότητας της ευρωπαϊκής οικονοµίας.

4.5. Ένας άλλος καθοριστικός παράγοντας για την επιτυχία του
σχεδίου για την προαγωγή των περιβαλλοντικών τεχνολογιών έχει
σχέση µε τις συνθήκες της αγοράς και την πρόσβαση σε αυτήν.
Είναι µάταιο να ελπίζει κανείς στην πραγµατική ανάπτυξη των περι-
βαλλοντικών τεχνολογιών όταν δεν υπάρχει µια ανταγωνιστική
αγορά που να τις υποστηρίζει. Συχνά, όµως, οι περιβαλλοντικές
τεχνολογίες δεν είναι ακόµη δυνατόν να εφαρµοστούν µε κόστος
χαµηλότερο από εκείνο των τεχνολογιών που σέβονται λιγότερο το
περιβάλλον κυρίως λόγω του περιβαλλοντικού κόστους που δεν
έχει εσωτερικευτεί και, επίσης, επειδή δεν έχουν κατορθώσει να
φτάσουν σε ένα στάδιο ανάπτυξης και να διαδοθούν σε βαθµό που
να επιτρέπει την δηµιουργία οικονοµιών κλίµακας που οδηγούν σε
µείωση του κόστους. Συνεπώς, το ζητούµενο είναι να οριστούν
µέθοδοι για την προαγωγή και την ανάπτυξη επιθυµητών και δοκι-
µασµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών (δάνεια, επιχορηγήσεις,
φορολογικά κίνητρα) που ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την πρό-
σβαση στην αγορά, ή ακόµη δηµιουργούν µια αγορά. Η ΕΟΚΕ τονί-
ζει ότι, για να εξασφαλιστούν η συνοχή και η σωστή χρήση των
κινήτρων, πρέπει να καθιερωθεί µια µέθοδος κατάταξης ή
ιεράρχησης: κεφάλαια κινδύνου στην αρχή, περισσότερο «κλασσικά»
δάνεια στο στάδιο της ανάπτυξης, παροχή φορολογικών κινήτρων
για την σταθεροποίηση της αγοράς και, ενδεχοµένως, µέθοδοι
φορολόγησης που αντιστοιχούν στον καταλογισµό του οικολογικού
κόστους για τις τεχνολογίες που δεν σέβονται όσο θα έπρεπε το
περιβάλλον.

4.6. Από την άποψη αυτή, η θέσπιση ενθαρρυντικών ή αποτρε-
πτικών µέτρων, νοµοθετικών διατάξεων και κανόνων είναι πράξεις
απαραίτητες οι οποίες, όµως, δεν µπορούν να αγνοήσουν την οικο-
νοµική και κοινωνική πραγµατικότητα. Ούτε θα πρέπει να νοθεύουν
τον ανταγωνισµό. Οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες δεν πρέπει να
αποτελούν απρόσιτη πολυτέλεια, ούτε µέσο νόθευσης του ανταγω-
νισµού µε την αποδοχή προϊόντων και υπηρεσιών οικονοµικών
περιοχών οι οποίες δεν διέπονται από τους ίδιους κανόνες. Στο
κείµενο της Επιτροπής, αυτό το βασικό στοιχείο τονίζεται ιδιαίτερα.
Όλες οι συνεννοήσεις και όλη η ενδεχόµενη κινητοποίηση της κοι-
νωνίας των πολιτών και της κοινής γνώµης υπέρ των περιβαλλο-
ντικών τεχνολογιών θα είναι µάταιες αν αγνοηθεί η οικονοµική
πραγµατικότητα και βιωσιµότητα. Ένας τρόπος υποστήριξης της
κοινής γνώµης είναι να µη λησµονηθεί ότι οι πολίτες και οι κατανα-
λωτές δεν παύουν να είναι άνδρες και γυναίκες που εργάζονται.
Στο εξής, εάν οι παλαιές τεχνολογίες πρέπει να εγκαταλείπονται για
λόγους που σχετίζονται µε τη βιώσιµη ανάπτυξη, θα πρέπει να
υπάρχει πρόβλεψη και για τις ανάγκες και το κόστος των κοινω-
νικών µεταβολών.

4.7. Τέλος, πρέπει να τονιστεί ότι είναι απαραίτητο να υπάρξει
µέριµνα για να επιτευχθεί µια γενική συνοχή των διαφόρων πολι-
τικών που ασκούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, ούτως ώστε να
αποφευχθούν οι αντιφάσεις. Επίσης, θα ήταν µάταιο να καθοριστεί
µια συγκεκριµένη πολιτική υπέρ της αειφόρου ανάπτυξης, εάν η
πολιτική αυτή έρθει στη συνέχεια σε αντίφαση µε την πολιτική που
εφαρµόζει η Ευρωπαϊκή Ένωση στα πλαίσια του ΠΟΕ ή της απε-
λευθέρωσης των αγορών. Αυτό προϋποθέτει τη διεξαγωγή µιας
σοβαρής συζήτησης στους κόλπους του ΠΟΕ και της αποφασιστική
απόρριψη προϊόντων και υπηρεσιών, ανεξαρτήτως προέλευσης, οι
οποίες δεν περιορίζουν στο ελάχιστο τις επιπτώσεις τεχνολογιών
και µεθόδων.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Εισαγωγή

5.1.1. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να προσυπογράψει τους στό-
χους του προγράµµατος δράσης που είναι συγκεκριµένα η επιθυµία
διερεύνησης όλου του δυναµικού που προσφέρουν οι περιβαλλο-
ντικές τεχνολογίες µε στόχο τη βελτίωση του περιβάλλοντος,
παράλληλα µε την προαγωγή της ανταγωνιστικότητας και της οικο-
νοµικής ανάπτυξης, όπως έχει ήδη τονίσει στην προηγούµενη γνω-
µοδότηση που εξέδωσε (βλέπε υποσηµείωση 1).

5.2. Παροχή κινήτρων για την υιοθέτηση περιβαλλοντικών τεχνο-
λογιών

5.2.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία που έχει η παροχή κινήτρων
για την ανάπτυξη περιβαλλοντικών τεχνολογιών, τονίζει όµως ότι
αυτό δεν πρέπει να οδηγήσει στην τεχνητή στήριξη τεχνολογιών
που δεν µπορούν ποτέ να καταστούν βιώσιµες. Κυρίως όµως, η
αγορά πρέπει να διαµορφωθεί µε τη χρήση συγκεκριµένων µέσων
που αφορούν τη φορολογία, τις ενισχύσεις, τις άδειες και τις κανο-
νιστικές ρυθµίσεις, έτσι ώστε να συνεκτιµηθεί το εξωτερικό κόστος
των διαφόρων εναλλακτικών τεχνολογιών.

5.2.2. Οι προσπάθειες που θα γίνουν πρέπει να αποσκοπούν,
επίσης, στη βελτίωση των εναλλακτικών τεχνολογιών, έτσι ώστε να
συµµορφωθούν περισσότερο στις απαιτήσεις της αειφόρου ανά-
πτυξης. Στην πράξη, ο εκσυγχρονισµός και η προσαρµογή του
βιοµηχανικού εξοπλισµού και η πρόοδος των τεχνικών και των
µεθόδων παραγωγής ή παροχής υπηρεσιών έχουν οδηγήσει ήδη
στην εφαρµογή ορισµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Αυτό
συνιστά, επίσης, µορφή ανάπτυξης των περιβαλλοντικών τεχνολο-
γιών που µπορεί να περνά απαρατήρητη, χωρίς όµως να παύει να
είναι πραγµατική.

5.3. Η µετάβαση από την έρευνα στις αγορές

5.3.1. Μια από τις σηµαντικότερες προκλήσεις είναι να µπορέσει
η έρευνα που πραγµατοποιείται στο χώρο των περιβαλλοντικών τε-
χνολογιών να οδηγήσει σε συγκεκριµένες εφαρµογές. Συνεπώς, θεω-
ρείται σκόπιµο τα κονδύλια που έχουν δεσµευτεί για την έρευνα και
να διοχετευθούν και προς την κατεύθυνση της εφαρµοσµένης έρευ-
νας, µε την έντονη συµµετοχή των επιχειρήσεων και ιδιαιτέρως των
µικροµεσαίων. Εξάλλου, πρέπει να τονιστεί ότι ορισµένες µικροµε-
σαίες επιχειρήσεις πρωταγωνιστούν στην προσαρµογή και την ανά-
πτυξη περιβαλλοντικών τεχνολογιών.
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5.4. Η συµβολή των τεχνολογικών πλατφορµών (βάσεων)

5.4.1. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η ιδέα της δηµιουργίας τε-
χνολογικών βάσεων για τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες είναι
ενδιαφέρουσα και υπόσχεται πολλά. Η συγκέντρωση των ενδιαφε-
ροµένων παραγόντων οι οποίοι διαθέτουν γνώση µιας συγκε-
κριµένης τεχνολογίας, των τεχνολογιών που σχετίζονται µε ένα συ-
γκεκριµένο κλάδο ή της εφαρµογής τεχνολογιών για την επίλυση
ενός συγκεκριµένου περιβαλλοντικού προβλήµατος είναι µια
ενδιαφέρουσα προσπάθεια. Τα θέµατα που αφορούν την πνευµατική
ιδιοκτησία, τα δικαιώµατα ευρεσιτεχνίας και τα σήµατα θα ρυθµί-
ζονται χωρίς ιδιαίτερα προβλήµατα µε την εφαρµογή των κανόνων
του προγράµµατος πλαίσιο για την έρευνα και της νοµοθεσίας που
ισχύει για την πνευµατική ιδιοκτησία. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι, στην
αρχή, η γραµµατεία θα διασφαλίζεται από την Επιτροπή, ενώ θα
µπορούσε να αναπτυχθεί µια µορφή συνεργασίας ιδιωτικού —
δηµόσιου τοµέα, στο µέτρο που οι εν λόγω τεχνολογικές πλατφόρ-
µες αποδειχθεί ότι ανταποκρίνονται σε µια πραγµατική ανάγκη και
παρουσιάζουν όντως ενδιαφέρον.

5.5. Αξιολόγηση και τυποποίηση των περιβαλλοντικών τεχνολο-
γιών

5.5.1. Η διάδοση περιβαλλοντικών τεχνολογιών εξαρτάται από
οικονοµικές εκτιµήσεις αλλά και από την τεχνική αποδοτικότητά
τους. Η δηµιουργία µηχανισµού αξιολόγησης και ενός δικτύου στο
οποίο θα περιλαµβάνονται τα δεδοµένα που υπάρχουν για ορισµέ-
νες καθοριστικής σηµασίας τεχνολογίες, όπως προβλέπεται από την
Επιτροπή, θα ήταν ιδιαίτερα χρήσιµη τόσο για τις επιχειρήσεις όσο
και για το ∆ηµόσιο, ιδιαιτέρως εάν υπάρχει πρόθεση να ενσωµα-
τωθεί το σκεπτικό «της καλύτερης για το περιβάλλον λύσης» κατά
τη ανάθεση των δηµοσίων συµβάσεων. Στο σηµείο αυτό, η ΕΟΚΕ
υπενθυµίζει την έκκλησή της για την ίδρυση ευρωπαϊκής τράπεζας
δεδοµένων, στη δηµιουργία και τη συντήρηση της οποίας πρέπει να
συµµετέχει ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Περιβάλλοντος, όπου θα
καταχωρούνται δοκιµασµένες, οικονοµικές και προσαρµοσµένες
περιβαλλοντικές τεχνολογίες και, κατ' αυτό τον τρόπο, θα φέρουν
«ποιοτική σφραγίδα» (2).

5.6. Στόχοι όσον αφορά τις επιδόσεις

5.6.1. Η Επιτροπή τονίζει ότι οι στόχοι αυτοί πρέπει να
στηρίζονται στις καλύτερες οικολογικές επιδόσεις, αλλά να είναι
και ρεαλιστικοί από οικονοµική άποψη και από άποψη κοινωνικής
αποτελεσµατικότητας. Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να υποστηρίξει
αυτή την άποψη και υπενθυµίζει ρητώς ότι µια πραγµατικά αειφό-
ρος ανάπτυξη διασυνδέει τη µέριµνα για το περιβάλλον µε την
οικονοµική ανταγωνιστικότητα, την ποσοτική και ποιοτική βελτίωση
της απασχόλησης και την κοινωνική συνοχή.

5.7. Επενδύσεις

5.7.1. Η χρήση των διαθέσιµων χρηµατοδοτικών µέσων και η
δηµιουργία νέων µε στόχο τον επιµερισµό των κινδύνων που εγκυ-
µονούν επενδύσεις σε προγράµµατα και επιχειρήσεις που σχετίζο-
νται µε περιβαλλοντικές τεχνολογίες, κυρίως µε ταµεία επενδυτικών

κεφαλαίων, προϋποθέτει την ύπαρξη ικανών αναλυτών που είναι σε
θέση να αξιολογήσουν την τεχνική και οικονοµική βιωσιµότητα των
προγραµµάτων, γιατί διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος να σπαταλη-
θούν άσκοπα πιστώσεις που θα ήταν χρήσιµες για άλλους σκοπούς.
Η αξιολόγηση των προγραµµάτων πρέπει να διενεργείται µε βάση
σοβαρά επιστηµονικά και τεχνικά κριτήρια, συγκεκριµένους στόχους
και χωρίς προκαταλήψεις. Η χρήση νέων χρηµατοδοτικών µέσων θα
µπορούσε να προσφέρει την ευκαιρία για τη συµµετοχή των οργα-
νισµών τοπικής αυτοδιοίκησης στην ανάπτυξη περιβαλλοντικών τε-
χνολογιών και την πρόβλεψη συνεργασιών µεταξύ δηµόσιου και
ιδιωτικού τοµέα.

5.8. ∆ηµόσιες συµβάσεις

5.8.1. Η ιδέα για την προαγωγή των περιβαλλοντικών τεχνολο-
γιών µέσω της καλύτερης για το περιβάλλον λύσης δεν είναι νέα.
Πρέπει δε να αξιολογηθεί µε βάση τη βιωσιµότητα των τεχνολογιών
αυτών και τους δηµοσιονοµικούς περιορισµούς. Επιπλέον, θα µπο-
ρούσε να αποτελέσει αφορµή για την καλλιέργεια της πρακτικής
της προκήρυξης διαγωνισµών µε βάση την επίδοση. Οπωσδήποτε,
δεν πρέπει να µετατραπεί σε ένα επινόηµα που χρησιµεύει προς εφη-
συχασµό.

5.9. Η υποστήριξη της κοινωνίας των πολιτών

5.9.1. Κάθε γενιά είναι υπεύθυνη για την κοινωνία που κληρο-
δοτεί στα παιδιά της. Ολοένα και περισσότεροι συνάνθρωποί µας
πιστεύουν ότι είναι υπεύθυνοι για το περιβάλλον που θα παραδώ-
σουν στις µελλοντικές γενιές. Είναι εύκολο και εφικτό να προα-
χθούν οι περιβαλλοντικές τεχνολογίες µε µια προσπάθεια διαπαι-
δαγώγησης και πληροφόρησης η οποία, για να είναι αποτελεσµα-
τική, πρέπει να είναι ρεαλιστική τονίζοντας και τα πλεονεκτήµατα.
Αυτό προϋποθέτει τη διοργάνωση ενός πραγµατικού διαλόγου µε
τις ενδιαφερόµενες πλευρές και τους πολίτες, καθώς και την κινητο-
ποίηση των τοπικών αρχών, που συχνά φέρουν σηµαντικές ευθύνες
σε σχέση µε το περιβάλλον.

5.10. ∆ράση σε παγκόσµιο επίπεδο

5.10.1. Η επιδίωξη της Επιτροπής να αναλάβει δράση σε παγκό-
σµια κλίµακα είναι αξιέπαινη. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι επιδίωξη των
περισσότερων από τις αναπτυσσόµενες χώρες είναι κατ αρχάς η
οικονοµική τους ανάπτυξη και η καταπολέµηση της φτώχειας. Επι-
πλέον, οι οικονοµικές δυνατότητες αυτών των χώρων είναι πολύ
περιορισµένες. Συνεπώς, θεωρεί ότι η χορήγηση αποτελεσµατικής
βοήθειας που στηρίζεται περισσότερο στην µεταφορά «ενδιάµεσων»
τεχνολογιών, που είναι απλές και φθηνές, θα αποτελούσε ήδη µια
θετική εξέλιξη σε σύγκριση µε τη σηµερινή κατάσταση. και ότι δεν
είναι απαραίτητο να προωθούνται περισσότερο πολύπλοκες και
δαπανηρές λύσεις σε σχέση µε τις αποδόσεις τους. Στο πλαίσιο
αυτό, πρέπει να τονιστεί ότι, στην περίπτωση των λιγότερο πολύ-
πλοκων λύσεων, οι δαπάνες των παραληπτών τεχνολογίας σχετικά
µε την προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας και των διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας θα είναι χαµηλότερες.
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(2) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ Πραγµατικότητες και ευκαιρίες για την
εφαρµογή προσαρµοσµένων περιβαλλοντικών τεχνολογιών στα υποψήφια
κράτη µέλη CESE 12/2004 τελικό.



5.10.2. Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι θα ήταν ενδιαφέρον να συµµετάσχει
η Ευρωπαϊκή Ένωση στην πρωτοβουλία που υλοποιείται υπό την
καθοδήγηση της UNITAR (3) και αποσκοπεί στη βιώσιµη αστικο-
ποίηση των αναπτυσσόµενων χωρών. Στα πλαίσια αυτά, παρατηρεί
ότι έχουν ιδρυθεί κέντρα µελετών, ανάλυσης και κατάρτισης στις
πόλεις Kuala Lumpur (Μαλαισία), Curitiba (Βραζιλία) και Ouaga-
dougou (Μπουρκίνα Φάσο). Η UNITAR προβλέπει, επίσης,
δραστηριότητες στην Κεντρική Ευρώπη. Σε σχέση µε αυτό, η ΕΟΚΕ
υπενθυµίζει την πρότασή της για τη δηµιουργία ανεξάρτητων
κέντρων εµπειρογνωµοσύνης για προσαρµοσµένες τεχνολογίες στα
νέα κράτη µέλη (4). Τα κέντρα αυτά θα µπορούσαν να οργανώσουν
τη µεταφορά της απαραίτητης τεχνογνωσίας, να συµβουλεύουν
τους αρµόδιους για τη λήψη αποφάσεων σε τοπικό επίπεδο, αλλά
και την κοινωνία των πολιτών χωρίς να πρέπει απαραιτήτως να
περιορίζονται στα νέα κράτη µέλη.

5.11. Η µελλοντική πορεία

5.11.1. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι, από τις πρωτοβουλίες
που έχουν προταθεί, οι πιο ενδιαφέρουσες είναι η ανταλλαγή
πληροφοριών για καλές πρακτικές και οι αντίστοιχοι συγκριτικοί
δείκτες. Η έκθεση που θα υποβάλλεται ανά διετία στο Συµβούλιο
και το Κοινοβούλιο, εάν δεν είναι ιδιαίτερα συγκεκριµένη και
περιεκτική, κινδυνεύει να µην είναι τίποτε άλλο από µια ακόµη
έκθεση. Όσον αφορά στην ευρωπαϊκή επιτροπή τεχνολογιών, ο
όρος επιτροπή φαίνεται λάθος επιλογή στο µέτρο που δεν πρόκειται
για µια επιτροπή µε τη συνήθη έννοια του όρου αλλά για ένα είδος
φόρουµ µε τη συµµετοχή επιστηµόνων, τεχνικών, βιοµηχάνων, επι-
χειρηµατιών, ΜΜΕ κτλ. Πάντως, θα µπορούσε κανείς να αναρωτηθεί
εάν τα καθήκοντα που ανατίθενται στην εν λόγω επιτροπή δεν θα
µπορούσαν να εκπληρωθούν από τη Γ∆ περιβάλλοντος ή τη Γ∆
έρευνας, χωρίς να δηµιουργηθεί άλλος ένας φορέας µε αµφίβολη
αποτελεσµατικότητα, εάν είναι πολυµελής.

5.11.2. Σύµφωνα µε το πνεύµα της «προόδου», η ΕΟΚΕ πρότεινε
στην προηγούµενη γνωµοδότηση που εξέδωσε τον ορισµό διαµεσο-
λαβητή για το περιβάλλον ο οποίος θα αναλάµβανε να προσδιορίσει
τα εµπόδια στα οποία προσκρούει η ανάπτυξη περιβαλλοντικών τε-
χνολογιών ως αποτέλεσµα των σηµερινών κανόνων. Η πρόταση

αυτή θα ήταν πιο λειτουργική από τη δηµιουργία ενός τεράστιου
βήµατος το οποίο κινδυνεύει να χάσει την πορεία του σε γενικολο-
γίες.

6. Συµπέρασµα

6.1. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τη σηµασία που έχει η προσπάθεια
της Επιτροπής για την κατάρτιση προγράµµατος δράσης υπέρ των
περιβαλλοντικών και τεχνολογιών, το οποίο οδήγησε σε µια τερά-
στιας έκτασης διαβούλευση. Σε γενικές γραµµές, αυτό το είδος µη
νοµοθετικών εγγράφων αποσκοπεί στην εξέταση ενός θέµατος,
παραµένοντας στο πλαίσιο µιας ευέλικτης διαδικασίας, και στον
ορισµό γενικών προσανατολισµών.

6.2. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η συγκεκριµένη ανάπτυξη
περιβαλλοντικών τεχνολογιών προϋποθέτει αναγκαστικά µια επι-
λογή, µια ιεράρχηση επιλογών και µια κατάταξη των χρηµατοδο-
τικών µέσων, τα οποία είναι περιορισµένα και πρέπει να χρησιµο-
ποιηθούν εκεί που χρειάζεται. Οι σωστές επιλογές θα καθορίσουν
την επιτυχία της ευρωπαϊκής στρατηγικής στο χώρο αυτό. Αυτό
που χρειάζεται είναι µια ρεαλιστική και συγκεκριµένη προσέγγιση.

6.3. Η ΕΟΚΕ επιµένει στη σηµασία που έχουν το σύστηµα αξιο-
λόγησης της αποτελεσµατικότητας των περιβαλλοντικών τεχνολο-
γιών και η διάδοση των σχετικών δεδοµένων. Αυτό είναι µια από τις
προϋποθέσεις για την διάδοση των περιβαλλοντικών τεχνολογιών
και για την εφαρµογή τους από τις επιχειρήσεις και τους δηµόσιους
φορείς.

6.4. Σε τελευταία ανάλυση, το όλο θέµα δεν είναι ο προσδιορι-
σµός των περιβαλλοντικών τεχνολογιών που είναι λογικό να ανα-
πτυχθούν µε βάση την αποτελεσµατικότητά τους, τις συνθήκες στην
αγορά, τις επιταγές του περιβάλλοντος, την κατάσταση της απα-
σχόλησης από ποιοτική και ποσοτική άποψη, το βιοτικό επίπεδο
και το επίπεδο ανάπτυξης. Το ζητούµενο είναι η ικανότητα διάκ-
ρισης και οι επιστηµονικές, τεχνικές, οικονοµικές και κοινωνικές
δυνατότητες που πρέπει να διαθέτει η Ευρωπαϊκή Ένωση, αν επι-
θυµεί να προωθήσει αποτελεσµατικά τις περιβαλλοντικές τεχνολο-
γίες.

Βρυξέλλες, 2 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESH
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(3) Ίδρυµα των Ηνωµένων Εθνών για την Κατάρτιση και την Έρευνα.
(4) Βλέπε υποσηµείωση 2.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «∆ιατλαντικός διάλογος:
πώς θα βελτιωθούν οι διατλαντικές σχέσεις»

(2004/C 241/15)

Στις 16 και 17 Ιουλίου 2003 η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε, σύµφωνα µε το
άρθρο 29, παράγραφος 2 του Εσωτερικού της Κανονισµού, να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε τίτλο
«διατλαντικός διάλογος: Πώς θα βελτιωθούν οι διατλαντικές σχέσεις».

Το τµήµα «Εξωτερικές Σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε
τη γνωµοδότησή του στις 20 Απριλίου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση της κας Belabed.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµελείας της, της 2ας και 3ης Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 3ης Ιουνίου 2004), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 160 ψήφους υπέρ, 15 ψήφους κατά και 18 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Περίληψη

Α. Οι σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ έχουν µακρά και αµοιβαίως επωφελή
ιστορία και βασίζονται σε ισχυρά θεµέλια κοινών βασικών πεποιθή-
σεων περί ανοικτών και δηµοκρατικών κοινωνιών. Τόσο η ΕΕ όσο
και οι ΗΠΑ ανέλαβαν τη δέσµευση για µια πλήρη και ισότιµη εται-
ρική σχέση στο µεταβληθέν γεωστρατηγικό περιβάλλον µετά το
τέλος του Ψυχρού Πολέµου. Μολονότι το µεταβληθέν αυτό
περιβάλλον έθεσε επανειληµµένα τις σχέσεις αυτές υπό
αµφισβήτηση, εντούτοις τα θεµέλια της εταιρικής σχέσης δεν έχουν
κλονιστεί.

Β. Η κοινή γνώµη στις δύο πλευρές του Ατλαντικού παρουσιάζει
οµοιότητες και διαφορές. Ενώ οι διαφορές είναι πιο έντονες σε
θέµατα εξωτερικής πολιτικής, υπάρχει περισσότερο κοινό έδαφος
από ό,τι θα περίµενε κανείς στα οικονοµικά, κοινωνικά και περιβαλ-
λοντικά θέµατα, καθώς και ευρεία συναίνεση ότι ο συνεχής και
εντατικός διάλογος είναι απαραίτητος προς όφελος των µακροπρό-
θεσµων συµφερόντων όχι µόνο της ΕΕ και των ΗΠΑ, αλλά και του
υπόλοιπου κόσµου.

Γ. Η διατλαντική οικονοµία έχει µε το χρόνο συνυφανθεί περισ-
σότερο µε τις άµεσες επενδύσεις, οι οποίες έχουν σαφώς µεγα-
λύτερη σηµασία από ό,τι το εµπόριο. Μολονότι οι εµπορικές δια-
φορές απασχολούν τα πρωτοσέλιδα των εφηµερίδων, εντούτοις
αφορούν ποσοστό χαµηλότερο του 1 % του διατλαντικού εµπο-
ρίου. Η αυξανόµενη οικονοµική αλληλεξάρτηση οδηγεί σε εντάσεις
που ξεπερνούν τα σύνορα και επηρεάζουν βασικά εσωτερικά θέµατα
όπως η φορολογία, η διακυβέρνηση ή η νοµοθεσία.

∆. Οι οικονοµικές επιδόσεις της ΕΕ και των ΗΠΑ παρουσιάζουν
ανάµικτη εικόνα, που δείχνει ότι και οι δύο οικονοµίες διαθέτουν
πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα. Και οι δύο οικονοµίες θα αντιµε-
τωπίσουν σηµαντικές προκλήσεις τα προσεχή έτη, πράγµα που
καθιστά αναγκαία την αύξηση του διαλόγου και της συνεργασίας,
προκειµένου η οικονοµία να λειτουργήσει οµαλά για τους λαούς
και των δύο πλευρών.

Ε. Οι µεταβολές όσον αφορά τις γεωπολιτικές προκλήσεις και
απειλές έχουν επανειληµµένως θέσει υπό αµφισβήτηση τις σχέσεις
ΕΕ-ΗΠΑ. Η οικοδόµηση και η προαγωγή της χρηστής δια-
κυβέρνησης, συµπεριλαµβανοµένων των κοινωνικών εταίρων και των
διαρθρώσεων της κοινωνίας των πολιτών ανά την υφήλιο, ενδεχοµέ-
νως να αποτελέσουν επωφελή συµβολή στη δηµιουργία ενός

ασφαλέστερου κόσµου µε βελτιωµένες δυνατότητες συµµετοχής
των πολιτών στις αποφάσεις που καθορίζουν τις συνθήκες δια-
βίωσης και απασχόλησής τους.

ΣΤ. Μολονότι η παγκοσµιοποίηση έχει οδηγήσει σε πολλά
οφέλη και έχει προωθήσει τις ανοικτές κοινωνίες και οικονοµίες,
όπως και την αύξηση του εµπορίου, των ξένων επενδύσεων και της
παγκόσµιας υγείας, εντούτοις δεν είχε θετικά αποτελέσµατα για
όλους. Η ΕΕ και οι ΗΠΑ, εάν συνδυάσουν τις προσπάθειές τους,
µπορούν να συµβάλουν στην πλήρη ανάπτυξη του οικονοµικού,
κοινωνικού και περιβαλλοντικού δυναµικού της παγκοσµιοποίησης
µε τη βελτίωση της διακυβέρνησης τόσο σε εθνικό όσο και σε
διεθνές επίπεδο, συµπεριλαµβανοµένου του κοινωνικού διαλόγου
και του διαλόγου µε την κοινωνία των πολιτών.

Ζ. Και οι δύο πλευρές τονίζουν τη στρατηγική σηµασία της
σχέσης ΕΕ-ΗΠΑ και το πολυµερές πλαίσιο, καθώς οι παγκόσµιες
προκλήσεις απαιτούν συνδυασµό δυνάµεων. Πρόσφατες προτάσεις
για βελτίωση των θεσµικών ρυθµίσεων των διατλαντικών σχέσεων
υπογράµµισαν τη σηµασία ενός µόνιµου και εντατικού διαλόγου
τόσο για την περαιτέρω ανάπτυξη της διατλαντικής σχέσης όσο και
για τη συνεργασία µε τα διεθνή ιδρύµατα και τον υπόλοιπο κόσµο.

Η. Η ΕΕ υποστηρίζει µε σθένος τη διατλαντική συνεργασία και
συνιστά την ενίσχυση και τη διεύρυνσή της, ώστε να συµπεριλάβει
το ευρύτερο δυνατό φάσµα συµφερόντων και παραγόντων και να
αναπτύξει και να διευρύνει την προσέγγιση ώστε να καλυφθούν
σηµαντικά θέµατα για τους ∆ιατλαντικούς ∆ιάλογους και τους συµ-
µετέχοντες φορείς και στις δύο ακτές του Ατλαντικού.

Θ. Η ΕΟΚΕ, στο ίδιο µήκος κύµατος µε την ιρλανδική
Προεδρία, υποστηρίζει σθεναρά τη διατλαντική συνεργασία και την
εποικοδοµητική συµµετοχή των σχετικών κύκλων συµφερόντων της
αµερικανικής και της ευρωπαϊκής κοινωνίας των πολιτών. Γι' αυτό,
η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της ενίσχυσης και της διεύρυνσης των δικτύων
της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, συµπεριλαµβανοµένων
των ∆ιατλαντικών ∆ιαλόγων, και είναι πρόθυµη να συµβάλει στην
αύξηση της ενηµέρωσης και της αλληλεπίδρασης µεταξύ αυτών των
δικτύων και των διαλόγων που µπορεί να οδηγήσουν σε κανονική
και συνεχή συνεργασία και στην ίδρυση µιας ∆ιατλαντικής ή/και
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής των Ηνωµένων Πολιτειών
της Αµερικής.
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Ι. Η ΕΟΚΕ προσφέρεται να χρησιµεύσει ως βήµα για την
προώθηση του διαλόγου και την προσέγγιση των ενδιαφεροµένων
µερών. Η ΕΟΚΕ, προκειµένου να ενισχυθεί ο διάλογος, προσφέρεται
να οργανώσει διάσκεψη µε τους πιο σηµαντικούς παράγοντες και
µε τα πιο σηµαντικά ιδρύµατα. Το όφελος από την ενίσχυση του
διαλόγου θα συνίσταται στην ενεργοποίηση της κοινωνίας των
πολιτών και στις δύο πλευρές του Ατλαντικού προς όφελος των
µακροπρόθεσµων συµφερόντων όχι µόνο της ΕΕ και των ΗΠΑ,
αλλά και του υπόλοιπου κόσµου.

2. Ιστορικό

2.1. Οι σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ έχουν µακρά και αµοιβαίως επωφελή
ιστορία και ήταν ιδιαίτερα έντονες κατά τη διάρκεια του Ψυχρού
Πολέµου. Το σχέδιο Μάρσαλ για την ανασυγκρότηση της Ευρώπης
υπήρξε ένα από τα σηµαντικότερα στοιχεία της εποχής αυτής. Μετά
το τέλος του Ψυχρού Πολέµου, οι ΗΠΑ και η ΕΕ υιοθέτησαν σειρά
εγγράφων για τη θέσπιση των αρχών και τον προσδιορισµό ενός
πλαισίου για τη µελλοντική τους συνεργασία σε ένα µεταβληθέν
γεωστρατηγικό περιβάλλον (1). Η προώθηση της ειρήνης και της
σταθερότητας, η ανταπόκριση στις παγκόσµιες προκλήσεις, η
συνεργασία στον οικονοµικό χώρο, καθώς και η οικοδόµηση διατ-
λαντικών γεφυρών απετέλεσαν τον πυρήνα των συµφωνιών αυτών.
Με τη «δήλωση της Βόννης», που υιοθετήθηκε κατά τη διάσκεψη
κορυφής ΕΕ-ΗΠΑ στη Βόννη στις 21 Ιουνίου 1999, οι δυο
πλευρές ανέλαβαν τη δέσµευση για µία «πλήρη και ισότιµη εταιρική
σχέση» όσον αφορά τα οικονοµικά και πολιτικά ζητήµατα και τα
ζητήµατα ασφαλείας.

2.2. Οι συµφωνίες αυτές, τις οποίες υπεστήριξε η ΕΟΚΕ και οι
οποίες δηµιούργησαν ένα πλαίσιο θεσµικών ρυθµίσεων, µεταξύ των
οποίων και τους ∆ιατλαντικούς ∆ιαλόγους, κατέστησαν δυνατή τη
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και της κοινωνίας των πολιτών
στις εν λόγω προσπάθειες.

2.3. Κατά τη δεκαετία του 1990 και πιο πρόσφατα, οι σχέσεις
αυτές γνώρισαν διακυµάνσεις, κατά τις οποίες οι χώρες και στις
δύο πλευρές του Ατλαντικού χρειάστηκε να προσαρµοστούν λιγό-
τερο ή περισσότερο εύκολα σε νέες πραγµατικότητες. Μολονότι τα
θεµέλια µιας ισχυρής διατλαντικής εταιρικής σχέσης εξακολουθούν
να υπάρχουν, οι εν λόγω αλλαγές είχαν ως αποτέλεσµα εντάσεις και
διαφωνίες, οφειλόµενες εν µέρει στη διαφορά απόψεων και προσα-
νατολισµών και εν µέρει σε υποτιθέµενες ελλείψεις θεσµικών ρυθµί-
σεων (2).

2.4. Προκειµένου να διευκολυνθεί ο διάλογος και να προσανα-
τολιστεί η πολιτική προς κοινούς στόχους, ενδεχοµένως να αποβεί
χρήσιµη η συνεκτίµηση των απόψεων των ενδιαφεροµένων που
έχουν εκφραστεί σε έρευνες και δηµοσκοπήσεις (όπως π.χ. εκείνες
που διενεργήθηκαν από το Γερµανικό Ταµείο Μάρσαλ των ΗΠΑ ή

το Eρευνητικό Kέντρο Pew) (3). Η κοινή γνώµη στις ΗΠΑ και στην
Ευρώπη παρουσιάζει οµοιότητες και διαφορές (4). Αµερικανοί και
Ευρωπαίοι µοιράζονται τις ίδιες βασικές πεποιθήσεις περί ανοικτών
και δηµοκρατικών κοινωνιών, τον σεβασµό των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και του κράτους δικαίου και την πίστη στις οικονο-
µικές πολιτικές που βασίζονται στις δυνάµεις της αγοράς (5). Οι
αξίες τους, εντούτοις, δεν είναι πάντοτε ταυτόσηµες. Στην ερώτηση
κατά πόσον οι Ευρωπαίοι και οι Αµερικανοί έχουν διαφορετικές κοι-
νωνικές και πολιτιστικές αξίες, η συντριπτική πλειονότητα εκατέρω-
θεν του Ατλαντικού εξέφρασε σύµφωνη γνώµη (83 % των Αµερι-
κανών και 79 % των Ευρωπαίων ερωτηθέντων) (6).

2.5. Παρά το γεγονός ότι οι Αµερικανοί το 2002 τηρούσαν
περισσότερο «διεθνιστική» στάση σε σχέση µε την περίοδο πριν από
τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου 2001, Αµερικανοί και Ευρω-
παίοι διαφέρουν σηµαντικά σε θέµατα εξωτερικής πολιτικής όπως η
παγκόσµια ηγεµονία των ΗΠΑ ή ο τρόπος αντίδρασης απέναντι στις
απειλές (7). Τόσο οι Αµερικανοί και όσο και οι Ευρωπαίοι αντιµε-
τωπίζουν τη µονοµέρεια ως πρόβληµα. Και οι δύο πλευρές βλέπουν
ευνοϊκά τον Οργανισµό Ηνωµένων Εθνών και επιθυµούν την ενί-
σχυσή του, αλλά οι Αµερικανοί δηλώνουν πρόθυµοι να παρακάµ-
ψουν τον ΟΗΕ εάν το εθνικό συµφέρον επιβάλλει κάτι τέτοιο.
Μολονότι η «ήπια δύναµη» χαρακτηρίζει τόσο τον αµερικανικό
πολιτισµό όσο και την αµερικανική πολιτική (8), η Ευρώπη δίνει
µεγαλύτερη έµφαση σ' αυτή (9), ενώ η ευρεία πλειοψηφία και στις
δυο πλευρές του Ατλαντικού δηλώνει ότι η «ήπια δύναµη» της ΕΕ
µπορεί να ασκήσει επιρροή για την επίλυση των παγκόσµιων
προβληµάτων διαµέσου της διπλωµατίας, του εµπορίου, ή της ανα-
πτυξιακής βοήθειας (10).

2.6. Οι Αµερικανοί το 2003 δήλωναν µεγαλύτερη υποστήριξη
στην ιδέα ενός ισχυρού ευρωπαίου εταίρου, ενώ οι Ευρωπαίοι ήσαν
λιγότερο πρόθυµοι να βασιστούν στις Ηνωµένες Πολιτείες στο
µέτωπο της εξωτερικής πολιτικής (11). Ενώ ο πόλεµος του Ιράκ έχει
πιθανότατα επηρεάσει αυτή τη µεταβολή των ευρωπαϊκών απόψεων,
«παραδόξως οι Αµερικανοί φαίνονται θετικότερα διατεθειµένοι
έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Αυτή η έλλειψη συµµετρίας, όπου οι Ευρωπαίοι διατίθενται
δυσµενέστερα έναντι των ΗΠΑ και οι Αµερικανοί ευµενέστερα
έναντι της ΕΕ, αποτελεί έκπληξη και εν δυνάµει σηµαντικό στοιχείο
για τους διαµορφωτές πολιτικής στις δυο πλευρές του Ατλα-
ντικού» (12).
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2.7. Όσον αφορά τα κοινωνικά, τα επιχειρηµατικά και τα περι-
βαλλοντικά θέµατα εκφράζονται περισσότερο κοινές προοπτικές
απ' ό,τι ίσως αναµενόταν, µολονότι τούτο δεν αντικατοπτρίζεται
στις κυβερνητικές πολιτικές. Παρότι, ως γνωστόν, οι Ευρωπαίοι
ενδιαφέρονται για την κοινωνική και περιβαλλοντική διάσταση που
έχει προσθέσει η Ευρώπη στην πολιτική δηµοκρατία, οι Αµερικανοί
δίνουν επίσης έµφαση στην ανάγκη στήριξης των φτωχών και στην
προστασία του περιβάλλοντος. Η οικονοµία, η εκπαίδευση και η
κοινωνική ασφάλεια κυριαρχούν στο πρόγραµµα πολιτικής της
κοινής γνώµης των ΗΠΑ (1). Ενώ οι Αµερικανοί αισθάνονται ότι
τους παρέχονται δυνατότητες και επικροτούν την ανεξάρτητη επι-
χειρηµατικότητα, τα δύο τρίτα των ερωτηθέντων παραδέχονται ότι
είναι αναγκαίο ένα δίχτυ ασφαλείας της κυβέρνησης για την προ-
στασία των φτωχών (2) που να εγγυάται σε κάθε πολίτη επαρκή
τροφή και στέγη. Ποσοστό µεγαλύτερο του 50 % υποστηρίζει ότι
το κράτος οφείλει να στηρίζει τους φτωχούς ακόµη και εάν αυτό
συνεπάγεται µεγαλύτερο δηµόσιο χρέος, το 86 % συµφωνεί µε την
αναγκαιότητα της θέσπισης αυστηρότερης νοµοθεσίας για την προ-
στασία του περιβάλλοντος, το 65 % συµφωνεί ότι οι άνθρωποι θα
πρέπει να είναι πρόθυµοι να πληρώνουν υψηλότερες τιµές για να
προστατευθεί το περιβάλλον, 50 % των ερωτηθέντων θεωρούν το
φορολογικό σύστηµα άδικο απέναντί τους και σηµαντικό ποσοστό
(πάνω από το 75 %) υποστηρίζει τους περιορισµούς και τον έλεγχο
όσων µετοικούν στις ΗΠΑ για µόνιµη διαµονή. Οι Αµερικανοί µοιά-
ζουν επίσης να συµµερίζονται ως ένα βαθµό τις ανησυχίες των
Ευρωπαίων για τους γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς, καθώς
ποσοστό 92 % εξ αυτών τάσσεται υπέρ της επισήµανσης των
ΓΤΟ (3).

2.8. Υπάρχει ευρεία συναίνεση όσον αφορά την ανάγκη ενός
περισσότερο συστηµατικού, εντατικού και συνεχούς διαλόγου, προ-
κειµένου να προαχθούν τα κοινά συµφέροντα, να ξεπεραστούν οι
διαφορές και να αναγνωριστεί το αµοιβαίο συµφέρον ενός κοινού
προγράµµατος εργασίας σε πολλούς τοµείς της παγκόσµιας οικονο-
µίας. Η ΕΟΚΕ, σε παλαιότερες γνωµοδοτήσεις της, έχει αναγνωρίσει
τη σπουδαιότητα της διατλαντικής εταιρικής σχέσης και έχει υπο-
γραµµίσει ότι η ευρεία σύµπραξη και συνεργασία θα πρέπει να βασι-
στεί στην αµοιβαία κατανόηση και τον σεβασµό των οραµάτων, των
αξιών, των συµφερόντων και των κοινωνικών προτύπων της κάθε
πλευράς (4).

3. ∆ιαστάσεις των διατλαντικών σχέσεων

3.1. Οι κυριότερες διαστάσεις στις οποίες βασίζονται οι διατλα-
ντικές σχέσεις είναι οι ακόλουθες: οικονοµικές και εµπορικές
σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ, παγκόσµια πολιτική και ασφάλεια, παγκοσµιο-
ποίηση και διεθνής οικονοµική, κοινωνική και περιβαλλοντική ανάπ-
τυξη, διατλαντικοί οργανισµοί και δέσµευση στη διατλαντική εται-
ρική σχέση και την πολυµερή διακυβέρνηση.

3.2. Οικονοµικές και εµπορικές σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ

3.2.1. Όπως προκύπτει από την έκθεση Quinlan (5) για τις διατ-
λαντικές οικονοµικές σχέσεις, η διατλαντική οικονοµία έχει γίνει
ακόµη πιο αλληλένδετη και αλληλεξαρτώµενη µετά την πτώση του
τείχους του Βερολίνου και οι ξένες επενδύσεις έχουν σαφές προ-
βάδισµα έναντι του εµπορίου από άποψη σηµασίας.

3.2.2. Για παράδειγµα, σχεδόν το ήµισυ των άµεσων ξένων
επενδύσεων των ΗΠΑ στη δεκαετία του 1990 στράφηκε προς την
Ευρώπη. Το ευρωπαϊκό επενδυτικό ενδιαφέρον στις ΗΠΑ το 2000
ήταν σχεδόν κατά 25 % µεγαλύτερο από το αντίστοιχο ενδιαφέρον
της Αµερικής στην Ευρώπη. Το 2001 και καθ' όλη τη διάρκεια της
δεκαετίας του 1990, το ήµισυ των συνολικών παγκόσµιων κερδών
των αµερικανικών επιχειρήσεων προερχόταν από την Ευρώπη. Οι
εταιρείες των ΗΠΑ επένδυαν διπλάσιο κεφάλαιο στις Κάτω Χώρες
από ό,τι στο Μεξικό. Οι ευρωπαϊκές επενδύσεις στο Τέξας και µόνο
ξεπερνούν το σύνολο των αµερικανικών επενδύσεων στην Ιαπωνία.

3.2.3. Παρά το γεγονός ότι οι διατλαντικές εµπορικές διαφορές
απασχολούν τα πρωτοσέλιδα των εφηµερίδων, το ίδιο το εµπόριο
συνιστά ποσοστό χαµηλότερο του 20 % των διατλαντικών συναλ-
λαγών και οι εµπορικές διαφωνίες ΕΕ-ΗΠΑ αφορούν ποσοστό χα-
µηλότερο του 1 % του διατλαντικού εµπορίου. Παρά τον µηχανι-
σµό έγκαιρης προειδοποίησης που αναπτύχθηκε το 1999, οι δια-
φορές σχετικά µε τους µηχανισµούς εµπορικής άµυνας (όπως τα
µέτρα διασφάλισης, το αντιντάµπινγκ και οι αντισταθµιστικοί
δασµοί), θέµατα σχετικά µε τις επιδοτήσεις, τα δικαιώµατα πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας και άλλα µέτρα σε τοµείς όπως ο χάλυβας, οι
µπανάνες, οι ορµόνες των βοοειδών, οι γενετικώς τροποποιηµένοι
οργανισµοί και τα εµπορικά σήµατα/οι γεωγραφικές ενδείξεις έχουν
προξενήσει σοβαρές διαφωνίες και διενέξεις. Στις 16 Μαρτίου
2004, η ΕΕ είχε 14 ενεργές διενέξεις µε τις ΗΠΑ στον ΠΟΕ (6).
Στην πλέον πρόσφατη υπόθεση των εταιρειών πώλησης που λει-
τουργούν στο εξωτερικό, η ΕΕ έχει επιβάλει δασµούς σε σειρά αµε-
ρικανικών προϊόντων, ωσότου η υποκείµενη νοµική πράξη, η οποία
έχει κηρυχθεί παράνοµη από τον ΠΟΕ, προσαρµοστεί στους κανό-
νες που διέπουν το παγκόσµιο εµπόριο.

3.2.4. Ορισµένες από τις εντάσεις ανάµεσα στην ΕΕ και τις ΗΠΑ
απορρέουν από αυτήν την αυξανόµενη οικονοµική αλληλεξάρτηση.
Σε πολλές περιπτώσεις δεν είναι παραδοσιακές διαµάχες για το
εµπόριο «στα σύνορα», αλλά ξεπερνούν τα σύνορα και επιδρούν σε
ζωτικά εθνικά θέµατα, όπως στο καθεστώς φορολόγησης των Αµε-
ρικανών και των Ευρωπαίων, στον τρόπο διακυβέρνησης των κοινω-
νιών, ή στον τρόπο ρύθµισης των οικονοµιών µας (7).
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3.2.5. Η εικόνα που εµφανίζει η επίδοση των οικονοµιών των
ΗΠΑ και της ΕΕ είναι ανάµικτη. Αντίθετα προς τη διαδεδοµένη
άποψη ότι η επίδοση της αµερικανικής οικονοµίας είναι ανώτερη
από την ευρωπαϊκή, ακόµη και τα στοιχεία του ∆ιεθνούς Νοµισµα-
τικού Ταµείου και του ΟΟΣΑ παρουσιάζουν υψηλότερη επίδοση
της ευρωπαϊκής οικονοµίας σε ορισµένους τοµείς (1): είναι αληθές
ότι τα συνολικά ποσοστά µεγέθυνσης στις ΗΠΑ είναι µεγαλύτερα
σε σύγκριση µε την Ευρώπη, αλλά το βιοτικό επίπεδο, µε την έννοια
του κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ, παρουσιάζει µεγαλύτερη αύξηση στην
ΕΕ σε σύγκριση µε τις ΗΠΑ.

3.2.6. Όσον αφορά την παραγωγικότητα της εργασίας, τα
αριθµητικά µεγέθη είναι ανάµικτα, ανάλογα µε το χρονικό πλαίσιο
αναφοράς. Η παραγωγικότητα στις ΗΠΑ είναι κατά µέσο όρο µεγα-
λύτερη από την παραγωγικότητα της ΕΕ από το 1995 και µετά,
αλλά χαµηλότερη στην ευρύτερη χρονική περίοδο 1990-2002.
Παρά το γεγονός ότι ο µέσος όρος παραγωγικότητας είναι υψηλό-
τερος στις ΗΠΑ, εντούτοις πέντε ευρωπαϊκές χώρες καταγράφουν
υψηλότερα ποσοστά. Η ανεργία είναι κατά µέσο όρο µεγαλύτερη
στην Ευρώπη, ωστόσο επτά ευρωπαϊκές χώρες παρουσιάζουν χα-
µηλότερα ποσοστά ανεργίας συγκρινόµενες µε τις ΗΠΑ.

3.2.7. Η ανεργία συνιστά πρόβληµα τόσο για την οικονοµία
συνολικά —καθώς σηµαίνει ότι πόροι µένουν αχρησιµοποίητοι—
όσο και για τους πολίτες, ιδιαίτερα εάν συνοδεύεται από έλλειψη
κοινωνικής προστασίας. Εκτός από τη µακροοικονοµική πολιτική,
παράγοντες όπως η διάρθρωση της αγοράς εργασίας, το εκπαιδευ-
τικό επίπεδο ή ο τρόπος σχεδιασµού των συστηµάτων κοινωνικής
προστασίας µπορούν να επηρεάσουν σε µεγάλο βαθµό τα ποσοστά
συµµετοχής. Η ανεργία, µαζί µε την εισοδηµατική ανισότητα, την
έλλειψη κοινωνικής προστασίας και το µορφωτικό επίπεδο, επηρεά-
ζουν και αιτιολογούν τα ποσοστά φτώχειας.

3.2.8. Η φορολογία στην Ευρώπη είναι κατά µέσο όρο υψηλό-
τερη από ό,τι στις ΗΠΑ. Ωστόσο, αυτό δεν συνιστά απαραιτήτως
ανταγωνιστικό µειονέκτηµα. Εάν οι φόροι δαπανώνται σωστά, µπο-
ρούν να τονώσουν την παραγωγικότητα µιας οικονοµίας. Το Πα-
γκόσµιο Οικονοµικό Φόρουµ το αναγνώρισε αυτό αλλάζοντας τη
µέθοδο υπολογισµού για τους δηµόσιους προϋπολογισµούς, µε
αποτέλεσµα η Φινλανδία στην Παγκόσµια Έκθεση για την Ανταγω-
νιστικότητα 2003-2004 να υπερέχει των ΗΠΑ, ενώ η Σουηδία και
η ∆ανία βελτίωσαν επίσης τη θέση τους, καταλαµβάνοντας πλέον
την τρίτη και την τέταρτη θέση σε παγκόσµια κλίµακα (προηγουµέ-
νως κατελάµβαναν την 5η και τη 10η θέση, αντιστοίχως) (2).

3.2.9. Εξετάζοντας ταυτόχρονα τις παραµέτρους «παραγωγι-
κότητα» και «φορολογία», βλέπουµε ότι η αυξηµένη φορολογία δεν
παρεµποδίζει αναγκαστικά την παραγωγικότητα: από τις πέντε
χώρες µε µεγαλύτερη αύξηση της παραγωγικότητας από τις ΗΠΑ
µετά το 1995 (Βέλγιο, Αυστρία, Φινλανδία, Ελλάδα και Ιρλανδία)
και τις έξι χώρες που παρουσιάζουν µεγαλύτερα επίπεδα παραγωγι-
κότητας (Γερµανία, Ολλανδία, Ιρλανδία, Γαλλία, Βέλγιο και
Νορβηγία, που δεν είναι µέλος της ΕΕ), µόνο η Ιρλανδία έχει χα-
µηλούς φόρους.

3.2.10. Το δίδαγµα που προκύπτει από τα παραπάνω είναι ότι
οι οικονοµίες των ΗΠΑ και της ΕΕ είναι έντονα συνδεδεµένες. Και

οι δύο διαθέτουν πλεονεκτήµατα και µειονεκτήµατα. Και οι δυο
καλούνται να αντιµετωπίσουν σηµαντικές προκλήσεις στο µέλλον,
κάτι που καθιστά αναγκαία την αύξηση των διαλογικών διαδικασιών
και της συνεργασίας για την οµαλή λειτουργία της οικονοµίας προς
όφελος των πολιτών και των δύο πλευρών.

3.3. Παγκόσµια πολιτική και ασφάλεια

3.3.1. Η µεταβολή από τον Ψυχρό Πόλεµο, µια κατάσταση που
χαρακτηριζόταν έντονα από την κοινότητα συµφερόντων της ΕΕ και
των ΗΠΑ, σε µια κατάσταση όπου οι θεµελιώδεις στρατηγικές
προκλήσεις έχουν διαφορετική γεωγραφική προέλευση και η φύση
των απειλών έχει µεταβληθεί, έχει προκαλέσει αποκλίνουσες από-
ψεις όσον αφορά την αντιµετώπισή τους.

3.3.2. Οι αξιοποιήσιµες δυνατότητες της παγκοσµιοποίησης
είναι τεράστιες και έχουν οδηγήσει σε πολλά οφέλη. Υπάρχουν,
ωστόσο, βαθιές και έµµονες ανισορροπίες στην τρέχουσα λει-
τουργία της παγκόσµιας οικονοµίας. Κατά την άποψη της τερά-
στιας πλειοψηφίας των ανδρών και των γυναικών, η παγκοσµιο-
ποίηση δεν ανταποκρίνεται στις απλές και θεµιτές προσδοκίες τους
για αξιοπρεπείς θέσεις απασχόλησης και καλύτερο µέλλον για τα
παιδιά τους. Καθώς οι ανοικτές κοινωνίες απειλούνται από την παγ-
κόσµια τροµοκρατία, η παγκόσµια διακυβέρνηση θα πρέπει να
εστιάσει στις ανησυχίες και τις προσδοκίες των πολιτών και να
βελτιώσει την υποχρέωση λογοδοσίας και τη δηµοκρατία σε εθνικό
και διεθνές επίπεδο για την αύξηση της παγκόσµιας ασφάλειας. Η
παγκοσµιοποίηση θα πρέπει να βασιστεί σε παγκόσµια αναγνωρισµέ-
νες αξίες και στον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της
αξιοπρέπειας του ατόµου (3). Εάν υπάρξει βελτιωµένη διαχείριση
της παγκοσµιοποίησης, τα κράτη παγκοσµίως µπορούν να προσεγ-
γιστούν αµοιβαία και ο κόσµος να ευηµερεί περισσότερο. Καλύτερη
παγκοσµιοποίηση σηµαίνει καλύτερη και ασφαλέστερη ζωή για
όλους τον 21ο αιώνα. Εάν η διαχείριση της παγκοσµιοποίησης εξα-
κολουθεί να είναι ανεπαρκής, η δυσαρέσκεια απέναντί της θα
αυξηθεί.

3.3.3. Στο πλαίσιο αυτό, η καταπολέµηση της διαφθοράς, των
δικτατορικών καθεστώτων και των αποτυχηµένων κυβερνήσεων,
καθώς και η ανάπτυξη διαρθρώσεων των κοινωνικών εταίρων και
της κοινωνίας των πολιτών ανά την υφήλιο, ιδιαίτερα σε χώρες
όπου οι διαρθρώσεις διακυβέρνησης είναι αδύναµες ή δεν έχουν
ακόµη αναπτυχθεί, ενδεχοµένως να αποτελέσουν επωφελή συµβολή
στη δηµιουργία ενός ασφαλέστερου κόσµου µε βελτιωµένες δυνα-
τότητες συµµετοχής των πολιτών στις αποφάσεις που καθορίζουν
τις συνθήκες διαβίωσης και απασχόλησής τους.

3.3.4. Η συµβολή της ΕΟΚΕ στην οικοδόµηση και την ενίσχυση
του κοινωνικού διαλόγου και του διαλόγου των πολιτών στα κράτη
µέλη και τις τρίτες χώρες έχει µακρά παράδοση. Η ΕΟΚΕ υπήρξε,
επίσης, ενεργός εταίρος της διαδικασίας της Βαρκελώνης της ΕΕ, η
οποία µπορεί να αποτελέσει χρήσιµη βάση. Εξάλλου, η στήριξη της
διαδικασίας εκδηµοκρατισµού και η ανάπτυξη του θεσµού των κοι-
νωνικών εταίρων στο Ιράκ, για παράδειγµα, θα µπορούσε να απο-
τελέσει ένα κοινό σχέδιο της ΕΕ και των ΗΠΑ.
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3.3.5. Η ασφάλεια των µεταφορών είναι, επίσης, τοµέας που
απαιτεί ενισχυµένη συνεργασία ΗΠΑ και ΕΕ. Η ΕΟΚΕ (1) έχει
επισηµάνει την επείγουσα ανάγκη «εκπόνησης ευρύτερου πλαισίου
για την ασφάλεια, το οποίο θα αντιµετωπίζει τα αίτια της τροµο-
κρατίας και δεν θα αποσκοπεί αποκλειστικά στην πρόληψη ή την
εξάλειψη των αποτελεσµάτων της (…). ∆εδοµένου του διεθνούς
χαρακτήρα των θαλάσσιων και των αεροπορικών µεταφορών, οι
απαιτήσεις ασφαλείας θα πρέπει να βασίζονται σε αµοιβαίες ρυθµί-
σεις, να εφαρµόζονται οµοιόµορφα, να επιβάλλονται χωρίς διακρί-
σεις και να επιτρέπουν την πλέον αποτελεσµατική ροή του εµπο-
ρίου». Εξάλλου, η ΕΟΚΕ έχει τονίσει ότι «η ευρωπαϊκή φιλοσοφία
και ο ευρωπαϊκός πολιτισµός διέπονται από µεγάλο σεβασµό στα
ανθρώπινα δικαιώµατα και οποιαδήποτε αντίδραση σε απειλές τρο-
µοκρατίας δεν θα πρέπει να παραβλέπει τις εν λόγω θεµελιώδεις
αρχές». Η συµφωνία ΗΠΑ/ΕΕ σχετικά µε την ασφάλεια των εµπορευ-
µατοκιβωτίων (Νοέµβριος 2003) και η εφαρµογή της αποτελούν
ευκαιρία για συζήτηση στο πλαίσιο του διατλαντικού διαλόγου. Οι
ΗΠΑ και η ΕΕ συνεργάζονται, επίσης, σε διεθνές επίπεδο στη ∆ΟΕ
σχετικά µε την ταυτότητα των ναυτικών και στον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό
Οργανισµό από κοινού µε τη ∆ΟΕ σχετικά µε την ασφάλεια των
λιµενικών εγκαταστάσεων.

3.4. Παγκοσµιοποίηση — ∆ιεθνής οικονοµική, κοινωνική και
περιβαλλοντική ανάπτυξη

3.4.1. Η παγκοσµιοποίηση έχει οδηγήσει σε πολλά οφέλη, έχει
προωθήσει τις ανοικτές κοινωνίες και οικονοµίες και έχει ενθαρρύνει
µια πιο ελεύθερη ανταλλαγή αγαθών, ιδεών και γνώσεων. Αρχίζει
να αναπτύσσεται µια πραγµατική παγκόσµια συνείδηση, ευαίσθητη
απέναντι στις αδικίες της φτώχειας, του µη σεβασµού του δικαιώµα-
τος του συνεταιρίζεσθαι, των διακρίσεων λόγω φύλου, της παιδικής
εργασίας και της καταστροφής του περιβάλλοντος, οπουδήποτε και
εάν συµβαίνουν (2).

3.4.2. Ωστόσο, η παγκοσµιοποίηση, παρά την αύξηση του εµπο-
ρίου, των ξένων επενδύσεων και του παγκόσµιου πλούτου, δεν είχε
θετικά αποτελέσµατα για όλους. Η παγκόσµια µείωση των εµποδίων
για το εµπόριο και τη διακίνηση κεφαλαίων, όπως και για τις υπη-
ρεσίες και την ελεύθερη διακίνηση των προσώπων, διευκόλυνε την
παγκόσµια άντληση πόρων για τις επιχειρήσεις, όµως δηµιούργησε
επίσης τις συνθήκες για διεθνή ανταγωνισµό µε ανησυχητικές επι-
πτώσεις στους εργαζόµενους, στη φορολογία και στην οικονοµική
βιωσιµότητα των συστηµάτων κοινωνικής προστασίας και των κοι-
νωφελών υπηρεσιών. Σε παγκόσµια κλίµακα, οδήγησε στην αύξηση
της φτώχειας σε 54 χώρες µετά το 1990 (3). Οι ανισότητες µεταξύ
και εντός των χωρών έχουν αυξηθεί, ενώ η σταθερότητα της παγκό-
σµιας οικονοµίας απειλείται όχι µόνο από µακροοικονοµικές ανι-
σορροπίες, όπως οι νοµισµατικές σχέσεις ή οι ανισορροπίες των
εµπορικών ισοζυγίων, αλλά και από τη µεταβλητότητα των χρηµα-
ταγορών.

3.4.3. Οι ΕΕ και οι ΗΠΑ, εάν συνδυάσουν τις προσπάθειές τους,
µπορούν να συµβάλουν στην πλήρη ανάπτυξη του οικονοµικού,
κοινωνικού και περιβαλλοντικού δυναµικού της παγκοσµιοποίησης
µε τη βελτίωση της διακυβέρνησης τόσο σε εθνικό όσο και σε
διεθνές επίπεδο, καθώς και µε τη βελτίωση των κανόνων που
διέπουν το διεθνές εµπόριο, τις επενδύσεις, την οικονοµία και τη
µετανάστευση, λαµβάνοντας υπόψη όλα τα συµφέροντα, τα δικαιώ-
µατα και τις ευθύνες και επιτυγχάνοντας, έτσι, µια ευρύτερη και
δικαιότερη κατανοµή των οφελών της ανάπτυξης, η οποία να
µπορεί να παράσχει ασφάλεια και σταθερότητα προς όφελος όλων.

3.4.4. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να βελτιωθεί η παγκόσµια
διακυβέρνηση. Οι διεθνείς οργανισµοί, οι οποίοι επί του παρόντος
έχουν διαφορετικές εντολές, θα πρέπει να συντονίσουν τις προσπά-
θειές τους. Μια βελτιωµένη διαχείριση της παγκοσµιοποίησης
απαιτεί συντονισµό του έργου του ΠΟΕ, του ∆ΝΤ, της ∆ιεθνούς
Τράπεζας και του ΟΟΣΑ µε άλλους διεθνείς οργανισµούς και,
ιδιαίτερα, µε τη ∆ιεθνή Οργάνωση Εργασίας και τα Ηνωµένα Έθνη,
καθώς και τη δηµοκρατική διακυβέρνηση των οργάνων αυτών, συ-
µπεριλαµβανοµένων του κοινωνικού διαλόγου και του διαλόγου
των πολιτών.

3.4.5. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία του σεβασµού και της
τήρησης των βασικών εργασιακών προτύπων και επικροτεί τις
προσπάθειες του Υπουργείου Οικονοµικών των ΗΠΑ να διατηρήσει
την ώθηση για την αναγνώριση από τη ∆ιεθνή Τράπεζα και το
∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο των βασικών προτύπων εργασίας ως
σηµαντικού ζητήµατος, το οποίο θα πρέπει να ενταχθεί στο πρό-
γραµµα εργασιών τους για την ανάπτυξη (4).

3.4.6. Η ΕΟΚΕ εκφράζει τις αµφιβολίες της για την προώθηση
της ριζικής απορρύθµισης της αγοράς εργασίας στην Ευρώπη (5)
από το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο, θεωρώντας ότι η απορρύθµιση
αυτή θα µπορούσε να έχει σοβαρές επιπτώσεις στο ευρωπαϊκό κοι-
νωνικό πρότυπο και επισηµαίνοντας ότι τα δίκτυα κοινωνικής ασφά-
λειας συνιστούν αναγκαίους αυτόµατους σταθεροποιητές σε περιό-
δους οικονοµικής ύφεσης.

3.4.7. Υπάρχει αυξηµένη ανησυχία και στις δύο πλευρές του
Ατλαντικού όσον αφορά τις θέσεις απασχόλησης που εξάγονται σε
άλλες περιφέρειες λόγω των τεχνολογικών δυνατοτήτων και της
µείωσης των εµποδίων στις συναλλαγές, καθώς και λόγω των αντα-
γωνιστικών πλεονεκτηµάτων που απορρέουν από τα διαφορετικά
ρυθµιστικά συστήµατα και που συνίστανται κυρίως σε χαµηλότερα
εργασιακά και περιβαλλοντικά πρότυπα, καθώς και πρότυπα για την
ευηµερία των ζώων. Οι οικονοµολόγοι έχουν ευρέως αποδεχτεί την
τάση ως λογική συνέπεια του ελεύθερου εµπορίου (6) που διευκό-
λυνε την µετεγκατάσταση θέσεων εργασίας σε χώρες χαµηλών ηµε-
ροµισθίων. Το γεγονός αυτό αναµένεται να προκαλέσει µελλοντικώς
µακροπρόθεσµη διαρθρωτική ανεργία. Καθώς τόσο οι συνθήκες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης όσο και το σχέδιο του µελλοντικού Συντάγµα-
τος για την Ευρώπη αποβλέπουν στη βελτίωση των συνθηκών δια-
βίωσης και εργασίας, θα πρέπει να σκεφθούµε πώς θα βελτιωθούν
τα εργασιακά και τα περιβαλλοντικά πρότυπα και οι συνθήκες δια-
βίωσης και εργασίας στις χώρες αυτές και ταυτόχρονα να διατηρη-
θούν και να βελτιωθούν στην ΕΕ και στις ΗΠΑ.
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3.4.8. Μετά τα επιχειρηµατικά σκάνδαλα των τελευταίων ετών, η
κοινή γνώµη των ΗΠΑ έγινε πιο επικριτική απέναντι στις επιχειρή-
σεις: ποσοστό 77 % των Αµερικανών αναφέρει ότι υπάρχει υπερβο-
λικά µεγάλη συγκέντρωση δύναµης στα χέρια λίγων µεγάλων επι-
χειρήσεων, ενώ το 62 % δηλώνει ότι οι επιχειρήσεις καταγράφουν
υπερβολικά κέρδη (1). Η διαχείριση των επιχειρήσεων είναι, συνεπώς,
ένα πολύ σηµαντικό ζήτηµα. Επιπροσθέτως των συγκεκριµένων
δράσεων που έχουν ήδη αναληφθεί ή βρίσκονται σε εξέλιξη όπως η
Sarbanes-Oxley στις ΗΠΑ, η αναθεώρηση των αρχών διαχείρισης
επιχειρήσεων του ΟΟΣΑ και δραστηριότητες σε ευρωπαϊκό επίπεδο
και σε εθνικό επίπεδο, απαιτούνται συντονισµένες προσπάθειες για
να διασφαλιστεί ότι οι επιχειρήσεις διοικούνται µε υπεύθυνο τρόπο,
που λαµβάνει υπόψη τα συµφέροντα όλων των µετόχων τους.

3.4.9. Τόσο η ΕΕ όσο και οι ΗΠΑ πίεσαν για πρόοδο στον Γύρο
της Ντόχα. Για να διασφαλιστεί ότι οι απόψεις της κοινωνίας των
πολιτών ενσωµατώνονται καλύτερα στις διαπραγµατεύσεις σε
επίπεδο ΕΕ, η Γ∆ Εµπορίου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής εµπλέκει την
κοινωνία των πολιτών στην προετοιµασία και τη συνέχεια των δια-
πραγµατεύσεων και η ΕΟΚΕ συµµετέχει πλήρως στην εν λόγω διαδι-
κασία. Η ΕΟΚΕ θα αναλάβει, επίσης, την πρωτοβουλία να διοργανώ-
σει διάλογο µε τους εταίρους της σε όλες τις ηπείρους, προκειµέ-
νου να συµβάλει αποτελεσµατικότερα στη διαδικασία αυτή, και στο
πλαίσιο αυτό θα διοργανώσει συνέδριο σχετικά µε θέµατα του
ΠΟΕ (2) τον Ιούλιο του 2004.

3.4.10. Το περιβάλλον και η αλλαγή του κλίµατος αποτελούν
ένα σαφή τοµέα όπου οι πληθυσµοί των δύο πλευρών συµµερίζο-
νται κοινές ανησυχίες, αλλά οι κυβερνήσεις τους έχουν µάλλον
αποκλίνουσες απόψεις. Το Πεντάγωνο εξέδωσε πρόσφατα µελέτη
για τις επιπτώσεις διαφόρων σεναρίων αλλαγής του κλίµατος στην
ασφάλεια. Υπό το πρίσµα της συνεχιζόµενης διαφωνίας σχετικά µε
την κύρωση του πρωτοκόλλου του Κιότο, οι δυνητικές επιπτώσεις
της αλλαγής του κλίµατος αποτελούν αναµφίβολα ένα από τα
σηµαντικά, καίτοι δύσκολα, ζητήµατα που πρέπει να εξεταστούν.

3.4.11. Η ΕΟΚΕ έχει, επίσης, επανειληµµένα υπογραµµίσει τη
σηµασία της βιώσιµης ανάπτυξης. Παρά τις επίσηµες δηλώσεις σε
διεθνείς συναντήσεις και τις συµφωνίες που έχουν συναφθεί, συµπε-
ριλαµβανοµένης της ∆ιάσκεψης για τη Γη, των Στόχων της Χιλιε-
τίας ή της στρατηγικής της Λισσαβόνας, υπάρχει καθυστέρηση
όσον αφορά τη συγκεκριµένη δράση. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ
έχει τονίσει την έκκλησή της για πρόοδο σε πολυάριθµες γνωµοδο-
τήσεις (3).

3.4.12. Η ΕΕ έχει υπογραµµίσει τη σπουδαιότητα της ασφάλειας
των τροφίµων, της προστασίας του καταναλωτή, και της καλής
µεταχείρισης των ζώων στις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ στη Ντόχα
παράλληλα µε τα µέτρα για την εµπορική πολιτική. Η ΕΕ θεωρεί ότι
είναι αναγκαίο να υπάρξουν βελτιωµένοι και διαφανείς κανόνες στο
διεθνές εµπόριο σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων.

3.4.13. Το εµπόριο γεωργικών προϊόντων αποτελεί ένα από τα
πιο δύσκολα ζητήµατα παράλληλα µε τη σπογγώδη εγκεφαλοπά-
θεια των βοοειδών, τις ορµόνες των βοοειδών, το σύστηµα καλλιέρ-
γειας, την ασφάλεια των τροφίµων και τους γενετικά τροποποιηµέ-
νους οργανισµούς. Η ΕΕ και οι ΗΠΑ έχουν εκτενείς συναλλαγές και
εµπορική συνεργασία στον αγροτοβιοµηχανικό τοµέα. Οι δύο µεγά-
λοι αυτοί εµπορικοί εταίροι είχαν ορισµένες δυσκολίες σε σχέση µε
την εµπορική πολιτική όσον αφορά τους γενετικά τροποποιηµένους
οργανισµούς, τη σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών και τις
ορµόνες. Είναι σηµαντικό να αναγνωριστεί ότι η ΕΕ και οι ΗΠΑ
επέτυχαν εποικοδοµητικούς συµβιβασµούς στον εν εξελίξει Γύρο
της Ντόχα, ιδιαίτερα στον αγροτικό τοµέα. Η ΕΕ έχει υπογραµµίσει
τον ρόλο του ευρωπαϊκού αγροτικού προτύπου όσον αφορά την
προστασία του περιβάλλοντος και την καλή µεταχείριση των ζώων
και των περιορισµένων µεταρρυθµίσεων στον τοµέα της αγροτικής
πολιτικής, όπου είναι πολύ σηµαντικό να ληφθούν υπόψη τα µη
εµπορικά συµφέροντα και οι προτιµήσεις των αναπτυσσόµενων
χωρών στις επικείµενες εµπορικές συµφωνίες και στους εµπορικούς
κανόνες.

3.4.14. Η πρόσφατη διεύρυνση της ΕΕ θέτει την Ευρώπη
ενώπιον της µεγαλύτερης πρόκλησής της µέχρι σήµερα και ταυτόχ-
ρονα συνιστά δυναµική διαδικασία προς την ενοποίηση της
Ευρώπης, ενισχύοντας την ειρήνη, την ασφάλεια και την ευηµερία
σε ολόκληρη την ευρωπαϊκή ήπειρο. Τόσο η ΕΕ όσο και οι ΗΠΑ
ενδιαφέρονται για την ανάπτυξη των νέων κρατών µελών, όπως και
για τη βελτίωση των σχέσεων µε τη Ρωσία και τους νέους γείτονες
της ΕΕ και την προαγωγή του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµά-
των και της δηµοκρατίας.

3.5. ∆ιατλαντικοί οργανισµοί

3.5.1. Οι θεσµικές ρυθµίσεις που προβλέπονται στις συµφωνίες
της δεκαετίας του 1990 προκάλεσαν κάποια δυσαρέσκεια, οι αιτίες
της οποίας είναι οι εξής: η ασυµµετρία δυνάµεων µεταξύ EΕ και
ΗΠΑ, η συµµετοχή διαφορετικού αριθµού χωρών στο NATO, την
ΕΕ και άλλα όργανα, η εν εξελίξει ολοκλήρωση της ΕΕ και η γενική
δυσαρέσκεια που προκάλεσε η σύνοδος EE-ΗΠΑ (4).

3.5.2. Οι πρόσφατες προτάσεις για τη βελτίωση του θεσµικού
πλαισίου δείχνουν ότι ο σηµαντικότερος παράγοντας προόδου είναι
η έναρξη σταθερού και εντατικού διαλόγου όσον αφορά τα πλέον
καίρια ζητήµατα για τα οποία το διεθνές πλαίσιο φαίνεται να είναι
το πλέον κατάλληλο. ∆υστυχώς, καµία από τις προσεγγίσεις δεν
λαµβάνει επαρκώς υπόψη τα οφέλη που µπορούν να επιτευχθούν
µε τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και της κοινωνίας των
πολιτών.

3.6. ∆έσµευση στη διατλαντική εταιρική σχέση και την πολυµερή
διακυβέρνηση (5)

3.6.1. Και οι δύο πλευρές υπογραµµίζουν τη στρατηγική
σηµασία της εταιρικής σχέσης EΕ-ΗΠΑ και το πολυµερές πλαίσιο,
καθώς οι παγκόσµιες προκλήσεις απαιτούν συνδυασµό δυνάµεων.
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∆ΟΕ, ο ΟΟΣΑ κ.λπ.



3.6.2. Όπως δηλώθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον ∆εκέµ-
βριο του 2003, η διατλαντική εταιρική σχέση είναι αναντικατά-
στατη και η ΕΕ παραµένει πλήρως δεσµευµένη έναντι µίας εποικο-
δοµητικής, ισόρροπης και µελλοντοστραφούς εταιρικής σχέσης µε
τους διατλαντικούς της εταίρους (1).

3.6.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο όσον
αφορά τη σηµασία της διατήρησης ενός µόνιµου διαλόγου µεταξύ
των στρατηγικών εταίρων και επικροτεί την πρόθεση του Συµβου-
λίου να ενθαρρύνει όλες τις µορφές διαλόγου µεταξύ των νοµοθε-
τικών οργάνων και κοινωνιών των πολιτών εκατέρωθεν του Ατλαν-
τικού.

3.6.4. Με τη διµερή συνεργασία στο πλαίσιο των πολυµερών
οργανισµών, οι διατλαντικοί εταίροι θα συνδυάσουν το όραµα και
τις ικανότητες που απαιτούνται για να αντιµετωπιστούν οι προκλή-
σεις των καιρών.

3.6.5. Μια σειρά διαφορετικών πρωτοβουλιών που βρίσκονται
σε εξέλιξη υπογραµµίζουν τη σηµασία και την αναγκαιότητα για
διαρκή και ενισχυµένη διατλαντική συνεργασία. Το Γερµανικό
Ταµείο Μάρσαλ των Ηνωµένων Πολιτειών και το ∆ίκτυο ∆ιατλα-
ντικής Πολιτικής ανήκουν στους πλέον ενεργούς οργανισµούς που
εργάζονται για την οικοδόµηση της σχέσης ΕΕ-ΗΠΑ. Οι δραστη-
ριότητές τους κυµαίνονται από την ανάλυση της κοινής γνώµης
εκατέρωθεν του Ατλαντικού, συµπεριλαµβανοµένων των οικονο-
µικών πτυχών της σχέσης, µέχρι τη διοργάνωση επαφών και διασκέ-
ψεων και τη διατύπωση συστάσεων και στρατηγικών για τις µελλο-
ντικές σχέσεις ΕΕ-ΗΠΑ.

3.6.6. Το ∆ίκτυο ∆ιατλαντικής Πολιτικής ανέπτυξε ένα δεκαετές
σχέδιο δράσης µε δέκα σηµεία για την ενίσχυση της ∆ιατλαντικής
Εταιρικής Σχέσης, το οποίο θα εφαρµοστεί από το 2005 έως το
2015 βάσει των από κοινού συµφωνηθέντων στόχων, δράσεων και
σηµείων αναφοράς, για την πρόοδο. Η στρατηγική βασίζεται σε
τέσσερις τοµείς ενδιαφέροντος: οικονοµία, άµυνα και ασφάλεια,
πολιτικό και θεσµικό τοµέα (2).

3.6.7. Μολονότι το πρόγραµµα αυτό συνιστά πολύτιµη προσπά-
θεια για την ανάπτυξη της διατλαντικής σχέσης, η ΕΟΚΕ εκφράζει
τη λύπη της για το γεγονός ότι γίνεται ελάχιστη αναφορά στην κοι-
νωνική διάσταση.

3.6.8. Όσον αφορά την οικονοµική διάσταση, διεξάγεται µακρά
συζήτηση για τη διατλαντική αγορά (3). Το ∆∆Π ζητά εµβάθυνση
και επέκταση της διατλαντικής αγοράς, ενώ άλλοι προχωρούν
ακόµη πιο πέρα υποστηρίζοντας µια ∆ιατλαντική Ζώνη Ελεύθερων
Συναλλαγών. Βάσει της αποκτηθείσας πείρας τόσο από τη διαδι-
κασία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης όσο και από τη NAFTA, η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει µια προσέγγιση που συνδυάζει την οικονοµική,
την κοινωνική και την περιβαλλοντική διάσταση και βασίζεται στην
οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή. Η προσέγγιση αυτή
συνάδει επίσης µε το σχέδιο Συντάγµατος για την Ευρώπη, το
οποίο προτάσσει την κοινωνική οικονοµία της αγοράς ως έναν από
τους στόχους της Ένωσης.

4. Βελτίωση της διατλαντικής εταιρικής σχέσης: γιατί και
πώς

4.1. Μία ισχυρή διατλαντική εταιρική σχέση αποτελεί σηµαντική
κινητήρια δύναµη για την αντιµετώπιση των µελλοντικών προκλή-
σεων. Τόσο η Ευρώπη όσο και οι ΗΠΑ συνεργάζονται διµερώς µε
διάφορες περιοχές του κόσµου, µε την υποστήριξη διεθνών οργα-
νισµών και µε γνώµονα τις ιδιαίτερες αξίες, πεποιθήσεις και πολι-
τικές τους. Η οικονοµική και κοινωνική συνοχή, ο κοινωνικός
διάλογος και ο διάλογος των πολιτών αποτελούν βασικά στοιχεία
της ευρωπαϊκής διακυβέρνησης, ενώ θεωρούνται πολύ λιγότερο
σηµαντικά στις ΗΠΑ. Οι διαφορετικές αυτές προσεγγίσεις ενδέχε-
ται, συνεπώς, να οδηγήσουν σε αντικρουόµενες συστάσεις και πρό-
τυπα συνεργασίας στις εν λόγω περιφέρειες.

4.1.1. Για παράδειγµα, ενώ οι ΗΠΑ είναι η κινητήρια δύναµη
για τη δηµιουργία µιας Αµερικανικής Ζώνης Ελεύθερων Συναλ-
λαγών κατά το πρότυπο της συµφωνίας της NAFTA, άλλες φωνές
στην περιοχή υποστηρίζουν την αξιοποίηση της εµπειρίας της ευρω-
παϊκής ολοκλήρωσης. Παράγοντες τόσο διαφορετικοί µεταξύ τους
όσο η κυβέρνηση της Βραζιλίας, ο Πρόεδρος του Μεξικού,
κ. Vicente Fox («NAFTA συν»), βουλευτές των ΗΠΑ και ένα δίκτυο
συνδικαλιστικών ενώσεων έχουν εκφραστεί υπέρ µιας επιλογής εναλ-
λακτικής της ΑΖΕΣ, που θα περιλαµβάνει στοιχεία παρόµοια µε τα
εφαρµοζόµενα στην ΕΕ, όπως ένα αναπτυξιακό ταµείο για την
άµβλυνση των ανισοτήτων, ελεύθερη διακίνηση των προσώπων,
συµµετοχή στη διαδικασία λήψης αποφάσεων, κοινό νόµισµα και
υποχρεωτικώς εφαρµοστέα κοινωνικά πρότυπα (4).

4.1.2. Για να πάρουµε ένα άλλο παράδειγµα, οι οικονοµικές και
κοινωνικές µεταρρυθµίσεις που πραγµατοποιήθηκαν στα µελλοντικά
κράτη µέλη της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης κατά τα τελευ-
ταία 10-15 έτη υποστηρίχθηκαν τόσο από την ΕΕ όσο και από
διεθνείς οργανισµούς όπως το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο και η
∆ιεθνής Τράπεζα. Καθώς η ΕΕ διαθέτει περιορισµένες αρµοδιότητες
και περιορισµένα νοµικά µέσα σε ορισµένους τοµείς —όπως τα
συστήµατα κοινωνικής προστασίας— οι διεθνείς οργανισµοί
προώθησαν τις εν λόγω µεταρρυθµίσεις βάσει ενός κοινωνικού
προτύπου, του οποίου οι αξίες και οι αρχές δεν είναι πλήρως συµ-
βατές µε το ευρωπαϊκό πρότυπο κοινωνίας, πράγµα το οποίο ενδέ-
χεται να δηµιουργήσει προβλήµατα κατά την ένταξη των νέων
χωρών (5).

4.2. Εάν η Ευρώπη επιθυµεί να διαδραµατίζει ισχυρότερο ρόλο
στη διεθνή σκηνή, θα πρέπει να ενοποιηθεί περισσότερο, για να ενι-
σχύσει την ικανότητά της να µιλά και να δρα στο πλαίσιο της διεθ-
νούς κοινότητας. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ επικροτεί τις προσπά-
θειες της ιρλανδικής Προεδρίας και ελπίζει ότι οι πρόσφατες εξε-
λίξεις όσον αφορά τη θέση των κρατών µελών θα συµβάλει ώστε να
επιτευχθεί συναίνεση όσον αφορά το µελλοντικό Σύνταγµα για την
Ευρώπη.

4.3. Η ∆ιατλαντική Εταιρική Σχέση καθιέρωσε ένα σύνολο
θεσµικών ρυθµίσεων που περιλαµβάνουν τις κυβερνήσεις, τους
νοµοθέτες και την κοινωνία των πολιτών. Η κοινωνία των πολιτών
συµµετέχει µε τη µορφή διαφόρων ∆ιατλαντικών ∆ιαλόγων, που
φαίνεται ότι ενεργοποιούνται άνισα:
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χώρες, ΕΕ C 85 της 8.4.2003.



4.3.1. Ο ∆ιατλαντικός Επιχειρηµατικός ∆ιάλογος (TABD) ήταν
ο πρώτος και, για ένα ορισµένο διάστηµα, ο πλέον ενεργός από
αυτούς τους διαλόγους. Ωστόσο, εκφράστηκαν ορισµένες αµφιβο-
λίες για την αποτελεσµατικότητα και την εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων του. Ο TABD αναζωογονήθηκε κατά τη σύνοδο κορυφής
ΕΕ-ΗΠΑ του 2003. Οι δύο νέοι συµπρόεδροι δήλωσαν πρόσφατα
ότι διαβλέπουν την ανάγκη τόνωσης του TABD για τη συµβολή
στη δηµιουργία ανεµπόδιστης διατλαντικής αγοράς και την
προώθηση της διατλαντικής οικονοµικής συνεργασίας.

4.3.2. Ο ∆ιατλαντικός Εργασιακός ∆ιάλογος (TALD)
αναπτύχθηκε κυρίως στο πλαίσιο των υφισταµένων συνοµοσπονδιών
συνδικαλιστικών ενώσεων. Ο TALD θα πρέπει να ενισχυθεί προ-
κειµένου να συµβάλει πλήρως στον διατλαντικό διάλογο και την
ανάπτυξη της κοινωνικής διάστασης των σχέσεων ΕΕ-ΗΠΑ. Κατά
την περίοδο 2001-2003, ένα κοινό έργο µε θέµα «Βελτίωση του
διατλαντικού διαλόγου-κόσµος της εργασίας» συγκέντρωσε εκπρο-
σώπους των συνδικαλιστικών ενώσεων πολυεθνικών επιχειρήσεων
µέσω µίας σειράς επιµορφωτικών εργαστηρίων.

4.3.3. Τα τελευταία έξι έτη, ο ∆ιατλαντικός Καταναλωτικός
∆ιάλογος (TACD) κατέστη ο πλέον ενεργός διάλογος. Ο TACD
εξετάζει ζητήµατα που αφορούν και τις δύο πλευρές, όπως τους
ΓΤΟ, τα ανεπίκλητα µηνύµατα ηλεκτρονικού ταχυδροµείου για
εµπορικούς σκοπούς (spam), τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας για το ψηφιακό περιεχόµενο, καθώς και θέµατα που αφορούν
τους καταναλωτές στις αναπτυσσόµενες χώρες, συγκεντρώνοντας
εκπροσώπους των καταναλωτών από την ΕΕ και τις ΗΠΑ και δια-
βιβάζοντας τις οπτικές των καταναλωτών στις δύο διοικήσεις.

4.3.4. Ο ∆ιατλαντικός Περιβαλλοντικός ∆ιάλογος (TAED) διήρ-
κεσε λιγότερο από δύο έτη λόγω χρηµατοδοτικών δυσχερειών,
αλλά αποτελεί ζωτικό στοιχείο όσον αφορά τα διακυβευόµενα περι-
βαλλοντικά θέµατα.

4.3.5. Η υφιστάµενη θεσµοθετηµένη συνεργασία των δύο κοινο-
βουλίων εξελίχθηκε στον ∆ιατλαντικό ∆ιάλογο των Νοµοθετών, που
επί του παρόντος διεξάγει τηλεδιασκέψεις και συναντήσεις ανά
διετία.

4.3.6. Ο άτυπος διατλαντικός διάλογος των γεωργών πρέπει να
ενισχυθεί και να ενταχθεί στους διατλαντικούς διάλογους και στα
διατλαντικά δίκτυα και να εξετάσει θέµατα όπως οι γενετικά τροπο-
ποιηµένοι οργανισµοί, οι ορµόνες και, ειδικότερα, το ευρωπαϊκό
γεωργικό πρότυπο.

4.3.7. Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει ξεκινήσει δύο πρω-
τοβουλίες διαπροσωπικού χαρακτήρα στον τοµέα της εκπαίδευσης
και της χάραξης πολιτικής, οι οποίες περιλαµβάνουν κέντρα της ΕΕ
σε αµερικανικά πανεπιστήµια, καθώς και οµάδες ανταλλαγής από-
ψεων, πανεπιστηµιακά ιδρύµατα και δίκτυα τοπικού επιπέδου.

4.3.8. Άλλες άτυπες µορφές διαλόγου συµπληρώνουν την
εικόνα.

4.4. Η ΕΟΚΕ, χάρη στον συµβουλευτικό ρόλο που υπέχει εντός
της Ευρώπης και στις δραστηριότητες συνεργασίας της µε τους κοι-
νωνικούς εταίρους και την κοινωνία των πολιτών ανά την υφήλιο,
ενδέχεται να είναι στην κατάλληλη θέση για να λειτουργήσει ως
φόρουµ για την προώθηση του διαλόγου και τη συγκέντρωση των
ενδιαφεροµένων µερών.

5. Προτάσεις — Συστάσεις

5.1. Σύµφωνα µε την ιρλανδική προεδρία του Ευρωπαϊκού Συµ-
βουλίου, η οποία στοχεύει στη διασφάλιση µιας σταθερής και παρα-
γωγικής πολιτικής και οικονοµικής διατλαντικής σχέσης, η ΕΟΚΕ
υποστηρίζει σθεναρά τη διατλαντική εταιρική σχέση και συνιστά την
ενίσχυση και τη διεύρυνσή της, ώστε να συµπεριλάβει όσο το δυνα-
τόν περισσότερα συµφέροντα και παράγοντες και να αναπτύξει και
να διευρύνει την προσέγγισή της µε τη συµπερίληψη θεµάτων τα
οποία αφορούν τους ∆ιάλογους και να διευρύνει το φάσµα των
συµµετεχόντων φορέων στις δυο πλευρές του Ατλαντικού.

5.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει θερµά την εποικοδοµητική συµµετοχή
ενδιαφερόµενων οµάδων συµφερόντων από την αµερικανική και την
ευρωπαϊκή κοινωνία των πολιτών. Η ∆ιάρθρωση ∆ιαλόγου, που
καθιερώθηκε µε τις συµφωνίες της δεκαετίας του 1990, αποτελεί
χρήσιµο µέσο που πρέπει να αναπτυχθεί περαιτέρω ώστε να συµπε-
ριλάβει ένα ευρύτερο φάσµα των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών.

5.2.1. Προκειµένου να λειτουργούν αποτελεσµατικά οι διάλογοι
και τα δίκτυα, θα είναι απαραίτητο να στηριχθούν στα πραγµατικά
συµφέροντα, τις προσδοκίες, τις ανησυχίες και τα θέµατα αµοιβαίου
ενδιαφέροντος των ενεχόµενων εταίρων των δύο πλευρών. Ενδε-
χοµένως να αποβεί επωφελής µια εµπεριστατωµένη συζήτηση για
τον ρόλο που διαδραµατίζουν οι διάλογοι, την αποστολή τους και
τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς τους. Αυτό περιλαµβάνει την
κοινή κατανόηση του ρόλου που διαδραµατίζουν οι διάλογοι
εκατέρωθεν του Ατλαντικού, ιδιαίτερα όσον αφορά τις κυβερνήσεις
και τα κοινοβούλια, που αποτελούν σηµαντικούς πολιτικούς εταί-
ρους των διαλόγων.

5.2.2. Βάσει προηγούµενων εµπειριών, οι διάλογοι και τα δίκτυα
θα πρέπει να έχουν ισότιµη πρόσβαση στις κυβερνήσεις και στα
ανώτερα κυβερνητικά στελέχη, ώστε η λειτουργία και οι εργασίες
τους να καταστούν ελκυστικότερες για τις ενδιαφερόµενες οµάδες
συµφερόντων. Προκειµένου να ενισχυθούν οι διάλογοι, οι ανησυχίες
τους πρέπει να συνεκτιµώνται καλύτερα κατά τη λήψη των πολι-
τικών αποφάσεων.

5.2.3. Η διατήρηση και η ενίσχυση των διαλόγων και των δι-
κτύων απαιτεί τη στήριξή τους αλλά και δέσµευση και χρηµατο-
δότηση. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η χρηµατο-
δότηση των διαλόγων πρέπει να συµπεριλαµβάνει, επίσης, τη
στήριξη τακτικών συνεδριάσεων οι οποίες είναι ίσως απαραίτητες
για να επιτευχθεί συναίνεση και να αναπτυχθούν κοινά έργα.

5.2.4. Μακροπρόθεσµα, η ΕΟΚΕ είναι διατεθειµένη να συµβάλει
σε µια εκτενέστερη πληροφόρηση και αλληλεπίδραση των διαλόγων
και των δικτύων που θα µπορούσαν να οδηγήσουν σε τακτική και
συνεχή συνεργασία. Θα µπορούσε, επίσης, να εξεταστεί το ενδεχό-
µενο ίδρυσης µιας ∆ιατλαντικής ή/και Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής των ΗΠΑ.

5.3. Τα εξεταζόµενα θέµατα θα πρέπει να στηρίζονται στα
ενδιαφέροντα, τις προσδοκίες, και τις ανησυχίες των διαλόγων, των
δικτύων, και των συµµετεχόντων φορέων. Οι διάφοροι διάλογοι
έχουν ήδη συµφωνήσει σχετικά µε διάφορα θέµατα ή έχουν προτεί-
νει θέµατα τα οποία θα επιθυµούσαν να πραγµατευτούν και έχουν
ορίσει στόχους που θα ήθελαν να επιτύχουν.
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5.3.1. O ∆ιατλαντικός Επιχειρηµατικός ∆ιάλογος (TABD)
προσφάτως επιβεβαίωσε τη δέσµευσή του για την ενίσχυση της
διατλαντικής σχέσης και την προώθηση της σφαιρικής οικονοµικής
συνεργασίας και ανάπτυξης. Ο TABD ανέλαβε τη δέσµευση να υλο-
ποιήσει το σχέδιο προγράµµατος που κατήρτισαν τα µέλη του.
Προτίθεται να προσδιορίσει πρωτόβουλα τις προκύπτουσες προκλή-
σεις και να προσφέρει µια συγκεκριµένη επιχειρησιακή συµβολή
υψηλού επιπέδου στο νοµοθετικό και πολιτικό πρόγραµµα δράσης
της ΕΕ και των ΗΠΑ υποβάλλοντας βασικές συστάσεις στην αµερι-
κανική κυβέρνηση και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Σκοπεύει να υπο-
δείξει λύσεις στα διατλαντικά οικονοµικά, εµπορικά, και επενδυτικά
προβλήµατα και να προτείνει τοµείς κοινής δράσης των κυβερνή-
σεων στις δυο πλευρές του Ατλαντικού. Πρόσφατα, εντοπίστηκαν
τέσσερις τοµείς προτεραιότητας: ελευθέρωση του εµπορίου και
Γύρος της Ντόχα, δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, διεθνή λογι-
στικά πρότυπα και ασφάλεια, και θέµατα εµπορίου. Σκοπός του
είναι «να συµβάλει στη δηµιουργία µιας διατλαντικής αγοράς χωρίς
εµπόδια η οποία θα χρησιµεύσει ως καταλύτης για την παγκόσµια
ελευθέρωση του εµπορίου και ευηµερία και θα προωθήσει την και-
νοτοµία, τις επενδύσεις, την οικονοµική µεγέθυνση και θα
δηµιουργήσει νέες θέσεις απασχόλησης». Ο TABD προτίθεται,
επίσης, να παρακολουθήσει την πρόοδο των κυβερνήσεων όσον
αφορά την εφαρµογή των συστάσεών του (1).

5.3.2. Όσον αφορά τον ∆ιατλαντικό Εργασιακό ∆ιάλογο
(TALD), οι συνδικαλιστικές ενώσεις αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία
στις διατλαντικές σχέσεις και εξετάζουν τους τρόπους αποτελεσµα-
τικής διεύρυνσης και εµβάθυνσής τους. Εδώ και πολλά έτη, οι συν-
δικαλιστικές ενώσεις έχουν αναπτύξει διµερείς σχέσεις και επιθυ-
µούν επέκταση του διαλόγου. Υπάρχουν πολυάριθµα πιθανά θέµατα
στον κοινωνικό, οικονοµικό και εργασιακό τοµέα που θα µπορού-
σαν να συζητηθούν. Η µετατόπιση της απασχόλησης, η οποία
παρατηρείται και στις δυο πλευρές του Ατλαντικού, θα µπορούσε
να αποτελέσει αντικείµενο ανταλλαγών των βέλτιστων πρακτικών
για την αντιµετώπιση του προβλήµατος. Μετά το φαινόµενο της
κατάρρευσης µεγάλων επιχειρήσεων, ένα άλλο ζήτηµα είναι η
βελτίωση της διοίκησης των επιχειρήσεων, προκειµένου να ενισχυθεί
η υποχρέωση λογοδοσίας και η διαβούλευση µε τους εργαζόµε-
νους. Άλλα σηµαντικά θέµατα που θα µπορούσαν να αποτελέσουν
αντικείµενο διαλόγου είναι η αναθεώρηση της κοινωνικής προστα-
σίας, η ιατροφαρµακευτική περίθαλψη, η εκπαίδευση και η κατάρ-
τιση, η υγεία και η ασφάλεια στον χώρο εργασίας, οι ευρύτερες
εργασιακές σχέσεις, συµπεριλαµβανοµένων των συµφωνιών πλαίσιο,
και η αναπτυξιακή βοήθεια σε σχέση µε τα βασικά εργασιακά πρό-
τυπα (2).

5.3.3. Ο ∆ιατλαντικός Καταναλωτικός ∆ιάλογος (TACD)
καταρτίζει και υποβάλλει κοινές συστάσεις πολιτικής των κατανα-
λωτών στην αµερικανική κυβέρνηση και την Ευρωπαϊκή Ένωση µε
σκοπό την προαγωγή των συµφερόντων των καταναλωτών στη δια-
µόρφωση της αµερικανικής και της ευρωπαϊκής πολιτικής. Συµµετέ-
χουν 45 ευρωπαϊκές και 20 αµερικανικές οργανώσεις καταναλωτών,
κυρίως διαµέσου των οµάδων µελέτης για θέµατα τα οποία

σχετίζονται µε τα είδη διατροφής, το ηλεκτρονικό εµπόριο, το
εµπόριο, την οικονοµία και τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας
και για τα οποία αναπτύσσουν και καταρτίζουν κοινές πολιτικές
TACD. Οι προτεραιότητές του για την κυβερνητική δράση κατά
την περίοδο 2003-2004 περιλαµβάνουν τους παγκόσµιους κανόνες
δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας σχετικά µε την πρόσβαση στα
φάρµακα, τους γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς, την επι-
σήµανση των ειδών διατροφής, τα ανεπίκλητα µηνύµατα ηλεκτρο-
νικού ταχυδροµείου για εµπορικούς σκοπούς (spam), την απάτη
στο ∆ιαδίκτυο και την αποζηµίωση των καταναλωτών, την επι-
σήµανση των προϊόντων και τους κανόνες εµπορίου, τη διαφάνεια
και την έγκαιρη προειδοποίηση (3).

5.3.4. ∆υστυχώς, ο ∆ιατλαντικός Περιβαλλοντικός ∆ιάλογος
έχει καταρρεύσει, αλλά εάν ληφθεί υπόψη η σπουδαιότητα εξε-
λίξεων όπως π.χ. οι συνέπειες της αλλαγής του κλίµατος, οι
δραστηριότητες των δικτύων της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών στον τοµέα αυτό πρέπει να ενθαρρυνθούν.

5.4. Η ΕΟΚΕ θα µπορούσε να αποτελέσει χρήσιµο βήµα για την
καλύτερη προβολή των διατλαντικών διαλόγων και δικτύων και την
ενίσχυση της αλληλεπίδρασής τους.

5.4.1. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ προσφέρεται να διοργανώσει
διάσκεψη µε τους ενδιαφερόµενους φορείς. Σκοπός µιας τέτοιας
διάσκεψης θα µπορούσε να είναι η ενθάρρυνση της ανάπτυξης διατ-
λαντικών δικτύων της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών για περι-
βαλλοντικά θέµατα, η ανάπτυξη αµοιβαίας κατανόησης σχετικά µε
τη σηµασία του διαλόγου σε µη κυβερνητικό επίπεδο, των θεµάτων
που θα πρέπει να εξεταστούν και των βέλτιστων τρόπων επίτευξης
των στόχων και των στρατηγικών της κάθε πλευράς, η ανταλλαγή
απόψεων και η συνεργασία.

5.4.2. Κατά την προετοιµασία της διάσκεψης, η ΕΟΚΕ θα έλθει
σε επαφή µε τους ενδιαφερόµενους φορείς και οργανώσεις προ-
κειµένου να εντοπίσει τους σηµαντικότερους κύκλους της κοινωνίας
των πολιτών που θα εκπροσωπηθούν στην διάσκεψη, να γνωρίσει τα
ενδιαφέροντα και τις ανησυχίες τους, καθώς και τα θέµατα που θα
ήθελαν να εξεταστούν, και να προλειάνει το έδαφος για τη συνερ-
γασία.

5.4.3. Το όφελος από την ενίσχυση του διαλόγου θα ήταν η
δραστηριοποίηση της κοινωνίας των πολιτών και στις δύο πλευρές
του Ατλαντικού, η δηµιουργία αποτελεσµατικών δικτύων, η
προώθηση της ανταλλαγής απόψεων εντός και µεταξύ των διατλα-
ντικών δικτύων των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, συµπε-
ριλαµβανοµένων των ∆ιατλαντικών ∆ιαλόγων, η διασφάλιση πρό-
σβασης υψηλού επιπέδου στις κυβερνήσεις και η συµβολή στην
ανάπτυξη βέλτιστων επαγγελµατικών σχέσεων µεταξύ αυτών των
δικτύων και των διαλόγων και των κυβερνήσεων/διοικήσεων. Έτσι,
θα ενισχυθούν και θα βελτιωθούν οι θεσµικές δοµές προς όφελος
των µακροπρόθεσµων συµφερόντων όχι µόνο της ΕΕ και των ΗΠΑ,
αλλά και του υπόλοιπου κόσµου.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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(1) Συστάσεις και έγγραφα του TABD που διανεµήθηκαν κατά τη συνε-
δρίαση της οµάδας µελέτης στο ∆ουβλίνο, στις 24 Μαρτίου 2004.

(2) Μήνυµα των συνδικαλιστικών ενώσεων στη συνεδρίαση της οµάδας
µελέτης του ∆ουβλίνου, 24 Μαρτίου 2004. (3) Ιστοσελίδα του TACD: www.tacd.org.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση για οδηγία του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ περί επι-

βολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήµατα που χρησιµοποιούν ορισµένα έργα υποδοµής»

[COM(2003) 448 τελικό — 2003/0175 (COD)]

(2004/C 241/16)

Στις 12 Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της Συνθήκης ΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει
τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχε-
τικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαΐου 2004, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
Simons.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειάς στις 2 και 3 Ιουνίου 2004(συνεδρίαση της 3ης Ιουνίου), η Ευρωπαϊκή Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε109 ψήφους υπέρ, 82 κατά και 7 αποχές την ακόλουθη γνωµο-
δότηση:

1. Εισαγωγή

1.1. Στις 23 Ιουλίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υιοθέτησε
πρόταση για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, η οποία
αναφέρεται και ως οδηγία για το «ευρωπαϊκό σήµα τελών κυκλοφο-
ρίας » («eurovignette»).

1.2. Με την πρόταση αυτή, η Επιτροπή απαντά στα αιτήµατα
των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων της Κοπεγχάγης, της 12ης και 13ης
∆εκεµβρίου 2002, και των Βρυξελλών, της 20ης και 21ης Μαρτίου
2003, τα οποία είχαν καλέσει την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση
σχετική µε µία «νέα οδηγία για τo ευρωπαϊκό σήµα τελών κυκλοφο-
ρίας» µέχρι τα τέλη του πρώτου εξαµήνου του 2003 το αργότερο.

1.3. Η εξεταζόµενη πρόταση ανταποκρίνεται εξάλλου και στις
επιθυµίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το οποίο επιβεβαίωσε την
ανάγκη τιµολόγησης των υποδοµών κατά την υιοθέτηση της
έκθεσης για τα συµπεράσµατα της Λευκής Βίβλου, της 12ης Φε-
βρουαρίου 2003.

1.4. Η εν λόγω πρόταση οδηγίας έχει, εποµένως, ως κύριο
στόχο τη βελτίωση του καταλογισµού στο χρήστη, των δαπανών
που συνδέονται µε τη χρήση των υποδοµών. Επίσης, επιτρέπει, κατά
καλύτερο τρόπο από την «οδηγία ευρωπαϊκό σήµα τελών κυκλοφο-
ρίας», την εφαρµογή της αρχής, σύµφωνα µε την οποία «ο χρήστης
οφείλει να πληρώνει ανάλογα µε τις δαπάνες που προκαλεί στην
κοινωνία», επειδή το προτεινόµενο σύστηµα δίνει τη δυνατότητα
διαφοροποίησης των φόρων, ανάλογα µε τον τύπο του οχήµατος,
της στιγµής και του τόπου.

1.5. Ο επιδιωκόµενος στόχος δεν είναι σε καµία περίπτωση η
αύξηση της συνολικής επιβάρυνσης των φόρων και των τελών επί
του τοµέα των µεταφορών, αλλά η απόκτηση σαφέστερης εικόνας
της κατάστασης, προκειµένου τα επιβαλλόµενα ποσά να ανακλούν
καλύτερα τις δαπάνες των διαφόρων τύπων χρησιµοποίησης.

1.6. Στο στάδιο αυτό, η Επιτροπή περιορίζεται στη φορολόγηση
της χρησιµοποίησης των υποδοµών των οδικών µεταφορών από τα

βαρέα οχήµατα. ∆ιατηρεί το δικαίωµα να υποβάλει, σε µεταγενέ-
στερη φάση, τοµεακές οδηγίες για τη τιµολόγηση της χρήσης των
υποδοµών στους τοµείς των εναέριων, ποτάµιων και θαλάσσιων
µεταφορών, ενώ φαίνεται να προτιµά να επαφίεται στα κράτη µέλη
και στους µεγάλους δήµους η διευθέτηση της χρήσης των υπο-
δοµών από τα οχήµατα ιδιωτικής χρήσης.

1.7. Για τον τοµέα των σιδηροδροµικών µεταφορών, η Επιτροπή
υπενθυµίζει ότι η τιµολόγηση αποτελεί ήδη µέρος της πρώτης
δέσµης µέτρων για το σιδηρόδροµο.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόταση της Επιτροπής για την
τροποποίηση της οδηγίας «για το ευρωπαϊκό σήµα τελών κυκλοφο-
ρίας» 1999/62/ΕΚ, περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά
οχήµατα που χρησιµοποιούν ορισµένα έργα υποδοµής, στο µέτρο
που αυτή δίνει τη δυνατότητα καλύτερης εφαρµογής της αρχής,
σύµφωνα µε την οποία οι χρήστες των υποδοµών πληρώνουν για
τις δαπάνες που προκαλούν στην κοινωνία.

2.2. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, µία από τις δευτερεύουσες
θετικές επιπτώσεις τις προτεινόµενης τροποποίησης είναι το γεγο-
νός ότι συµβάλλει ώστε να τεθεί τέλος στο µωσαϊκό τελών που
πρόκειται να επιβάλουν ή επιβάλλουν ήδη τα κράτη µέλη.

2.3 Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, η Επιτροπή εµφανίζεται υπερβο-
λικά φιλόδοξη: υποστηρίζει ότι επιλύει, ταυτόχρονα και µέσω µίας
και µόνο πρότασης για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ,
έξι διαφορετικά προβλήµατα. Αυτά τα προβλήµατα είναι τα ακό-
λουθα:

— σε ορισµένες χώρες, η συµµετοχή των οχηµάτων µε πινακίδες
εξωτερικού στις δαπάνες για τις υποδοµές είναι ανεπαρκής,

— η τρέχουσα πολυµορφία των εθνικών συστηµάτων φορολόγησης
στους κόλπους της ΕΕ και η απουσία κοινών αρχών,
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— η χρηµατοδότηση του κόστους των υποδοµών,

— η συνεκτίµηση των δαπανών που συνδέονται µε τις κυκλοφο-
ριακές συµφορήσεις,

— η συνεκτίµηση των δαπανών που συνδέονται µε τα οδικά
δυστυχήµατα,

— η µετακύλιση των περιβαλλοντικών δαπανών.

2.4. Αν επιτύχει ένα τόσο φιλόδοξο σχέδιο, θα είναι πρωτο-
φανές. Κι αυτό φαίνεται ακόµη ποιο ουτοπικό αν ληφθεί υπόψη το
γεγονός ότι οι υπολογισµοί για τους τρεις τελευταίους στόχους
ήδη αποκλίνουν και ότι απαιτούν µια εντελώς διαφορετική προσέγ-
γιση απ' ό,τι οι τρεις πρώτοι στόχοι.

2.5. Όπως παρατήρησε η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή της για τη
Λευκή Βίβλο [COM (1998) 466 τελικό] (1), η αρχή σύµφωνα µε
την οποία «Ο χρήστης πληρώνει ανάλογα µε τις δαπάνες που προ-
καλεί» δεν είναι δυνατόν να εφαρµοσθεί παρά µόνο εάν κατορθώ-
σουµε να αποκτήσουµε µία ορθή εικόνα της σχετικής βαρύτητας
που πρέπει να αποδοθεί στα διάφορα στοιχεία κόστους και εάν όλοι
οι τύποι µεταφορών αντιµετωπισθούν κατά τρόπο ισότιµο. Εξάλλου,
η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πριν να προβούµε στην εφαρµογή της αρχής
του «χρήστη-πληρωτή», θα χρειαστεί µία σαφής συµφωνία για τη
χρηµατοοικονοµική ουδετερότητα που θα πρέπει να ενέχει αυτή επι-
χείρηση και για τον τρόπο µε τον οποίο θα µπορούσε να διασφα-
λισθεί. Η ΕΟΚΕ προβλέπει εν προκειµένω ότι θα προκύψουν πολυά-
ριθµα προβλήµατα, επειδή, σε ορισµένες χώρες, η προφανέστερη
δυνατότητα αντιστάθµισης, δηλαδή η µερική ή πλήρης κατάργηση
του φόρου επί των αυτοκινούµενων οχηµάτων, δεν θα επαρκεί
τουλάχιστον για όσο χρόνο υφίσταται µία υποχρεωτική βάση σε
κοινοτικό επίπεδο.

2.6. Στα ανωτέρω προστίθεται η µεγάλη ποικιλοµορφία που
χαρακτηρίζει επί του παρόντος τις εθνικές νοµοθεσίες και συ-
στήµατα, ακόµη και εάν το πρότυπο δεν είναι το ίδιο.

2.7. Η πρόταση της Επιτροπής περιλαµβάνει ένα πλαίσιο που
επιτρέπει στα κράτη µέλη να εγκαθιδρύσουν ένα σύστηµα για τη
φορολόγηση των βαρέων φορτηγών οχηµάτων µέγιστου συνολικού
βάρους µεγαλύτερου από 3,5 τόνους. Πρόκειται εν προκειµένω για
µία επέκταση του πεδίου εφαρµογής. Στην επί του παρόντος
ισχύουσα οδηγία «Ευρωπαϊκό σήµα τελών κυκλοφορίας» το κατώ-
τατο όριο ανέρχεται σε 12 τόνους συνολικού βάρους. Κατά την
άποψη της ΕΟΚΕ, δεδοµένου ότι οι δαπάνες που συνδέονται µε τις
µεταφορές, όπως οι δαπάνες για την ασφάλεια, τις συµφορήσεις και
τους ηχοφράκτες, περιλαµβάνονται στο πεδίο δράσης της πρότασης
και ότι τα ιδιωτικά οχήµατα και τα µικρά φορτηγά οχήµατα κάτω
των 3.5 τόνων συνολικού βάρους συµβάλλουν επίσης σε αυτές τις
δαπάνες, τα εν λόγω οχήµατα πρέπει να εµπίπτουν στο πεδίο εφαρ-
µογής της προτεινόµενης οδηγίας. Η Επιτροπή υποστηρίζει εκτενώς
την ίδια άποψη στη δηµοσιευθείσα το 2001 λευκή βίβλο «Η ευρω-
παϊκή πολιτική για τις µεταφορές µέχρι το 2010: η ώρα των επι-
λογών». Μολονότι η Επιτροπή έχει υποβάλει πολυάριθµες τροπο-
ποιήσεις µε στόχο την µεγαλύτερη επέκταση του πεδίου εφαρµογής
της ισχύουσας ρύθµισης, γεγονός το οποίο δεν θα εµπόδιζε την
συµπερίληψη στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας και των ιδιωτικών
και των µικρών φορτηγών οχηµάτων, η ΕΟΚΕ τείνει να συµφωνήσει
µε την πρόθεση της Επιτροπής να επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια
των κρατών µελών και των µεγάλων αστικών κέντρων να καθορί-
ζουν τα συστήµατα τιµολόγησης για την επικράτειά τους. Εποµέ-
νως, η πρόταση τροποποίησης της οδηγίας δεν αποτελεί λόγο για
την συµπερίληψη αυτών των µέσων µεταφοράς, δηλαδή κατά την

ΕΟΚΕ των ιδιωτικών και των µικρών φορτηγών οχηµάτων κάτω των
3,5, τόνων, στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας.

2.8. Εάν η Επιτροπή επιµένει να υποστηρίζει ότι για την οµαλή
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, θα ήταν δυνατόν να επιβληθούν
τέλη για τη χρησιµοποίηση των υποδοµών µόνο για τα βαρέα
φορτηγά οχήµατα, και όχι για τα ιδιωτικά οχήµατα, θα ήταν πιο
λογικό να διατηρηθεί το υφιστάµενο κατώτατο όριο των 12 τόνων
για τα φορτηγά. Πράγµατι, όπως αναφέρει και η ίδια η Επιτροπή
στην αιτιολογική της έκθεση, το µερίδιο των ελαφρύτερων
φορτηγών στις διασυνοριακές µεταφορές είναι τόσο περιορισµένο
ώστε οι συνέπειές του επί της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς
είναι αµελητέες.

2.9. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα
µε την οποία κάθε χρήστης των υποδοµών πρέπει να πληρώνει τις
δαπάνες που προκαλεί στην κοινωνία, υπό την προϋπόθεση που
αναφέρεται στο σηµείο 2.3, δηλαδή ότι υφίσταται σαφής εικόνα
σχετικά µε την εκτίµηση των επιµέρους στοιχείων κόστους. ∆έχεται,
επίσης, το γεγονός ότι οι οδικές µεταφορές µε βαρέα οχήµατα απο-
τελούν τον πρώτο τοµέα που αφορά αυτό το ρυθµιστικό πλαίσιο.
Εκτιµά, εντούτοις, ότι αυτό το σκεπτικό πρέπει να εφαρµοσθεί και
στους λοιπούς τοµείς και σε άλλα µέσα των µεταφορών.

2.10. Ωστόσο, η πρόταση της Επιτροπής δεν τροποποιεί κατά
κανέναν τρόπο τη δυνατότητα επιλογής άλλων φόρων, όπως είναι
το ευρωπαϊκό σήµα ή το σύστηµα των διοδίων. Ανήκει στην αρµο-
διότητα των κρατών µελών να επιλέξουν ανάµεσα σε ένα σύστηµα
διοδίων και ένα σύστηµα φορολόγησης των χρηστών. Η ΕΟΚΕ είναι
της άποψης ότι αυτή η δυνατότητα επιλογής δεν είναι προς όφελος
της διαφάνειας. Εξάλλου η ΕΟΚΕ κρίνει η διαλειτουργικότητα των
συστηµάτων τιµολόγησης αποτελεί απολύτως αναγκαία προϋπό-
θεση.

2.11. Το πεδίο εφαρµογής της πρότασης αφορά το διευρωπαϊκό
οδικό δίκτυο, καθώς και άλλα τµήµατα του κύριου οδικού δικτύου,
τα οποία γειτνιάζουν άµεσα µε έναν αυτοκινητόδροµο. ∆ιόδια θα
µπορούσαν να επιβληθούν όµως και στο δευτερεύον οδικό δίκτυο,
το οποίο δεν χρειάζεται οπωσδήποτε να έχει σηµασία για την καλή
λειτουργία της ενιαίας αγοράς, µολονότι ο καθορισµός των σχε-
τικών τιµών δεν εµπίπτει στις διατάξεις της προτεινόµενης οδηγίας.
Η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η προτεινόµενη οδηγία
τροποποίησης δεν απαγορεύει στα κράτη µέλη (άρθρο 7), µε βάση
την αρχή της επικουρικότητας, να επιβάλλουν διόδια ή τέλη χρησι-
µοποίησης σε άλλους οδικούς άξονες. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται αυτή
την προσέγγιση, λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι το κύριο
οδικό δίκτυο είναι ακόµη ελάχιστα ανεπτυγµένο, και αυτό κυρίως
στις υπό ένταξη χώρες. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη οφείλουν
όµως να τηρούν την ισχύουσα νοµοθεσία και να ακολουθούν την
υφιστάµενη πολιτική.

2.12. Η Επιτροπή, στην πρότασή της, συνδέει άµεσα τη µελλο-
ντική φορολόγηση των χρηστών και τις επενδύσεις για τις υποδοµές
και τη συντήρησή τους. Κατ´ αυτόν τον τρόπο, επιδιώκει να εµποδί-
σει τη χρησιµοποίηση από τα κράτη µέλη των εσόδων της φορο-
λόγησης για την ενίσχυση των ταµείων τους. Οµοίως, η πρόταση
οδηγίας παρέχει µία σειρά ενδείξεων όσον αφορά τη µέθοδο υπολο-
γισµού για τη φορολόγηση των χρηστών. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται
αυτή την άποψη, γιατί, κατ´ αυτόν τον τρόπο, οι χρήστες µιας συ-
γκεκριµένης υποδοµής θα γνωρίζουν ότι οι φόροι που πληρώνουν
θα µπορούν να διατεθούν υπέρ των επενδύσεων σε αυτή την υπο-
δοµή.
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(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Λευκή Βίβλος της Επιτροπής: ∆ίκαιη
πληρωµή για τη χρήση της υποδοµής: Μία σταδιακή θέσπιση ενός
κοινού πλαισίου για τη χρέωση του κόστους της υποδοµής των µετα-
φορών στην ΕΕ C 116 της 28ης Απριλίου 1999».



2.13. Η Επιτροπή υποστηρίζει ότι, σε ορισµένες εξαιρετικές
περιπτώσεις, τα διόδια θα µπορούν να αυξηθούν έως και κατά
25 %, κάτω από αυστηρές προϋποθέσεις και µετά από διαβούλευση
µε την Επιτροπή, προκειµένου να καλυφθούν οι δαπάνες των
επενδύσεων για νέες υποδοµές ιδιαίτερου ευρωπαϊκού ενδιαφέρο-
ντος εντός του ίδιου διαδρόµου ή της ίδιας περιοχής µεταφορών,
σε ιδιαίτερα ευπαθείς περιφέρειες. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ η
δυνατότητα αυτή θα πρέπει να αξιοποιείται µε εξαιρετική επιφυλακ-
τικότητα χωρίς όµως να αποκλείεται καµία υποδοµή µεταφορών
από τη χρήση της. Προκειµένου όµως να διασφαλισθεί ότι το
σχέδιο για το οποίο επιβάλλονται υψηλότερα διόδια κατασκευάζε-
ται πράγµατι, θα πρέπει να προβλεφθεί η κατάθεση των εισπράξεων
αυτών σε λογαριασµό της ΕΕ και η επιστροφή τους, χωρίς τόκους,
µετά την περάτωση του έργου, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος.

2.14. Τέλος, η Επιτροπή, στην υπό εξέταση πρότασή της, προ-
τείνει κάθε κράτος µέλος να συστήσει έναν ανεξάρτητο όργανο επο-
πτείας των υποδοµών, προκειµένου να είναι δυνατή η επαλήθευση,
σε κοινοτικό επίπεδο, των δαπανών των οδικών µεταφορών καθώς
και των εσόδων των προερχόµενων από τα διόδια και τα τέλη
χρήσης των υποδοµών. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη σύσταση αυτής
της ανεξάρτητης εθνικής αρχής, η οποία, εφόσον επιτελεί κοινοτική
αποστολή, θα πρέπει να ελέγχεται, βάσει της Συνθήκης, από την
Επιτροπή.

2.15. Για λόγους σαφήνειας, θα ήταν σκόπιµο να διευκρινισθεί
στην αιτιολογική έκθεση της πρότασης για την τροποποίηση της
οδηγίας 1999/62/ΕΚ ότι εναπόκειται στα κράτη µέλη, ανεξάρτητα
από οποιοδήποτε σύστηµα φορολόγησης ή όργανο διαχείρισης, να
µεριµνούν για τη διατήρηση του οδικού δικτύου σε καλή κατά-
σταση. Η επιδιόρθωση και συντήρηση των υποδοµών παραµένει
στην αρµοδιότητα των αρχών των κρατών µελών.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η πρόταση της Επιτροπής συνδέει τη φορολόγηση της
χρήσης των υποδοµών των οδικών µεταφορών µε τις δαπάνες
κατασκευής, εκµετάλλευσης, συντήρησης και ανάπτυξης αυτών των
υποδοµών. Περιορίζει το συνυπολογισµό στις απαραίτητες δαπάνες
για την κατασκευή νέων υποδοµών. Ως νέες κατασκευές η Επιτροπή
χαρακτηρίζει τις υποδοµές ηλικίας λιγότερο από 15 ετών. Η Επι-
τροπή επιθυµεί, κατ' αυτόν τον τρόπο, να αποκλείσει από το πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας υφιστάµενες υποδοµές για τις οποίες οι
δαπάνες κατασκευής έχουν ήδη αποσβεσθεί. Η ΕΟΚΕ θεωρεί λογικό
το χρονικό όριο και συνεπώς επιδοκιµάζει αυτή την προσέγγιση.

3.2. Με τη φράση «δαπάνες επενδύσεων», η Επιτροπή εννοεί
βασικά τις δαπάνες υποδοµών που έχουν ως στόχο τον περιορισµό
των ενοχλήσεων από το θόρυβο (ηχοφράκτες κατά µήκος των αυτο-
κινητοδρόµων). Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να παρατηρήσει
ότι οι δαπάνες που θα προκληθούν από τον περιορισµό των ενοχλή-
σεων από το θόρυβο, δηλαδή από την κατασκευή ηχοφρακτών,
προκαλούνται, κατά σηµαντικό µέρος, από κατηγορίες χρηστών του
οδικού που δικτύου που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της
οδηγίας. Εποµένως, θα ήταν σκόπιµο να προβούµε σε ισότιµο κατα-

µερισµό των δαπανών κατασκευής αυτών των ηχοφρακτών µεταξύ
των διαφόρων κατηγοριών χρηστών του οδικού δικτύου.

3.3. Η Επιτροπή προτείνει, επίσης, το συνυπολογισµό των
δυστυχηµάτων που δεν καλύπτονται από τις ασφάλειες. Αν και
αυτό είναι θεωρητικώς ορθό, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι, στην πράξη, αυτό
δεν αποτελεί εύκολη υπόθεση, εξαιτίας της µεγάλης αβεβαιότητας
που είναι εγγενής στον υπολογισµό των έµµεσων συνεπειών, όπως
είναι για παράδειγµα οι αποζηµιώσεις. Στην πράξη, επί του παρό-
ντος, οι ασφαλιστικές εταιρείες, για παράδειγµα, σπανίως επιστρέ-
φουν τα έξοδα κοινωνικής ασφάλισης.

Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η κατάλληλη προσέγγιση του ζητήµα-
τος των δαπανών των οδικών δυστυχηµάτων προϋποθέτει τη µελέτη
των αιτιών των δυστυχηµάτων. Επ' αυτού, παραπέµπει στη γνωµο-
δότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα τη µείωση
του αριθµού των θυµάτων σε τροχαία ατυχήµατα κατά το ήµισυ
από σήµερα έως το 2010 (1).

3.4. Αντίθετα, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η προαιρετική συµπερίληψη
της έννοιας «συµφόρηση» ως παραµέτρου για τον υπολογισµό της
φορολόγησης των υποδοµών δεν είναι επιθυµητή, επειδή, πέραν
του γεγονότος ότι δεν υφίσταται ορισµός της έννοιας «συµ-
φόρηση», το φαινόµενο αυτό οφείλεται κυρίως στη µεταφορά επι-
βατών µε οχήµατα ιδιωτικής χρήσης.

3.5. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η θέσπιση της τρο-
ποποιηµένης οδηγίας δεν θα πρέπει να αυξήσει το σύνολο της οικο-
νοµικής επιβάρυνσης για τον τοµέα των οδικών µεταφορών και
θεωρεί ότι η µερική ή ολική κατάργηση του φόρου κυκλοφορίας
για τα βαρέα οχήµατα δεν επαρκεί προκειµένου να αποκατασταθεί η
φορολογική ουδετερότητα. Θα ήταν εποµένως λογικό να προ-
βλεφθεί η µείωση του ειδικού φόρου κατανάλωσης για το πετρέ-
λαιο κίνησης ως µια ενδεχόµενη δυνατότητα.

3.6. Οµοίως, η ΕΟΚΕ συµφωνεί να παρέχεται στα κράτη µέλη η
δυνατότητα διαφοροποίησης των τελών χρήσης των υποδοµών,
ανάλογα µε τον τύπο του οχήµατος και σύµφωνα µε την κατηγορία
των εκποµπών του (ταξινόµηση «EURO») και το βαθµό της ζηµίας
που προκαλεί στο οδικό δίκτυο.

3.7. Συνοψίζοντας, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επι-
τροπής να επιτευχθεί εναρµόνιση της φορολόγησης της χρήσης των
υποδοµών, προκειµένου να τεθεί τέλος στο νοµοθετικό µωσαϊκό
των υφιστάµενων συστηµάτων διοδίων και φορολόγησης.

4. Σύνοψη και συµπεράσµατα

4.1. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής µε
σκοπό την πρακτική εφαρµογή της αρχής σύµφωνα µε την οποία «ο
χρήστης πρέπει να πληρώσει ανάλογα µε τις δαπάνες που προκαλεί
στην κοινωνία».

4.2. Επιπλέον, εκτιµά ότι η πρόταση της Επιτροπής είναι υπερ-
βολικά φιλόδοξη, καθώς αυτή επιδιώκει την επίλυση υπερβολικά
πολλών και διαφορετικών προβληµάτων, µέσω µίας και µόνο πρό-
τασης για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/62/ΕΚ.

28.9.2004C 241/60 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Γνωµοδότηση τµήµατος CESE 1280/2003 της 24ης Νοεµβρίου 2003.



4.3. Στη γνωµοδότησή της για τη Λευκή Βίβλο [COM (1998)
466 τελικό], η ΕΟΚΕ ανέφερε ήδη ότι η εφαρµογή της αρχής
σύµφωνα µε την οποία «είναι ο χρήστης που πληρώνει» δεν είναι
δυνατή, παρά µόνο εάν κατορθώσουµε να αποκτήσουµε µία ορθή
εικόνα της σχετικής βαρύτητας που πρέπει να αποδοθεί στα
διάφορα στοιχεία κόστους και εάν όλοι οι τύποι µεταφορών αντιµε-
τωπισθούν κατά τρόπο ισότιµο.

4.4. Μία από τις αφετηρίες της πρότασης της Επιτροπής είναι
το ότι η τιµολόγηση της χρήσης των υποδοµών δεν πρέπει να
οδηγήσει στην είσπραξη νέων φόρων και τελών. Για το λόγο αυτό
προτείνει να δοθεί στα κράτη µέλη η δυνατότητα αντιστάθµισης
µέσω της πλήρους ή µερικής κατάργησης του ετήσιου φόρου επί
των οχηµάτων. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι πολλές χώρες έχουν ήδη
επιτύχει ή πλησιάζουν το κατώτατο κοινοτικό επίπεδο και συνεπώς
οι χώρες αυτές δεν θα έχουν ικανοποιητικές δυνατότητες αντιστάθ-
µισης µε τη µέθοδο αυτή. Πραγµατική φορολογική ουδετερότητα
µπορεί να επιτευχθεί εποµένως µόνον εάν καταργηθεί µερικώς ή
εντελώς και ο ειδικός φόρος κατανάλωσης επί του πετρελαίου
κίνησης.

4.5. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η έντονη ποικιλοµορφία
που χαρακτηρίζει επί του παρόντος τις εθνικές νοµοθεσίες και συ-
στήµατα θα εξακολουθεί να υφίσταται και µε τη νέα ρύθµιση µε
αποτέλεσµα δυστυχώς να µην υλοποιείται ο στόχος που ορίζει η
Επιτροπή, δηλαδή η εναρµόνιση των µεθόδων τιµολόγησης για τη
χρήση των υποδοµών.

4.6. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι ο συλλογισµός της Επιτροπής
χαρακτηρίζεται από ασυνέπεια, στην περίπτωση που υποστηρίζει
ότι, αφενός, πρέπει να µειωθεί το κατώτατο όριο για τα οχήµατα
µέγιστου συνολικού βάρους 3,5 τόνων και, αφετέρου, συµπερι-
λαµβάνει στην πρότασή της στοιχεία, όπως είναι οι δαπάνες που
συνδέονται µε τις συµφορήσεις, τα οδικά δυστυχήµατα, και τις
ζηµίες που προκαλούνται στο περιβάλλον, τη στιγµή που αποκλείει
από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας τα ιδιωτικά οχήµατα που προ-
καλούν µεγάλο µέρος αυτών των δαπανών.

4.7. Η Επιτροπή, στην πρότασή της, συνδέει άµεσα τη µελλο-
ντική φορολόγηση των υποδοµών µε τις επενδύσεις για υποδοµές.
Κατά τον έναν ή τον άλλον τρόπο, τα έσοδα πρέπει να επενδυθούν
εκ νέου στον τοµέα από τον οποίο προέρχονται και να µη χρησιµο-
ποιηθούν για τη χρηµατοδότηση των ταµείων του κράτους. Εν προ-
κειµένω, η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη θέση της Επιτροπής.

4.8. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, οι φόροι που εισπράττονται
στον τοµέα των οδικών µεταφορών πρέπει να αναλογούν στις δαπά-
νες κατασκευής, εκµετάλλευσης, συντήρησης και επέκτασης του
δικτύου των υποδοµών. Με τη φράση «δαπάνες κατασκευής» νοού-
νται οι δαπάνες που συνδέονται µε την κατασκευή νέων υποδοµών.
Ως «νέες κατασκευές» νοούνται οι κατασκευές ηλικίας το πολύ 15
χρόνων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί λογική αυτή την προσέγγιση, προκειµένου
να αποφευχθεί ο εκ νέου συνυπολογισµός των υφιστάµενων υπο-
δοµών, των οποίων οι δαπάνες έχουν ήδη αποσβεσθεί.

4.9. Η Επιτροπή, στην πρότασή της, προβλέπει τη δυνατότητα
να χρησιµοποιείται, µε αυστηρά κριτήρια, η προσαύξηση των διο-
δίων (κατά 25 % κατ' ανώτατο όριο) για την κάλυψη της χρηµατο-
δότησης άλλων υποδοµών µεταφοράς υψηλού ευρωπαϊκού ενδιαφέ-
ροντος, στον ίδιο διάδροµο ή στην ίδια περιοχή µεταφορών, σε
ιδιαίτερα ευπαθείς περιφέρειες. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ η δυνα-
τότητα αυτή θα πρέπει να αξιοποιείται µε εξαιρετική επιφυλακτι-
κότητα, χωρίς όµως να αποκλείεται καµία υποδοµή µεταφορών από
τη χρήση της. Σε περίπτωση που χρησιµοποιηθεί η δυνατότητα
αυτή, θα πρέπει τα έσοδα να κατατεθούν σε λογαριασµό της ΕΕ έως
ότου περατωθεί το έργο.

4.10. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το πεδίο εφαρµογής της πρότασης
της Επιτροπής, δηλαδή τα ∆Ε∆ και άλλα τµήµατα του κύριου
οδικού δικτύου, τα οποία γειτνιάζουν άµεσα µε έναν αυτοκινητό-
δροµο, καθώς το δευτερεύον οδικό δίκτυο, αν και εκτός πεδίου
εφαρµογής, το οποίο δεν είναι σηµαντικό για την απρόσκοπτη λει-
τουργία της ενιαίας αγοράς· συµφωνεί επίσης µε την πρόταση κάθε
κράτος µέλος να συστήσει µια ανεξάρτητη εποπτική αρχή υπο-
δοµών, προκειµένου να επιτευχθεί ο δίκαιος καταµερισµός των
δαπανών και των εσόδων των προερχόµενων από τα διόδια και τα
τέλη χρήσης των υποδοµών.

4.11. Τέλος, η ΕΟΚΕ ασκεί κριτική στο γεγονός ότι στοιχεία
όπως το κόστος της κυκλοφοριακής συµφόρησης, των οδικών
ατυχηµάτων και το περιβαλλοντικό κόστος εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής της οδηγίας, δεδοµένου ότι το κόστος αυτό προκαλεί-
ται κατά µεγάλο ποσοστό από τα οχήµατα ιδιωτικής χρήσης, µια
κατηγορία οχηµάτων που δεν συµπεριλαµβάνεται στο πεδίο εφαρ-
µογής της οδηγίας. Επίσης, εκφράζει κριτική για το γεγονός ότι η
οδηγία δεν περιέχει εµπεριστατωµένη ανάλυση των αιτιών των τρο-
χαίων ατυχηµάτων και ότι δεν προσδιορίζει σαφώς την έννοια των
ευπαθών περιοχών.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

R. BRIESCH
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

της γνωµοδότησης της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι ακόλουθες τροπολογίες, που έλαβαν άνω του ενός τετάρτου των εκπεφρασµένων ψήφων, απερρίφθησαν κατά τη διάρκεια
των συζητήσεων (άρθρο 39, παρ. 2 του ΕΚ).

Σηµεία 2.3, 2.4, 2.5, 2.6, 2.7 και 2.8

Να διαγραφούν και να αντικατασταθούν µε το εξής κείµενο:

«2.3. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η Επιτροπή στερείται φιλοδοξίας. Ένα δίκαιο και αποτελεσµατικό σύστηµα τιµολόγησης θα
πρέπει να καλύπτει τις υποδοµές και το περιβαλλοντικό και το κοινωνικό κόστος, όπως οι ζηµιές στους δρόµους και
στο περιβάλλον, τα δυστυχήµατα, η υγεία και οι κυκλοφοριακές συµφορήσεις. Όλα αυτά τα στοιχεία του κόστους θα
πρέπει να αξιολογηθούν σε επιστηµονική βάση. Συνεπώς, η οδηγία θα πρέπει να θεσπίσει κοινή µεθοδολογία και χρο-
νοδιάγραµµα για τα κράτη µέλη, προκειµένου να συµπεριληφθούν όλα τα στοιχεία του εξωτερικού κόστους στον
υπολογισµό των τελών οδικής χρήσης. Θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη µέλη που έχουν ήδη προβεί σ' αυτόν τον
υπολογισµό να προβούν αµέσως στην επιβολή του κόστους. Επιπλέον, η εσωτερίκευση του εξωτερικού κόστους των
µεταφορών θα βελτιώσει την αποδοτικότητα της αγοράς, θα τονώσει την ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής οικονο-
µίας και θα µειώσει τη ρύπανση του περιβάλλοντος και τη συµφόρηση των δικτύων.»

Αιτιολογία

Κατά τη γνώµη µας, πρέπει να συµπεριληφθούν όλα τα στοιχεία κόστους στα τέλη οδικής χρήσης, αφενός το κόστος επενδύσεων
και συντήρησης και αφετέρου το εξωτερικό κόστος, το περιβαλλοντικό και το κοινωνικό κόστος. Ορισµένα κράτη µέλη έχουν
ήδη αναλάβει ενέργειες για την επεξεργασία αυτών των στοιχείων κόστους. Επιπλέον, η µελέτη UNITE, που χρηµατοδοτήθηκε
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, επισκοπεί τα διαθέσιµα στοιχεία σχετικά µε τις κατάλληλες τιµές για το εξωτερικό κόστος και
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι, παρόλο που εξακολουθεί να µην υπάρχει οµοφωνία όσον αφορά τις «σωστές» τιµές, οι αρχές και
η µεθοδολογία στις οποίες βασίζεται το κόστος έχουν γίνει ευρέως αποδεκτές.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 77

Κατά: 86

Αποχές: 9.

Σηµείο 2.12.

Να διαγραφούν οι δύο τελευταίες προτάσεις και να αντικατασταθούν µε το εξής κείµενο:

«Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτή η προσέγγιση πρέπει να διευρυνθεί σε όλες τις υποδοµές των µεταφορών. Τα έσοδα δεν θα
πρέπει να προορίζονται αποκλειστικά για τις οδικές µεταφορές. Θα πρέπει να µπορούν να χρησιµοποιηθούν, εκτός από την
καλύτερη εφαρµογή της κοινωνικής νοµοθεσίας για τους εργαζόµενους στις οδικές µεταφορές, και για τη χρηµατοδότηση
βιώσιµων τρόπων µεταφοράς.»

Αιτιολογία

Είναι σαφές ότι η διάθεση όλων των εσόδων αποκλειστικά για τον τοµέα των οδικών µεταφορών θα εµπόδιζε τη βέλτιστη χρήση
του δηµόσιου χρήµατος και δεν θα συνέβαλλε σε ένα πιο βιώσιµο σύστηµα µεταφορών, όπως ζητά η Λευκή Βίβλος της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής του 2001 για την κοινή πολιτική µεταφορών.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 86

Κατά: 89

Αποχές: 9.

Σηµείο 2.13.

Να διαγραφούν οι δύο τελευταίες προτάσεις και να αντικατασταθούν µε το εξής κείµενο:

«Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτή η επιλογή της αύξησης των διοδίων το πολύ έως κατά 25 % ενδέχεται να είναι πολύ ανεπαρκής
σε ορισµένες ευαίσθητες περιφέρειες. Προτείνει, συνεπώς, να αυξηθεί το εν λόγω ποσοστό, ώστε να µπορεί να καλύψει το
κόστος των υποδοµών στις ευαίσθητες περιφέρειες.»
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Αιτιολογία

Αυτονόητη.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 86

Κατά: 99

Αποχές: 6.

Σηµείο 3.1.

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«3.1 Η πρόταση της Επιτροπής συνδέει τη φορολόγηση της χρήσης των υποδοµών των οδικών µεταφορών µε τις δαπάνες
κατασκευής, εκµετάλλευσης, συντήρησης και ανάπτυξης αυτών των υποδοµών. Περιορίζει το συνυπολογισµό στις
απαραίτητες δαπάνες για την κατασκευή νέων υποδοµών. Ως νέες κατασκευές η Επιτροπή χαρακτηρίζει τις υποδοµές
ηλικίας λιγότερο από 15 ετών. Η Επιτροπή επιθυµεί, κατ´ αυτόν τον τρόπο, να αποκλείσει από το πεδίο εφαρµογής
της οδηγίας υφιστάµενες υποδοµές για τις οποίες οι δαπάνες κατασκευής έχουν ήδη αποσβεσθεί. Η ΕΟΚΕ θεωρεί
λογικό το χρονικό όριο και συνεπώς επιδοκιµάζει αυτή την προσέγγιση. Σε αυτό µπορεί κανείς να αντιπαραθέσει ότι
για τα σχέδια κατασκευής οδικού δικτύου προβλέπονται µακροπρόθεσµες περίοδοι απόσβεσης. Αν υιοθετηθεί µια
τόσο σύντοµη περίοδος απόσβεσης, ένα σηµαντικό µέρος του κόστους υφιστάµενων σχεδίων δεν θα µπορεί να ληφθεί
υπόψη, γεγονός που θα στρεβλώνει την εικόνα του κόστους. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει
να µπορούν να εκτιµούν το κόστος κατασκευής ανεξάρτητα από την ηλικία του δικτύου ή τον τρόπο χρηµατοδότησης
της κατασκευής του.»

Αιτιολογία

∆εν έχουν ανακτηθεί όλες οι επενδυτικές δαπάνες των υποδοµών οι οποίες κατασκευάσθηκαν περισσότερα από 15 χρόνια πριν.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 84

Κατά: 100

Αποχές: 1.

Σηµεία 3.2, 3.3, 3.4 και 3.5.

Να απαλειφθούν.

Αιτιολογία

Αν συµφωνήσουµε µε την εσωτερίκευση του εξωτερικού κόστους τότε δεν µπορούµε να δεχθούµε αυτές τις παραγράφους.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.

Σηµείο 4.2.

Να απαλειφθεί και να αντικατασταθεί µε το ακόλουθο κείµενο:

«4.2 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η Επιτροπή παρέλειψε να εισαγάγει µια κοινή µεθοδολογία βασισµένη σε επιστηµονική προσέγγιση
καθώς και χρονοδιάγραµµα, για τον υπολογισµό του εξωτερικού κόστους που συνδέεται µε τη χρήση των οδικών υπο-
δοµών.»

Αιτιολογία

Κατά τη γνώµη µας η Επιτροπή δεν είναι αρκετά φιλόδοξη.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.
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Σηµείο 4.6.

Να απαλειφθεί και να αντικατασταθεί µε το ακόλουθο κείµενο:

«4.6 Η ΕΟΚΕ έχει τη γνώµη ότι τα οχήµατα επαγγελµατικής χρήσεως που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά εµπορευµά-
των, και συγκεκριµένα την παράδοση µε ταχυδροµική και επείγουσα διανοµή, καθώς και τα οχήµατα συνολικού
βάρους µικρότερου από 3,5 τόνους, θα πρέπει να συνεισφέρουν στις δαπάνες χρήσης.»

Αιτιολογία

∆εν κρίνουµε εύλογο να γίνεται αναφορά στα ιδιωτικά επιβατικά οχήµατα και να παραλείπονται τα οχήµατα επαγγελµατικής
χρήσης συνολικού βάρους µικρότερου από 3,5 τόνους, τα οποία και ευθύνονται για σηµαντικό αριθµό οδικών ατυχηµάτων.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.

Σηµείο 4.7.

Μετά από την πρώτη πρόταση το κείµενο να απαλειφθεί και να αντικατασταθεί µε το ακόλουθο κείµενο:

«Τα έσοδα δεν θα πρέπει απλώς να διοχετευθούν στον τοµέα των οδικών µεταφορών. Θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τη
χρηµατοδότηση βιώσιµων τρόπων µεταφοράς καθώς και για τη βελτίωση της εφαρµογής της κοινωνικής νοµοθεσίας σχετικά
τους εργαζοµένους στον τοµέα των οδικών µεταφορών.»

Αιτιολογία

Προκειµένου να υπάρξει συµβατότητα µε το σηµείο 2.12 όπως τροποποιήθηκε.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.

Σηµείο 4.8.

Να διαγραφούν και να αντικατασταθούν από τα εξής:

«4.8 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα κράτη µπορούν να υπολογίζουν το κόστος κατασκευής ανεξάρτητα από την παλαιότητα του
δικτύου τους και τους τρόπους χρηµατοδότησής του διότι στην πράξη η απόσβεση εκτείνεται σε µεγάλο χρονικό
διάστηµα.»

Αιτιολογία

Προκειµένου να υπάρξει συµβατότητα µε το σηµείο 3.1 όπως τροποποιήθηκε

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.

Σηµεία 4.9, 4.10 και 4.11.

Να διαγραφούν.

Αιτιολογία

Για να υπάρξει συµβατότητα µε την προτεινόµενη διαγραφή των σηµείων 3.2 έως 3.4.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας:

Ψήφοι υπέρ: 89

Κατά: 93

Αποχές: 3.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό ελάχιστων προϋποθέσεων για την
εφαρµογή της οδηγίας 2002/15/ΕΚ και των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 και (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85
του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινωνική νοµοθεσία όσον αφορά δραστηριότητες οδικών µεταφορών»

[COM(2003) 628 τελικό — 2003/0255 (COD)]

(2004/C 241/17)

Στις 11 ∆εκεµβρίου 2003, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 71 της
Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοι-
νωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Μαΐου 2004 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Simons.

Κατά την 409η σύνοδο ολοµέλειας στις 2 και 3 Ιουνίου 2004 (συνεδρίαση της 3ης Ιουνίου 2004) η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε ψήφους 136 υπέρ, 1 κατά και 5 αποχές την ακόλουθη γνωµο-
δότηση:

1. Σκοπός και περιεχόµενο της πρότασης

1.1. Σκοπός της πρότασης είναι να αυξηθεί η συχνότητα, να
βελτιωθεί η ποιότητα και να προαχθεί η εναρµόνιση των ελέγχων
για την τήρηση των κοινωνικών προτύπων στις οδικές µεταφορές.
Ο σεβασµός των κανόνων αυτών εξυπηρετεί την οδική ασφάλεια,
τον θεµιτό ανταγωνισµό στις οδικές µεταφορές αλλά και την υγεία
και την ασφάλεια των οδηγών.

1.2. Σύµφωνα µε την πρόταση, οι έλεγχοι πρέπει να αντιστοι-
χούν τουλάχιστον στο 3 % του αριθµού των ηµερών οδήγησης.
Επίσης, προβλέπεται διαδικασία για να αυξηθεί στο µέλλον αυτό το
ελάχιστο ποσοστό. Από τους εν λόγω ελέγχους, τουλάχιστον 30 %
πρέπει να διενεργείται στο δρόµο και 50 % στις επιχειρήσεις.

1.3. Πρέπει να βελτιωθεί η ποιότητα των ελέγχων και να εξα-
σφαλιστεί η εναρµόνισή τους µε τη θέσπιση κοινών κανόνων όσον
αφορά στο περιεχόµενό τους, µε την καλύτερη εκπαίδευση των
υπαλλήλων που διενεργούν τους ελέγχους, µε την συχνότερη
διοργάνωση διεθνώς συντονισµένων ελέγχων, µε το συντονισµό των
ελέγχων σε κάθε κράτος µέλος, µε τη διεθνή ανταλλαγή πληροφο-
ριών, µε µια εναρµονισµένη κατηγοριοποίηση των κινδύνων και της
σοβαρότητας των παραβάσεων και µε τη σύσταση ειδικής επι-
τροπής, υπό την προεδρία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η οποία θα
αναλάβει την ενιαία ερµηνεία των κανόνων και την προαγωγή της
ποιότητας και της εναρµόνισης των ελέγχων.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η διενέργεια σωστών ελέγχων συνιστά
απαραίτητο κρίκο στην αλυσίδα η οποία αρχίζει µε τη θέσπιση της
σωστής νοµοθεσίας και ολοκληρώνεται µε την επιβολή αποτελεσµα-
τικών κυρώσεων. Εάν ληφθεί υπόψη ότι στον τοµέα των κοινωνικών
προτύπων που ισχύουν σε οδικές µεταφορές σήµερα η κατάσταση
είναι εντελώς ρευστή όσον αφορά τους κανόνες για το χρόνο
οδήγησης και ανάπαυσης καθώς και όσον αφορά στο µέσο ελέγχου,
τον ταχογράφο, επιδοκιµάζει απερίφραστα την αναθεώρηση των
κανόνων ελέγχου.

2.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει απόλυτα τους στόχους που περι-
λαµβάνονται στην πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Αυτό ισχύει
τόσο για την καλύτερη εφαρµογή όσο και για την εναρµόνιση των
κανόνων. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η εναρµόνιση προϋποθέτει ενιαία
ερµηνεία των κανόνων και σύναψη συµφωνιών µεταξύ των κρατών
µελών σχετικά µε την βαρύτητα των παραβάσεων.

2.3. ∆εδοµένου ότι σήµερα η συχνότητα ελέγχων διαφέρει
σηµαντικά από το ένα κράτος µέλος στο άλλο, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει
την πρόταση το ποσοστό των ελέγχων να αντιστοιχεί τουλάχιστον
στο 3 % των ηµερών οδήγησης σε κάθε κράτος µέλος. Γνωρίζει,
βέβαια, ότι η υποχρέωση αυτή µπορεί να αποτελέσει σηµαντική
επιβάρυνση του διοικητικού µηχανισµού σε πολλά κράτη µέλη,
ιδιαιτέρως στα νέα. Παρατηρεί επίσης ότι, σύµφωνα µε την έκθεση
που υποβάλλεται κάθε διετία από την Επιτροπή σχετικά µε τις
προσπάθειες που γίνονται και τα αποτελέσµατα που επιτυγχάνονται,
πολλά από τα σηµερινά κράτη µέλη χρειάστηκαν πολύ χρόνο για να
τηρήσουν τις στοιχειώδεις προϋποθέσεις ελέγχου που ισχύουν
σήµερα. Η ΕΟΚΕ είναι της άποψης ότι ο σεβασµός του νέου πρότυ-
που πρέπει να συνοδεύεται από µια περαιτέρω απαίτηση προς τα
κράτη µέλη σχετικά µε την δυναµικότητα του ελεγκτικού µηχανι-
σµού που διαθέτουν, έτσι ώστε να αντιµετωπιστεί και ο κίνδυνος
που αναφέρεται στο σηµείο 2.4. Σε σχέση µε αυτό, επιδοκιµάζει
την εγκατάσταση του ψηφιακού ταχογράφου και θεωρεί ότι πρόκει-
ται για ένα πολύ σηµαντικό µέσο που θα βοηθήσει στο σεβασµό
του προτύπου που προτείνεται. Επειδή όµως φαίνεται ότι είναι σχε-
δόν αδύνατο να εφαρµοστούν παντού οι διατάξεις της απόφασης (1)
από τις 5 Αυγούστου, η ΕΟΚΕ απευθύνει έκκληση να υποβληθεί
ταχύτατα σχέδιο στο οποίο θα περιλαµβάνεται σαφής ρύθµιση για
την πρόβλεψη εξαιρέσεων, προκειµένου να αποφευχθούν η πιθα-
νότητα διενέργειας αδικαιολόγητων ελέγχων και η διαφορετική
ερµηνεία των κανόνων από τα κράτη µέλη και να γνωρίζει και ο
κλάδος πως έχουν τα πράγµατα. Όντως, η κατά τα άλλα σαφής επι-
στολή που απηύθυνε η επίτροπος κ. Loyola de Palacio στα κράτη
µέλη για το θέµα αυτό δεν επαρκεί.
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2.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι το
µεγαλύτερο µέρος των ελέγχων πρέπει να διενεργείται στις επιχειρή-
σεις και όχι στο δρόµο. Οι έλεγχοι των επιχειρήσεων µπορούν να
καλύπτουν περισσότερες πτυχές των κανόνων απ' ότι οι έλεγχοι στο
δρόµο και να προσφέρουν µια εικόνα του µέτρου που µια επι-
χείρηση σέβεται τους ισχύοντες κανόνες. Από την άλλη πλευρά, η
ΕΟΚΕ φοβάται ότι η υποχρέωση της διενέργειας ελέγχων για
πολλές ηµέρες στις επιχειρήσεις θα έχει ως αποτέλεσµα οι ελεγκτές
να επισκέπτονται κατά προτίµηση µεγάλες επιχειρήσεις, επειδή εκεί
θα µπορούν µέσα σε ένα συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα να ελέγ-
χουν περισσότερες ηµέρες οδήγησης απ' ότι σε µια µικρή επι-
χείρηση ή στην περίπτωση ενός οδηγού που εργάζεται για λογαρια-
σµό του. Από αυτή την άποψη, θεωρεί ότι το ποσοστό του 50 %
που προτείνεται είναι υπερβολικό ως αρχή. Εκτός αν τα κράτη µέλη
συµφωνήσουν στη θέσπιση συµπληρωµατικών κανόνων σχετικά µε
την ελάχιστη δυναµικότητα ελέγχου, το κατάλληλο ποσοστό στην
προκειµένη περίπτωση θα ήταν 40 %.

2.5. Η ΕΟΚΕ τρέφει σοβαρές επιφυλάξεις για την αποτελεσµατι-
κότητα των ελέγχων που προτείνεται να διενεργούνται στο δρόµο
σχετικά µε την τήρηση ορισµένων διατάξεων για το χρόνο εργασίας.
Η οδηγία 2002/15/ΕΚ επιτρέπει εξαιρέσεις όσον αφορά το µέγιστο
εβδοµαδιαίο χρόνο εργασίας. Ο ορισµός του χρόνου εργασίας ή ο
χρόνος διαθεσιµότητας µπορεί να διαφέρουν από τη µια χώρα στην
άλλη και η «νυχτερινή περίοδος» δεν θα είναι παντού και για όλους
η ίδια. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ προτείνει να µην συµπεριληφθούν
στο παράρτηµα 1, µέρος Α οι οδικοί έλεγχοι για την τήρηση του
ωραρίου εργασίας. Αντ' αυτού, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή η επιτροπή
που προτείνεται να συσταθεί στο άρθρο 13 µπορεί να αναλάβουν
να µελετήσουν κατά πόσον είναι εφικτοί οι έλεγχοι αυτοί. Η ΕΟΚΕ
θεωρεί όµως σκόπιµο στην περίπτωση των ελέγχων που διενεργού-
νται στο δρόµο, εάν πρόκειται για οδηγό ο οποίος δεν είναι πολίτης
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και οδηγεί όχηµα που είναι καταχωρηµένο
σε κράτος µέλος αυτής, να εξετάζεται αν διαθέτει το πιστοποιητικό
που απαιτείται σύµφωνα µε τον (τροποποιηµένο) κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 881/92.

2.6. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία που έχει η ουδετερότητα των
ελέγχων από την άποψη του ανταγωνισµού και υποστηρίζει τα
σηµεία της πρότασης της Επιτροπής που αναφέρονται στην εξασφά-
λισή της.

2.7. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η συχνότητα ελέγχων της
τάξης του 3 % µπορεί να προσφέρει µια καλή εικόνα του µέτρου
στο οποίο οι µεταφορικές επιχειρήσεις τηρούν τους ισχύοντες κανό-
νες, έτσι ώστε η πολιτική για τον εντοπισµό και τη δίωξη παραβά-
σεων να µπορεί να επικεντρωθεί εκεί που πρέπει.

2.8. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει τα σηµεία που περιλαµβάνονται στην
πρόταση της Επιτροπής και αφορούν σε θέµατα που είναι πολύ
σηµαντικά για τους οδηγούς που εκτελούν διεθνείς µεταφορές και
τις διεθνείς µεταφορικές επιχειρήσεις, όπως η καλή εκπαίδευση των
ελεγκτών, η ενιαία ερµηνεία των κανόνων, η εναρµονισµένη κατά-
ταξη των παραβάσεων ανάλογα µε την βαρύτητά τους και η δυνα-
τότητα επαφής σε κάθε χώρα µε µια συγκεκριµένη υπηρεσία, σε
περίπτωση που προκύψουν προβλήµατα.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Άρθρο 2.1

Στη συνέχεια των γενικών παρατηρήσεων που έκανε σχετικά µε τον
έλεγχο της τήρησης των διατάξεων για το χρόνο εργασίας στο

δρόµο, η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι ο χρόνος εργασίας των διακινούµενων
εργαζοµένων που δεν είναι οδηγοί, σε πολλές περιπτώσεις, δεν
καταγράφεται µε τον ταχογράφο και δεν συµπίπτει αναγκαστικά µε
το χρόνο εργασίας των οδηγών.

3.2. Άρθρο 9.3

Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη βασική ιδέα ότι η εφαρµογή ενός κατάλ-
ληλου συστήµατος προστίµων στερεί από έναν κρίκο της µεταφο-
ρικής αλυσίδας το όφελος που αποκοµίζει µε µια παράβαση. Υποθέ-
τει δε ότι το σύστηµα θα ενταχθεί σε ένα ευρωπαϊκό πλαίσιο. Λόγω
των περιπλοκών που συνεπάγεται η εφαρµογή του, ιδιαιτέρως στις
διεθνείς µεταφορές, η ΕΟΚΕ είναι επίσης της γνώµης ότι οι κυρώ-
σεις αυτές θα έχουν σε πολλές περιπτώσεις ως αποτέλεσµα να
καταβάλλεται το πρόστιµο από τον οδηγό ή το µεταφορέα, ενώ
αυτός που επωφελείται πραγµατικά είναι κάποιος άλλος. ∆ιαβλέπει
δε σηµαντικά προβλήµατα και από νοµική άποψη: παραβιάζοντας
το χρόνο οδήγησης ένας οδηγός µπορεί να έχει ως στόχο να
επιστρέψει στο σπίτι του, αντί να αναπαυτεί στο δρόµο κάπου
κοντά σε αυτό, ή να προλάβει ένα οχηµαταγωγό πλοίο, αντί να
περιµένει για ώρες το επόµενο. Στην πρώτη περίπτωση «επωφελεί-
ται» µόνο ο οδηγός, ενώ στην τελευταία όλη η µεταφορική αλυ-
σίδα. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι, στην τελευταία περίπτωση, η
νοµική βάση για την επιβολή κυρώσεων στον µεταφορέα είναι πάρα
πολύ περιορισµένη. Τέλος, προβλέπει ότι θα υπάρξουν σηµαντικές
αντιρρήσεις και θα προκληθεί στρέβλωση του ανταγωνισµού σε
περίπτωση που τα κράτη µέλη ερµηνεύσουν στην πράξη αυτή τη
βασική ιδέα το καθένα µε το δικό του τρόπο. Για το λόγο αυτό
συνιστά να θεσπιστούν περαιτέρω κοινοί κανόνες µε τους θα
περιγράφονται οι περιπτώσεις στις οποίες θα µπορούν να επιβάλ-
λονται κυρώσεις σε τρίτους, θα εναρµονίζονται οι κυρώσεις αυτές
και θα καθορίζεται µε ενιαίο τρόπο ποιες αποδείξεις πρέπει να
προσκοµίζονται για να µπορούν να επιβληθούν.

3.3. Άρθρο 9.4

Για το άρθρο αυτό, η ΕΟΚΕ τρέφει τρεις συγκεκριµένες επιφυ-
λάξεις:

— Παραβιάσεις του ηµερήσιου χρόνου οδήγησης κατά περισσό-
τερο από 20 % µπορούν να προκύψουν εύκολα ως αποτέλεσµα
εκτάκτων περιστάσεων, όπως κυκλοφοριακός συνωστισµός,
οδικά έργα, ατυχήµατα και άλλες παρόµοιες καταστάσεις. Το
ποσοστό αυτό θα πρέπει να ισχύει για τις περιπτώσεις «υπο-
τροπής».

— Ο ηµερήσιος και ο εβδοµαδιαίος χρόνος ανάπαυσης ορίζονται
στην αντίστοιχη πρόταση της Επιτροπής ως περίοδοι µε µια
ελάχιστη διάρκεια. Επειδή πρόκειται για ορισµούς, δεν µπορεί
να γίνει λόγος για περιθώρια. Στην προκειµένη περίπτωση, η
Επιτροπή δεν είναι συνεπής µε τον εαυτό της και θα έκανε
καλύτερα να υποβάλει πρόταση για την ελάχιστη διάρκεια του
χρόνου ανάπαυσης σε ειδικό άρθρο, όπως συµβαίνει στον
ισχύοντα κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85.

— Το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 επιτρέπει
σε έκτακτες περιπτώσεις παρέκκλιση από τους κανόνες. Ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 2135/98 (ψηφιακός ταχογράφος) δεν
προσφέρει πολλές δυνατότητες για να καταγράφεται αυτό. Η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι το στοιχείο αυτό πρέπει να ληφθεί σαφώς
υπόψη στην πρόταση οδηγίας για την διενέργεια ελέγχων.
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3.4. Άρθρο 16

Σύµφωνα µε τη γενικότερη παρατήρηση που έκανε σχετικά µε τις
ανεπαρκείς δυνατότητες ελέγχου και την εξάρτηση πολλών κρατών
µελών από τον ψηφιακό ταχογράφο στα περισσότερα οχήµατα για
την εφαρµογή του ελαχίστου ποσοστού ελέγχων, σε συνδυασµό µε
τη µεγάλη αβεβαιότητα που υπάρχει ακόµα όσον αφορά την ηµε-
ροµηνία από την οποία θα καθιερωθεί ο ψηφιακός ταχογράφος, η
ΕΟΚΕ προτείνει το 3 % ως ελάχιστο ποσοστό ελέγχων να αρχίσει να
ισχύει 2 χρόνια µετά την καθιέρωση του ψηφιακού ταχογράφου.
Κατά τα άλλα, συµφωνεί µε την ηµεροµηνία που προτείνεται (1η
Ιανουαρίου 2006) για να µπορέσουν τα κράτη µέλη να προετοιµα-
στούν για την εναρµόνιση και τη συνεργασία.

3.5. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή τη συµµετοχή των κοινω-
νικών εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο στις εργασίες της επιτροπής
που προτίθεται να συγκροτήσει.

4. Περίληψη και συµπεράσµατα

4.1. H EOKE υποστηρίζει απόλυτα τους στόχους που ορίζονται
στην πρόταση της Επιτροπής. Επιπλέον, θεωρεί ότι η άσκηση των
κατάλληλων ελέγχων αποτελεί αναπόσπαστο κρίκο µιας αλυσίδας η
οποία αρχίζει µε τη θέσπιση της σωστής νοµοθεσίας και ολοκληρώ-
νεται µε την επιβολή αποτελεσµατικών κυρώσεων. Πέραν αυτού,
θεωρεί τα περισσότερα σηµεία της πρότασης αποδεκτά·

4.2. ωστόσο, πιστεύει ότι πρέπει να συνεκτιµηθεί µε καλύτερο
τρόπο η σηµερινή ικανότητα ελέγχου που διαθέτουν τα κράτη µέλη

και τα όρια που υφίστανται όσον αφορά στην προσαρµογή της. Γι
αυτό προτείνει για µια µεταβατική περίοδο να οριστεί το κατώτατο
ποσοστό εργάσιµων ηµερών που θα ελέγχεται στις επιχειρήσεις στο
40 %·

4.3. επιδοκιµάζει τον ορισµό της συχνότητας ελέγχων στο 3 %,
επειδή έτσι µπορεί να αποκτηθεί µια καλή εικόνα του µέτρου στο
οποίο οι µεταφορικές επιχειρήσεις τηρούν τους ισχύοντες κανόνες,
ώστε η πολιτική εντοπισµού και διώξεως να µπορεί να προσανατολι-
στεί περισσότερο στούς πραγµατικούς παραβάτες. Έτσι, η
περαιτέρω αύξηση του ποσοστού αυτού δεν είναι πλέον απα-
ραίτητη·

4.4. υποστηρίζει τη βασική άποψη της επιβολής χρηµατικών
ποινών µε τις οποίες τα αίρεται το πλεονέκτηµα που αποκτά ένας
κρίκος της µεταφορικής αλυσίδας υποπίπτοντας σε µια συγκε-
κριµένη παράβαση. Οι κυρώσεις αυτές, ενταγµένες σε ένα ευρω-
παϊκό πλαίσιο, πρέπει να προσφέρουν επαρκές νοµικό έρεισµα για
την επιβολή παρόµοιων κυρώσεων και σε άλλους υπεύθυνους εκτός
από τον οδηγό και/ή τον µεταφορέα·

4.5. επειδή υπάρχουν πολλές εξαιρέσεις όσον αφορά το ωράριο
εργασίας σε Εθνικό και διεθνές επίπεδο, συνιστά να µη συµπε-
ριληφθεί στο παράρτηµα Ι, µέρος Α, ο οδικός έλεγχος της τήρησης
του ωραρίου.

Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να εξετάζεται στους οδικούς ελέγ-
χους εάν ένας οδηγός από τρίτη χώρα µε όχηµα καταχωρηµένο
στην Ευρωπαϊκή Ένωση διαθέτει τα απαιτούµενα πιστοποιητικά.

Βρυξέλλες, 3 Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Roger BRIESCH
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